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BIENVENUE CHEZ WEITA

WEITA EN BREF, C’EST
 
· des experts en consommables

· une présence sur le marché depuis plus de 30 ans

· un centre logistique moderne

· plus de 14 000 articles en stock

· une gamme de plus de 80 000 articles 

· un service commercial actif dans toute la Suisse

· une équipe compétente d’experts et de techniciens SAV

· un réseau international d’acheteurs

CONSEILS PROFESSIONNELS
Notre service clientèle est disponible de 8 h à 12 h et de 13 h à 17 h.

Nos commerciaux se feront un plaisir de vous conseiller des solutions de sécu-
rité optimales et des articles EPI de la tête aux pieds.

Pour nous, il est très important de fournir un service de qualité dans toutes 
les régions de la Suisse. Vous trouverez donc dans chacune d’elles l’un de nos 
56 consultants. En outre, nous disposons de salles d’exposition et de formation 
à Aesch, Möhlin, Illnau et bien sûr, pour nos clients francophones, à Donneloye. 
De plus, nous offrons des consultations sur place avec les fabricants tels que 
Dräger, Honeywell, KCL, Ansell, Dupont, etc.

Notre Category Manager pour les EPI se fera un plaisir de vous aider à propos 
des normes de sécurité et des tests. Nous créons également des plans indivi-
duels pour la protection cutanée / des mains. Laura Dorman

Category Manager EPI
Mobile : 079 435 07 95
E-mail : ldorman@weita.ch

COMMANDE
          par e-mail à info@weita.ch 

          par téléphone à notre service clientèle : 061 706 66 00

          ou par notre boutique en ligne : www.weita.ch

Sous réserve de modifications et d’erreurs. Nos conditions générales restent valables en tout temps et peuvent être consultées sur notre site internet.
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PROTECTION DE LA TÊTE

Les casques de sécurité industrielle sont des casques faits de matériaux résistants qui sont principalement conçus 
pour protéger la tête contre les chutes d’objets.

MARQUAGE SELON LA NORME EN 397 
Les casques de sécurité industrielle sont caractérisés par des informations sur :
•   la norme exigée (EN 397)
•   le nom ou logo du du fabricant 
•   le mois / l’année de fabrication
•   le type de casque (désignation du fabricant) visible sur le casque et l’intérieur
•   le marquage CE (qui se compose du symbole CE et des deux derniers signes de l’année de certification,  
     ainsi que du numéro d’identification de l’organisme notifié)
•   les options applicables (si disponibles), comme la protection contre les températures basses ou élevées

UTILISATION  
Les casques de sécurité industrielle sont utilisés pour absorber l’énergie d’impact en cas de destruction partielle
ou d’endommagement de la coque du casque et de l’équipement intérieur. Par conséquent, tout casque de sécurité
industriel ayant subi un choc violent doit être remplacé, même si les dommages ne sont pas directement perceptibles.
Lorsque des défauts visibles liés à la sécurité sont détectés, les casques de sécurité industrielle ne peuvent plus être 
utilisés. Ils sont retirés de toute utilisation ultérieure.

MARQUAGES ET NORMES

Casquette antichoc JSP ultra-légère, housse en tissu poly-
ester, bandes réfléchissantes sur tout le pourtour, lon-
gueur de visière 22,5 mm, coque intérieure entièrement en 
PEHD, rembourrage en mousse, trous d’aération, revête-
ment de Polygiene®, finition antibactérienne.

Casquette antichoc JSP ultra-légère, housse en tissu poly-
ester, bandes réfléchissantes sur tout le pourtour, longueur 
de visière 25 mm, coque intérieure entièrement en PEHD, 
rembourrage en mousse, trous d’aération, revêtement de 
Polygiene®, finition antibactérienne.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

920171 (jaune) 10 pces CHF 45.50

920181 (orange) 10 pces CHF 45.50

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

920191 (noir) 10 pces CHF 39.05

920201 (bleu) 10 pces CHF 39.05

Casquette Aerolite Hi-Vis 
EN 812:2012

Casquette Aerolite short peak
EN 812:2012

Le EVO®5 DualSwitch™ de JSP est le premier casque de sécurité certifié 
selon les normes EN 397 et EN 12492. Vous pouvez passer d’une norme à 
l’autre en changeant simplement la position modulable. Un casque inno-
vant qui peut être porté aussi bien au niveau du sol (EN 397) qu’en hauteur 
(EN 12492).

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

261051 (blanc*) 1 pce CHF 51.00

Casque de protection JSP EVO 5 Dualswitch
EN 397 ; EN 12492 ; EN 50365

*Disponible également en d’autres couleurs (jaune/vert/bleu/rouge/orange/noir)
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Visière courte. Avec 3M™ Peltor™ Uvicator™ Sensor. 
Ventilation optimisée ; forme épurée ; fixation de jugulaire 
3 points ; intérieur réversible.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

670011 (orange) 20 pces CHF 20.70

675211 (jaune) 20 pces CHF 23.90

679601 (bleu) 20 pces CHF 20.70

680681 (vert néon) 20 pces CHF 23.90

Casque de sécurité 3M™ Peltor™ G3000
EN 397

Coque extérieure légère. D’un poids inférieur à 300 g (selon 
les modèles), le EVOLite® est le casque de sécurité industriel 
le plus léger disponible sur le marché. Avec porte-badge 
transparent.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

920151 (avec bandes de réflexion CR2) 10 pces CHF 44.50

920161 10 pces CHF 38.20

Casque EVOLite blanc porte-badge
EN 397

Le casque EVO®3 Comfort Plus™ combine une coque très 
résistante pour une protection supérieure toute la journée 
dans les environnements les plus divers, avec les avantages 
du nouveau système de harnais Evolution® 3D Adjustment™.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

920211 (jaune) 10 pces CHF 15.55

920221 (vert) 10 pces CHF 15.55

920231 (bleu) 10 pces CHF 15.55

920241 (rouge) 10 pces CHF 15.55

920251 (orange) 10 pces CHF 15.55

920261 (blanc) 10 pces CHF 15.55

Casque EVO3 Revolution
EN 397

Casque multifonctionnel pour le travail en hauteur et le sau-
vetage. Combinaison des propriétés d’un casque de sécurité 
industrielle selon la norme EN 397 avec les exigences d’un 
casque d’alpinisme selon la norme EN 12492. La coque de 
casque légère en ABS offre protection et durabilité. La sus-
pension textile à 6 points assure un ajustement et un confort 
optimaux. Supports latéraux Euroslot (30 mm) pour la fixation 
des cache-oreilles.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9773.050 1 pce CHF 63.00

Uvex pheos alpine blanc
EN 397 ; EN 12492
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EVO®VISTAshield™ est un casque de sécurité de nouvelle 
génération, riche en fonctionnalités, basé sur la technologie 
approuvée de protection de la tête Evolution®. Avec sa visière 
optique de classe 1 entièrement intégrée, il offre également 
une protection contre les chocs A-RATED. La visière est facile 
à ajuster et à entretenir pour assurer une protection en tout 
temps.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

920461 (ventilé) 10 pces CHF 63.95

920481 (non ventilé) 10 pces CHF 63.95

JSP EVO VISTAshield blanc ventilé
EN 397 ; EN 166
JSP EVO VISTAshield blanc non ventilé
EN 397 ; EN 166 ; EN 50365

EVO®VISTAlens & Rotary Lock est un casque de sécurité de 
nouvelle génération, riche en fonctionnalités, basé sur la 
technologie approuvée de protection de la tête Evolution® 
avec des lunettes optiques de classe 1 entièrement rétrac-
tables, faciles à ajuster et à entretenir, pour une protection 
permanente.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

920471 (ventilé) 1 pce CHF 55.60

920491 (non ventilé) 10 pces CHF 55.60

JSP EVO VISTAlens blanc ventilé
EN 397 ; EN 166
JSP EVO VISTAlens blanc non ventilé
EN 397 ; EN 166 ; EN 50365

Casque en polyéthylène pouvant être utilisé à très basse 
température (jusqu’à -30°C). Il est équipé d’un intérieur avec 
un système de roues tournantes pour le réglage en continu 
de la largeur (plage de réglage : 52 – 61 cm) et d’un adap-
tateur pour les systèmes complémentaires Uvex. L’ouverture 
de ventilation maximale est assurée par trois orifices de 
ventilation variables.

Casque en polyéthylène entièrement fermé pour les électri-
ciens. Le casque, homologué selon les normes EN 397 et EN 
50365 (1000 V AC), peut également être utilisé à très basse 
température (jusqu’à -30°C) et protège des projec-
tions de métal en fusion. Le casque de sécurité est muni 
d’un équipement intérieur avec un système de roues tour-
nantes pour le réglage en continu de la largeur (plage de 
réglage : 52 – 61 cm). 

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9762.330 (rouge) 5 pces CHF 17.30

UV9762.530 (bleu) 5 pces CHF 17.30

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9770.030 (blanc) 1 pce CHF 20.00

UV9770.130 (jaune) 1 pce CHF 20.00

UVEX B-WR
EN 397

UVEX pheos E-WR 
EN 397 ; EN 50365
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PROTECTION FACIALE ET OCULAIRE

À quoi sert une protection des yeux ?
Au travail, l’œil humain est exposé à une grande variété de dangers. Nous distinguons :
•   les risques mécaniques (poussière, limaille, éclats, etc.)
•   les risques par rayonnement (ultraviolets, infrarouges, lumière, rayons laser, etc.)
•   les risques chimiques (acides, solutions caustiques, vapeurs, aérosols, etc.)
•   les risques thermiques (chaleur, froid, métaux en fusion, etc.)
•   les risques particuliers (rayons X, défauts d’arc, influences biologiques, etc.)

Comment protéger les yeux ?
Il existe plusieurs dispositifs de protection des yeux :
•   lunettes à branches avec protections latérales ajoutées ou intégrées
•   lunettes masques (lunettes intégrales)
•   écrans faciaux (boucliers de protection, écrans/grilles de protection, cagoules de protection) pour les yeux,  
     le visage et, si nécessaire, certaines parties du cou et de la nuque de la personne qui le porte.

MARQUAGES ET NORMES

MARQUAGE OCULAIRE RÉSISTANCE MÉCANIQUE

sans Solidité minimale (filtre uniquement)

S Solidité plus élevée (filtre uniquement)

F Impact à faible énergie (45 m/s)

B Impact à moyenne énergie (120 m/s)

A Impact à haute énergie (190 m/s)

MARQUAGE DE LA MONTURE DOMAINE

sans Utilisation générale (risques mécaniques, et risque engendré  
par les rayonnements UV et/ou les rayonnements IR visibles non spécifiés)

3 Liquides (gouttelettes et projections)

4 Poussières (particules ayant une taille > 5 µm)

5 Gaz et fines particules (gaz, vapeurs, goutelettes vaporisées, fumées et
poussières de < 5 µm)

8 Arc électrique (dû à un court-circuit dans les installations électriques)

9 Métaux fondus et solides chauds (projection de métaux fondus et risques  
de pénétration de solides chauds)
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PROTECTION OCULAIRE

Un oculaire de courbe base 9, vraiment protecteur. La géo-
métrie de l’oculaire a été étudiée pour envelopper effica-
cement la zone orbitale, et réduire au maximum les risques 
d’intrusion de particules. Son épaisseur, supérieure à la 
moyenne, procure une résistance à l’impact inégalée pour 
une lunette de sécurité très au-dessus des exigences de la 
norme. L’utilisateur bénéficie ainsi d’une vision périphé-
rique exceptionnelle et d’une protection totale. Le canal de 
ventilation intégré à la barre frontale favorise les flux d’air 
qui contribuent à empêcher la formation de buée.

Style contemporain qui peut être porté avec les branches 
ou le serre-tête. Protègent contre les impacts, le soleil, le 
vent et les salissures. Idéales pour les activités avec forte 
exposition aux particules comme le meulage, l’ébarbage ou 
le sablage.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

376731 1 pce CHF 12.00

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

378971 10 pces CHF 15.75

Honeywell lunettes XC bleu, incolores, HC 
EN 166:2001

Honeywell lunettes à branches SP1000 2G
EN 166:2001

Ensemble, changeons le regard sur la sécurité. Nous vous 
avons écoutés, vous et vos employés. Vous nous avez 
clairement présenté vos attentes. Ensemble, nous avons 
mis au point les modèles Millennia 2G. Ce nouveau modèle 
de lunettes de sécurité développé par Honeywell Safety 
Product, associe simplicité, excellente protection, confort et 
style.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

378781 10 pces CHF 6.70

Honeywell lunettes à branches, incolores,  
Millennia 2G, FB 
EN 166:2001

Les lunettes de sécurité 3M™ SecureFit™ sont formées 
d’un oculaire sans monture et de branches de longueur 
fixe. Un écran latéral intégré garantit une sécurité accrue. 
Les branches sont également équipées de la technologie de 
diffusion de pression 3M qui contribue à un bon maintien 
équilibré au-dessus de l’oreille pour un port plus agréable. 
Ce modèle innovant assure un confort amélioré et une 
adaptation sécurisée.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

675701 1 pce CHF 8.40

3M™ SecureFit™ 400 lunettes SF401AS/AF, clair
EN 166:2001



11

PROTECTION OCULAIRE

La lunette de protection la plus légère au monde, pesant à 
peine 16 g. Verres ultra-fins, de la qualité optique la plus 
élevée (1). Bi-oculaires ultra-minces et ultra-résistants. 
De par leur faible épaisseur, les oculaires transmettent 
davantage de clarté, améliorent la visibilité et minimisent la 
fatigue visuelle.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

920281 1 pce CHF 9.35

JSP lunettes de sécurité Stealth 16G antirayures, 
antibuée, verres incolores 
EN 166:2001

TOP SELLER !

Design sportif et coupe universelle 
Les avantages en un coup d’œil : 
– disponibles avec verres transparents ou jaunes 
– port confortable 
– excellent design unisexe 
– extrêmement légères : 24 g seulement 

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

DR58266 10 pces CHF 6.15

Dräger lunettes de sécurité X-Pect 8312, verres 
jaunes
EN 166:2001

Poids plume pour une utilisation permanente 
Les avantages en un coup d’œil : 
– usage intensif 
– ajustage serré, design moderne de la dernière génération 
– ultra-légères : seulement 21 g pour une utilisation à long terme 
– disponibles avec verres incolores

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

DR58268 10 pces CHF 6.95

Dräger lunettes de sécurité X-Pect 8320, verres 
incolores
EN 166:2001
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PROTECTION OCULAIRE

23 grammes, un vrai poids plume avec revêtement uvex su-
pravision excellence : antibuée sur la face interne, résistance 
extrême aux rayures et aux produits chimiques sur la face 
externe, monture en rose translucide, oculaire en polycarbo-
nate incolore.

L’ultra-léger pour une utilisation permanente 
Les avantages en un coup d’œil : 
– pour un usage intensif 
– ajustage serré, design moderne de la dernière génération 
– ultra-léger : seulement 21 g pour une utilisation à long terme 
– avec verre teinté gris 

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9199.123 1 pce CHF 8.50

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

DR58269 10 pces CHF 6.95

Lunettes à branches uvex x-fit
EN 166:2001

Dräger lunettes de sécurité X-Pect 8321, verre gris
EN 166:2001

Lunettes de protection à 3 niveaux d’inclinaison et réglage 
de la longueur des branches pour un ajustement optimal ; 
avec revêtement uvex supravision excellence : antibuée sur 
la face interne, résistance extrême aux rayures et aux pro-
duits chimiques sur la face externe, monture anthracite, bleu, 
oculaire en polycarbonate incolore.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9183.265 1 pce CHF 18.90

Lunettes à branches uvex i-5, PC incolore
EN 166:2001

Lunettes de protection à 3 niveaux d’inclinaison et réglage 
de la longueur des branches pour un ajustement optimal ; 
avec traitement uvex supravision excellence : antibuée sur la 
face interne, résistance extrême aux rayures et aux produits 
chimique sur la face externe, monture anthracite lime, ocu-
laire en polycarbonate gris 23 %.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9183.281 1 pce CHF 19.90

Lunettes à branches uvex i-5 gris 23%
EN 166:2001
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PROTECTION OCULAIRE

Le modèle uvex sportstyle fait partie d’une nouvelle géné-
ration de lunettes de protection innovantes : le design clair 
et sportif s’allie à une fonctionnalité exceptionnelle et à la 
sécurité. Tout le monde aime sa légèreté. La teinte d’ocu-
laire uvex CBR 65 garantit une protection offrant une vision 
détendue et bien focalisée (C = contaste, B = réduction de la 
lumière bleue, R = vision détendue).

23 grammes, un vrai poids plume ; protection solaire ; 
revêtement uvex supravision extreme : antirayures sur la face 
externe, antibuée sur la face interne ; monture en blanc, noir ; 
oculaire PC gris 23 %.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9193.064 5 pces CHF 15.90

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9193.280 1 pce CHF 15.90

uvex lunettes de sécurité sportstyle 9193.064 blanc/
noir, oculaire PC légèrement brun, 65 % AR-AB
EN 166:2001

uvex lunettes de sécurité Sportstyle 9193.280 
blanc/noir, oculaire PC gris AR-AB
EN 166:2001

Le modèle uvex pheos n’est pas qu’une simple paire de 
lunettes de protection. Dans un look moderne, il vous 
accompagne au quotidien. Derrière son design attrayant se 
cache une technologie de protection innovante dont l’oculai-
re duo-sphérique est la pièce maîtresse. Il garantit un champ 
de vision étendu, est extrêmement résistant aux rayures sur 
la face externe et antibuée de manière durable sur la face 
interne grâce à la technologie de revêtement uvex supravi-
sion de qualité. Une armature supplémentaire et un bandeau 
permettent de décliner le modèle uvex pheos comme un kit, 
en fonction du champ d’application.

Les lunettes de protection uvex i-vo ne font aucun compro-
mis sur le confort de port et l’apparence : elles offrent une 
sécurité optimale, un confort absolu et misent sur un design 
époustouflant. Notre technologie duo component le garantit : 
composées de deux matériaux injectés, les lunettes sont du-
res et stables pour garantir la sécurité, mais elles sont aussi 
souples dans les zones sensibles au niveau du nez, du front 
et des oreilles. En outre, la possibilité de régler la longueur 
des branches et leur inclinaison garantit un confort de port 
optimal et durable.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9192.215 1 pce CHF 12.80

UV9192.785 (S, petit) 5 pces CHF 12.80

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9160.265 5 pces CHF 20.00

uvex lunettes de sécurité pheos 9192.215 / pheos 
S 9192.785 gris clair/gris, PC clair HC – FB
EN 166:2001

uvex lunettes de sécurité i-vo 9160.265  
bleu/orange, PC incolore AR-AB
EN 166:2001

TOP SELLER !
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Les lunettes à branches uvex skyper sont les seules lunettes 
à branches réglables dotées d’une protection panoramique 
contre l’éblouissement. Le réglage en longueur sur cinq 
positions et l’inclinaison des branches à plusieurs degrés 
permettent un ajustement adapté pour différentes formes de 
visage. Lunettes à branches avec protection latérale 
et traitement uvex supravision excellence : antibuée sur la 
face interne, résistance aux rayures et aux produits chimi-
ques sur la face externe ; monture bleue ; oculaire en poly-
carbonate incolore.

Produit uvex i-gonomics garantissant une ergonomie parfaite 
et un bien-être optimal ; lunettes-masque uvex les plus légè-
res (34 grammes) ; composant souple directement injecté sur 
l’oculaire, revêtement uvex supravision extrême : résistance 
aux rayures sur la face externe, durablement antibuée sur la 
face interne.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9195.265 1 pce CHF 19.90

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9309.064 : Oculaire brun clair 1 pce CHF 18.90

UV9309.275 : Oculaire clair 1 pce CHF 16.90

UV9309.286 : Oculaire 23 % gris 5 pces CHF 17.90

uvex lunettes de sécurité Skyper 9195.265 bleues, 
oculaire PC incolore, AR-AB
EN 166:2001

Lunettes-masque uvex pheos cx2 sonic
EN 166:2001

PROTECTION OCULAIRE

Lunettes panoramiques offrant un champ de vision très 
large • Lunettes de haute qualité optique : vision dégagée et 
sans distorsion • Oculaire monobloc en polycarbonate avec 
protections latérales intégrées et pont de nez préformé • 
Ventilation indirecte sur les protections latérales • Perfora-
tions sur les branches pour fixer une cordelette de sécurité • 
Oculaire en polycarbonate pour une protection contre 99,9 % 
des UV • Poids : 40 g.

Le design élégant et spacieux des Stealth™ Coverlite™ 
signifie qu’elles s’adaptent confortablement sur les lunettes 
correctrices, tout en se présentant dans un look moderne, 
contrairement aux lunettes de soleil traditionnelles plus vo-
lumineuses. Fabriquées à partir de matériaux et de techno-
logies proposés pour la première fois sur le site Internet de 
Stealth™ 16 g, les Stealth™ Coverlite™ sont les surlunettes 
les plus légères du marché, pesant seulement 34 g. Cela 
améliore le confort de port et évite toute fatigue inutile.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

376741 10 pces CHF 4.90

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

920291 : Oculaire clair HC 10 pces CHF 6.85

920301 : Oculaire gris HC 10 pces CHF 6.85

920311 : Oculaire clair HC FB 1 pce CHF 11.15

Honeywell lunettes visiteurs Polysafe Plus,
oculaire incolore 
EN 166:2001

JSP surlunettes Stealth™ Coverlite™, PC incolore, AR
EN 166:2001
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Un pour tous : une protection optimale pour les visiteurs et 
nombreuses applications 
Les avantages en un coup d’œil : 
– pour presque toutes les formes de visage 
– s’utilisent avec ou sans verres correcteurs 
– très grand champ de vision 
– très faciles à utiliser – même par des personnes  
  inexpérimentées

Le multitalent : très robuste et adaptable à tous les visages. 
Les avantages en un coup d’œil : 
– très grand champ de vision 
– s’utilisent avec ou sans verres correcteurs personnels 
– grande adaptabilité pour un confort de port optimal 
– seulement 43 g

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

DR58247 1 pce CHF 3.70

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

DR58248 10 pces CHF 8.20

Dräger surlunettes X-pect 8110 incolores  
PC incolore 
EN 166:2001

Dräger surlunettes X-pect 8120 bleues, PC incolore
EN 166:2001

SUPER PRIX !

Les surlunettes uvex super OTG sont ultra-confortables et 
offrent une excellente protection des yeux. Elles peuvent 
être utilisées sur des lunettes correctrices classiques et sont 
par ailleurs parfaitement adaptées aux lunettes destinées 
aux visiteurs. Avec revêtement uvex supravision excellence : 
antibuée sur la face interne, résistantes aux rayures et aux 
produits chimiques sur la face externe.

Lunettes de protection polyvalentes, utilisables comme sim-
ples lunettes de protection, comme lunettes pour visiteurs ou 
sur des lunettes correctrices (compatibles avec la majorité 
des lunettes correctrices). Les lunettes en polycarbonate 
transparent disposent d’un nouveau concept de charnières 
avec des branches à embouts souples. Elles offrent des pro-
priétés de port parfaites et un champ de vision large.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9169.260 5 pces CHF 16.50

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9169.500 1 pce CHF 15.50

uvex surlunettes Super OTG 9169.260  
bleues, PC incolore, AR-AB
EN 166:2001

Lunettes de protection à branches
uvex super f OTG CR
EN 166:2001

AUTOCLAVABLE
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Boîtier souple avec fermeture à glissière, passant de ceinture 
et mousqueton pour lunettes de sécurité. Idéal pour toutes les 
lunettes à branches standard (à l’exception des LED-Light Vision 
et du kit Force3).

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

681961 20 pces CHF 7.50

Étui 3M™ pour lunettes de sécurité

Boîtier souple avec fermeture zippée.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

920551 10 pces CHF 6.20

Étui JSP pour lunettes de sécurité

Étui à lunettes uvex en nylon très résistant, avec passants cein-
ture, fermeture zippée, emplacement pour oculaires de remplace-
ment, pour toutes les lunettes à branches uvek (excepté 9167).

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9954.600 5 pces CHF 13.60

Étui uvex pour lunettes de sécurité

Gardez vos lunettes de sécurité propres ! La station pratique de 
nettoyage de lunettes uvex se place sur le mur à l’aide de vis. 
Comme accessoire alternatif, il peut également être fixé à l’aide 
d’un support mural magnétique. Cela assure à votre personnel un 
accès rapide et une vision claire à tout moment.

Nº D’ART. UV PRIX/UV

UV9970.005 : Station de nettoyage de lunettes 1 pce CHF 103.00

UV9972.103 : Liquide de nettoyage 500 ml 1 pce CHF 11.70

UV9963.004 : Support mural magnétique 1 pce CHF 29.00

UV9972.130 : Chiffon microfibre noir, paquet à 5 pces 1 paquet CHF 5.50

Station de nettoyage de lunettes uvex

PROTECTION OCULAIRE
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Les lunettes-masque DuraMaxx™ offrent aux utilisateurs de 
nombreux avantages en matière de performance et de con-
fort. Son oculaire ergonomique garantit une qualité d’optique 
supérieure ainsi qu’un champ de vision très large et dégagé, 
alors que sa monture souple en élastomère s’adapte au 
visage pour un ajustement parfait et confortable.

Les lunettes de protection panoramiques uvex ultravision se 
caractérisent par leur confort, leur ergonomie et une vision 
latérale illimitée. Elles peuvent également faire office de 
surlunettes. Parfaitement adaptées à une utilisation avec 
les masques de protection respiratoire. Système sophistiqué 
d’aération/de ventilation. Revêtement uvex supravision ex-
cellence : antibuée sur la face interne, résistance aux rayures 
et aux produits chimiques sur la face externe. Monture en 
gris transparent. Oculaire en polycarbonate incolore.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

376721 10 pces CHF 19.10

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9301.105 1 pce CHF 22.30

Honeywell lunettes-masque DuraMaxx PC incolo-
res, AR-AB
EN 166:2001

uvex lunettes-masque ultravision 9301.105  
PC incolore, AR-AB
EN 166:2001

TOP SELLER !

PROTECTION OCULAIRE

Lunettes de protection au design sport et ergonomique 
avec revêtement uvex supravision excellence : antibuée 
sur la face interne, résistance extrême aux rayures et aux 
produits chimiques sur la face externe ; monture anthracite, 
bandeau bleu, oculaire en polycarbonate incolore.

Association de deux matériaux (un dur et un souple) pour 
une protection optimale et un confort de port absolu. Avec 
revêtement uvex supravision excellence : antibuée sur la face 
interne, résistance aux rayures et aux produits chimiques sur 
la face externe ; monture en noir, gris ; oculaire PC incolore.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9320.265 : Objectif clair 1 pce CHF 21.50

UV9320.281 : Objectif gris 23% 1 pce CHF 22.50

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9302.285 1 pce CHF 20.50

Lunettes-masque uvex megasonic 9320265 PC 
incolore
EN 166:2001

Lunettes de protection panoramiques uvex  
ultrasonic 9302285, PC incolore
EN 166:2001

NOUVEAU !
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Association de deux matériaux (un dur et un souple) pour 
une protection optimale et un confort de port absolu. Avec 
revêtement uvex supravision clean : autoclavables et résis-
tantes aux produits chimiques, antibuée sur la face interne, 
antirayures éprouvé sur la face externe ; monture en blanc 
transparent ; oculaire PC incolore.

Une protection maximale – Protection faciale intégrée, du sommet 
du crâne jusqu’au menton – Écran panoramique de qualité pour une 
visibilité optimale – Large gamme d’écrans, aisément remplaçables, 
disponibles en différents matériaux, teintes et finitions pour répon-
dre aux besoins de chacun – Compatible avec des lunettes, lunettes-
masque et masques respiratoires – Mécanisme de verrouillage pour 
une sécurité complète.

Lunettes de protection panoramiques dotées d’un filtre 
relevable remplaçable avec niveau de protection 5 pour 
soudeurs. Revêtement uvex supravision excellence : antibuée 
sur la face interne, résistance aux rayures et aux produits 
chimiques sur la face externe. Filtre avec revêtement uvex 
infradur : résistant aux rayures et aux étincelles sur les 
deux faces. Protection combinée contre les rayons UV et IR. 
Parfaite distinction des couleurs. Oculaire en polycarbonate 
incolore, oculaire supplémentaire en polycarbonate gris.Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9302.500 1 pce CHF 29.90

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

346251 1 pce CHF 51.80

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9302.045 1 pce CHF 24.90

Lunettes de protection panoramiques uvex ultraso-
nic 9302500 CR, PC incolore
EN 166:2001

Honeywell écran facial Bionic® avec écran polycar-
bonate traité antirayures et antibuée
EN 166:2001

Lunettes de protection uvex ultrasonic flip-up pour 
soudeurs
EN 166:2001

PROTECTION FACIALE ET OCULAIRE

AUTOCLAVABLES
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PROTECTION FACIALE ET OCULAIRE

Honeywell Turboshield offre la possibilité de changer la visière 
simplement et rapidement. Confort supérieur pour une utilisation 
prolongée, ainsi qu’une sécurité et un équilibre optimums. Honey-
well Turboshield est la solution parfaite pour les travailleurs exposés 
aux projections ou chutes d’objets, aux impacts, aux éclaboussures, 
aux ultraviolets et aux particules présentes dans l’air.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

376781 : Casque (sans visière) 1 pce CHF 27.05

376791 : Visière (sans casque) 1 pce CHF 12.80

Honeywell Turboshield
EN 166:2001

Système de protection faciale entièrement prémonté et immédiate-
ment prêt à l’emploi ; visière en polycarbonate robuste avec trai-
tement uvex supravision excellence : antibuée sur la face interne, 
résistance extrême aux rayures et aux produits chimiques sur la face 
externe ; dispositif de verrouillage en continu de la visière, position 
de repos centrée au-dessus de la tête ; design compact, liberté de 
mouvement maximale, repose-nuque large, réglage en hauteur et en 
largeur pour un confort de port élevé ; multisystème extensible, large 
gamme d’accessoires.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV9790.211 1 pce CHF 69.00

uvex faceguard 
EN 166:2001

NOUVEAU !
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PROTECTION ANTIBRUIT
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PROTECTION ANTIBRUIT

Directive 2003/10 : à partir de 85 dB(A), l’employeur est tenu de mettre des protections auditives à la disposition de 
tout son personnel. Ces protections doivent répondres aux exigences techniques en matière de sécurité de la norme 
EN 352 1-4. Elles doivent en attester par le marquage CE ou par la présentation d’un certificat de contrôle.

Les protections auditives que nous proposons sont conformes aux normes européennes suivantes :
EN 352-1 : coquilles antibruit
EN 352-2 : bouchons d’oreilles
EN 352-3 : coquilles antibruit pour casque de protection
EN 352-4 : coquilles antibruit-électroacoustiques

Choix de la protection auditive
Dans la pratique, il a été constaté que le confort et l’hygiène sont les facteurs les plus importants dans  
le choix des employés. Les responsables des opérations, tels que les contremaîtres, les ingénieurs de sécurité  
et les représentants de la sécurité, etc., devraient généralement laisser au personnel le choix de la protection auditive 
qu’ils souhaitent utiliser.

Bouchons d’oreilles ou coquille antibruit ?
Les bouchons d’oreilles sont recommandés :
– si les coquilles antibruit ne peuvent être portées pour différentes raisons particulières
– pour les postes de travail avec exposition continue au bruit
– en cas de transpiration excessive sous les coquilles antibruit
– lors du port simultané de lunettes ou de lunettes de sécurité et de protecteurs auditifs
Les casques antibruit sont recommandés :
– s’il est nécessaire de mettre et de retirer fréquemment la protection auditive, par exemple pour une  
   courte période d’exposition au bruit
– si les bouchons d’oreilles ne sont pas tolérés en raison de canaux auriculaires étroits
– en présence d’une tendance à l’inflammation du conduit auditif ou si des réactions d’intolérance sont observées lors  
   du port de bouchons d’oreilles.

NIVEAUX SONORES TYPIQUES

0 dB (A) silence complet

non dangereux

30 dB (A) murmure

40 dB (A) musique de radio en sourdine

60 dB (A) conversation normale

70 dB (A) voiture

80 dB (A) trafic intense, tournage, perçage

85 dB (A) fraiseuse

dangereux à long terme

90 dB (A) poids lourd, transducteur de soudage

95 dB (A) fraiseuse à bois

100 dB (A) scie circulaire, meuleuse

105 dB (A) perceuse à percussion

110 dB (A) marteau burineur

115 dB (A) martelage de tôle

120 dB (A) niveau sonore insupportable seuil de douleur

130 dB (A) marteau de rivetage

immédiatement dangereux140 dB (A) décollage d’avion

160 dB (A) coup de fusil
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PROTECTION ANTIBRUIT

Conservation idéale et pratique des recharges de bouchons d’oreil-
les à rouler 3M™ E-A-R soft Yellow Neon ES-01-001. De forme
conique adaptée à la plupart des conduits auditifs, ils sont en 
mousse polyuréthane (PU) à expansion lente hypoallergène et n’oc-
casionnent qu’une pression modérée dans les oreilles.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

660101 : Distributeur One Touch 1 pce CHF 79.60

660201 : Recharge 500 pces 1 pce CHF 100.00

3M™ distributeur One Touch™ pour bouchons d’oreilles 
EAR Classic II 

3M™ bonbonne de bouchons d’oreilles E-A-Rsoft™ à 
utiliser avec le distributeur 3M™ One-Touch™ Pro
EN 352-2 / SNR = 36 dB

Le distributeur de bouchons d’oreilles 3M™ One Touch™ Pro 
permet un accès pratique aux bouchons d’oreilles pour les emplo-
yés. Une torsion suffit pour obtenir un bouchon d’oreille à la fois, 
avec régularité et précision. Le distributeur autoportant ou à fixation 
murale peut être réapprovisionné avec des recharges One Touch™ 
de nos bouchons 3M™ E-A-R™ qui sont très appréciés.

Les bouchons d’oreilles à rouler 3M™ E-A-R™ Classic™ 
PP-01-002 sont en mousse polymère souple, absorbant 
l’énergie. Ils assurent une excellente protection contre le 
bruit et un grand confort de port. Idéaux chaque fois que le 
bruit pose un problème, au travail ou pendant les loisirs.

Les bouchons d’oreilles à rouler 3M™ E-A-RSoft Yellow 
Neon ES-01-001, fabriqués en mousse polyuréthane (PU) à 
expansion lente, assurent une grande atténuation des bruits. 
Ils s’insèrent dans le conduit auditif afin de réduire l’exposi-
tion à des bruits dangereux. 

Nº D’ART. UV PRIX/UV

660001 1 distributeur de 250 paires CHF 50.00

Nº D’ART. UV PRIX/UV

660051 1 distributeur de 250 paires CHF 40.00

3M™ E-A-R™ Classic™ II  
bouchons d’oreilles 
EN 352-2 / SNR = 28 dB

3M™ bonbonne de bouchons d’oreilles E-A-RSoft™ 
EN 352-2 / SNR = 36 dB
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PROTECTION ANTIBRUIT

Les bouchons d’oreilles de la Série Bilsom 300 sont parfaits 
pour les travailleurs devant se protéger du bruit et exigeant 
une protection et un confort optimaux. Les bouchons d’oreil-
les polyuréthane de la Série Bilsom 300 sont les plus utilisés 
en Europe car ils offrent une protection supérieure contre le 
bruit.

Les bouchons de protection auditive jetables de forme 
ergonomique uvex x-fit offrent une excellente isolation et 
peuvent donc être utilisés dans des environnements extrê-
mement bruyants. La mousse souple des bouchons à usage 
unique garantit un confort optimal, même en cas d’utilisation 
prolongée.

Nº D’ART. UV PRIX/UV

376651 1 boîte de 200 paires CHF 39.75

Nº D’ART. UV PRIX/UV

UV2112.001 1 distributeur de 200 paires CHF 39.90

Honeywell bouchons d’oreilles en mousse BILSOM 
303L
EN 352-2 / SNR = 33 dB

uvex bouchons à usage unique x-fit
EN 352-2 / SNR = 37 dB

DÉTECTION VISUELLE ET MAGNÉTIQUE avec anneau et 
cordelette métalliques, détectables magnétiquement et de 
couleur bleue bien visible. DEUX COMPOSANTS : allie la 
solidité du matériau TPE pour un usage facile, aux anneaux 
souples TPE pour plus de confort et d’adhérence.

Les bouchons d’oreilles Tracer 3M™ E-A-R™ TR-01-100
offrent les mêmes caractéristiques que les bouchons
d’oreilles 3M™ E-A-R™ UltraFit™, tout en étant détecta-
bles par leur métal. Leur cordelette et le bouchon de couleur 
bleue sont bien visibles, le bleu étant la seule couleur clas-
sée comme non alimentaire. Idéaux pour une utilisation dans 
l’industrie agro-alimentaire.

Nº D’ART. UV PRIX/UV

376701 : petit 1 distributeur de 50 paires CHF 119.50

376711 : standard 1 distributeur de 50 paires CHF 119.50

Nº D’ART. UV PRIX/UV

660251 1 distributeur de 50 paires CHF 172.50

Honeywell bouchons détectables Fusion
avec cordelette 
EN 352-2 / SNR = 28 dB

3M™ bouchons d’oreilles détectables E-A-R™ 
Tracer
EN 352-2 / SNR = 20 dB

DÉTECTABLES

DÉTECTABLES
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PROTECTION ANTIBRUIT

Le casque antibruit 3M™ PELTOR™ Optime™ I offre une 
protection polyvalente à court et à long terme. Les casques 
auditifs passifs Peltor Optime I sont disponibles en version 
serre-tête, serre-nuque, pliable, ou en version coquilles. Ces 
produits ont été conçus pour les environnements modéré-
ment bruyants convenant dans une majorité d’applications 
industrielles.

Le 3M™ PELTOR™ Optime™ III est un dispositif de pro-
tection auditive de haute performance mis au point pour les 
milieux extrêmement bruyants comme les aéroports, les 
salles des machines de bateaux, les centrales électriques et 
les imprimeries.

Le casque antibruit 3M™ PELTOR™ Optime™ II a été conçu 
pour des environnements très bruyants et il atténue au 
maximum les fréquences extrêmement basses. Les anneaux 
d’étanchéité sont remplis d’une combinaison unique de li-
quide et de mousse. Il en résulte une étanchéité optimale 
avec une faible pression, ce qui offre un bon confort même 
en cas d’utilisation prolongée.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

660401 1 pce CHF 20.80

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

660551 1 pce CHF 30.10

Nº D’ART. UV PRIX/UV

660501 1 pce CHF 26.00

3M™ casque antibruit PELTOR™ Optime™ I
EN 352-1 / SNR = 27 dB

3M™ casque antibruit PELTOR™ Optime™ III
EN 352-1 / SNR = 35 dB

3M™ casque antibruit PELTOR™ Optime™ II
EN 352-1 / SNR = 31 dB
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PROTECTION ANTIBRUIT

Sonis® est particulièrement confortable sur la tête et assure en 
même temps une parfaite étanchéité acoustique. La gamme Sonis® 
avec système de feux tricolores est très élégante et facilite l’identifi-
cation. Les matériaux ont été sélectionnés pour leur performance et 
leur confort sur de longues périodes d’utilisation.

Nº D’ART. UV PRIX/UV

920511 : Casque antibruit Sonis 1,27 dB 10 pces CHF 21.00

920521 : Coquilles antibruit pour casque Sonis 1,27 dB 10 pces CHF 20.00

920531 : Coquilles antibruit pour casque Sonis compact, 32 dB 10 pces CHF 28.00

920541 : Coquilles antibruit pour casque Sonis 3,37 dB 10 pces CHF 39.00

JSP protection antibruit Sonis® 
EN 352-1 

Rembourrage souple s’adaptant parfaitement aux contours 
de la tête et offrant un confort de port optimal. Facilement 
ajustables en hauteur pour une adaptation optimale sur le 
casque. Rotation à 360° permettant une position travail et 
une position repos.

uvex K3 Look, légèreté et confort extrêmes grâce à une 
mousse à mémoire de forme, telles sont les caractéristiques 
phare de la nouvelle gamme de protections auditives
« uvex K3».

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

UV2600.001 1 pce CHF 24.00

Nº D’ART. UV PRIX/UV

UV2600.003 1 pce CHF 29.00

uvex coquilles antibruit K1H pour casque
EN 352-1 / SNR = 28 dB

uvex coquilles antibruit K3
EN 352-1 / SNR = 33 dB
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PROTECTION RESPIRATOIRE 
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PROTECTION RESPIRATOIRE 

NORMES DÉSIGNATION

EN 136 Masques complets

EN 140 Demi-masques

EN 14387:2004 Appareils de protection respiratoire – filtres antigaz et filtres combinés

EN 143:2006 Filtres à particules

EN 146 Masque à ventilation assistée avec casque respiratoire ou cagoule de protection respiratoire

EN 148 Raccord fileté DIN 40

EN 149:2001 Demi-masques filtrants contre les particules

EN 403:2004 Appareils de protection respiratoire pour l’évacuation ; appareils filtrants avec cagoule pour l’évacua-
tion (en cas d’incendie)

EN 405 Demi-masques filtrants à soupapes contre les gaz ou contre les gaz et les particules

EN 12941 Appareils filtrants à ventilation assistée avec casque ou cagoule

EN 12942 Appareils filtrants à ventilation assistée avec masque complet

EN 14594:2005 Appareils de protection respiratoire isolants à adduction d’air comprimé à débit continu

Respirer de l’air contaminé par des gaz, des vapeurs et/ou des aérosols solides ou liquides et n’offrant qu’une quantité limi-

tée d’oxygène nécessite l’utilisation d’équipements de protection respiratoire. Le port d’un appareil respiratoire est obliga-

toire si des modifications techniques ne peuvent être apportées ou si la santé des employés n’est pas suffisamment proté-

gée.

Les principaux types de masques respiratoires pour la protection individuelle sont :

•   les masques filtrants

•   les appareils respiratoires autonomes

•   les demi-masques réutilisables et les masques complets 

Tous les masques respiratoires sont des équipements de protection individuelle de catégorie 3 : dangers mortels ou dom-

mages graves et irréversibles pour la santé. Ils sont conçus et fabriqués pour protéger contre la poussière, la fumée, les 

aérosols liquides et solides ou les gaz et vapeurs, ainsi que pour isoler complètement de l’atmosphère ambiante.
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APPLICATIONS RECOMMANDÉES MASQUES ET FILTRES 

Recommandations d‘utilisation pour les masques et les filtres

Le tableau suivant présente les différents domaines d‘application ainsi que la combinaison pièce faciale-filtre qui convient selon le domaine d‘application.
Vous pouvez trouver ici une liste détaillée des exemples d‘application.
DMDM = demi-masque, MCMC = masque complet

 
Domaine  Tâche Application Confinement Type de  Filtre* 
d‘activité    masqvue*
Généralités Manipulation de substances chimiques particules et substances DM ou FM ABEK Hg P3 1)
   potentiellement identifiées
 Prélèvement  particules et/ou substances  DM P3 / ABEK Hg P3 1)
   potentiellement identifiées
 Inspection  particules et substances  DM ABEK P3 ou
   potentiellement identifiées  appareil d‘évacuation
 Mesure  particules et/ou substances  DM P3 / ABEK P3 1)

   potentiellement identifiées
 Mélange  de résines époxy et de  vapeurs organiques DM A1 
  résines polyester 
 Vaporisation/ de brouillard de refroidissement particules d‘huile DM / FFP2 P2
 lubrification 
 Traitement avec agents conservateurs différent DM  ABEK P2
 Transport  de produits dangereux divers FM  ABEK2 Hg P3
 Nettoyage jet de vapeur à haute pression brouillard composé d‘une  DM / FFP1 P1
   mousse nettoyante contenant  
   des détachants
 Nettoyage dégraissage particules de graisse DM / FFP2 P2
 Nettoyage désinfection vapeurs organiques DM AB P2
 Nettoyage désinfection à l‘aide de  vapeurs organiques et  DM  AB P2
  solutions contenant des aldéhydes inorganiques
 Nettoyage manipulation d‘éther de  vapeurs de solvant DM A2
   pétrole ou de diluant pour  

des laques de cellulose  
(à base de solvants)

 Nettoyage avec acides acides DM ABE P2

Construction moulage, projection  de béton, ciment (fondations) poussière de béton DM / FFP2 P2
 sous pression 
 Désamiantage amiante fibres d‘amiante DM P3 ou protection
      isolante selon niveau 

d’empoussièrement
 Meulage, découpage,  sur briquetage, béton, pierre et   poudre de pierre DM / FFP2 P2 2)

 forage plâtre
 Meulage, découpage, de ciment particules de poussière DM / FFP1 P1
 forage
 Meulage, découpage, d’apprêt à la spatule pour  particules de poussière DM / FFP1 P1 3)

 forage matériaux de remplissage
 Carrelage goudron vapeurs organiques, particules DM A1 P2 / A2 P2 4)

 Finition traitement de fibres de verre et  particules de poussière DM / FFP2 P2
  minérales, par ex. isolation du  et fibres
 Finition plâtrage fine poussière de plâtre DM / FFP2 P2
 Finition étanchéification vapeurs organiques DM A1 P2 / ABE1 P2
 Finition agglomérant (colle) vapeurs organiques DM A1 P2 5)

 Finition toiture, pose de tuiles poussière de brique et de tuile DM / FFP2 P2
 Préparation excavation de sol contaminé gaz, solvants, particules de DM ABE1 P2
   poussière
 Préparation démolition générale de briques,  particules de poussière DM / FFP3 P3
  béton, pierre

Recommandations d‘utilisation pour les masques et les filtres

Le tableau suivant présente les différents domaines d‘application ainsi que la combinaison pièce faciale-filtre qui convient selon le domaine d‘application.
Vous pouvez trouver ici une liste détaillée des exemples d‘application.
DMDM = demi-masque, MCMC = masque complet

 
Domaine  Tâche Application Confinement Type de  Filtre* 
d‘activité    masqvue*
Généralités Manipulation de substances chimiques particules et substances DM ou FM ABEK Hg P3 1)
   potentiellement identifiées
 Prélèvement  particules et/ou substances  DM P3 / ABEK Hg P3 1)
   potentiellement identifiées
 Inspection  particules et substances  DM ABEK P3 ou
   potentiellement identifiées  appareil d‘évacuation
 Mesure  particules et/ou substances  DM P3 / ABEK P3 1)

   potentiellement identifiées
 Mélange  de résines époxy et de  vapeurs organiques DM A1 
  résines polyester 
 Vaporisation/ de brouillard de refroidissement particules d‘huile DM / FFP2 P2
 lubrification 
 Traitement avec agents conservateurs différent DM  ABEK P2
 Transport  de produits dangereux divers FM  ABEK2 Hg P3
 Nettoyage jet de vapeur à haute pression brouillard composé d‘une  DM / FFP1 P1
   mousse nettoyante contenant  
   des détachants
 Nettoyage dégraissage particules de graisse DM / FFP2 P2
 Nettoyage désinfection vapeurs organiques DM AB P2
 Nettoyage désinfection à l‘aide de  vapeurs organiques et  DM  AB P2
  solutions contenant des aldéhydes inorganiques
 Nettoyage manipulation d‘éther de  vapeurs de solvant DM A2
   pétrole ou de diluant pour  

des laques de cellulose  
(à base de solvants)

 Nettoyage avec acides acides DM ABE P2

Construction moulage, projection  de béton, ciment (fondations) poussière de béton DM / FFP2 P2
 sous pression 
 Désamiantage amiante fibres d‘amiante DM P3 ou protection
      isolante selon niveau 

d’empoussièrement
 Meulage, découpage,  sur briquetage, béton, pierre et   poudre de pierre DM / FFP2 P2 2)

 forage plâtre
 Meulage, découpage, de ciment particules de poussière DM / FFP1 P1
 forage
 Meulage, découpage, d’apprêt à la spatule pour  particules de poussière DM / FFP1 P1 3)

 forage matériaux de remplissage
 Carrelage goudron vapeurs organiques, particules DM A1 P2 / A2 P2 4)

 Finition traitement de fibres de verre et  particules de poussière DM / FFP2 P2
  minérales, par ex. isolation du  et fibres
 Finition plâtrage fine poussière de plâtre DM / FFP2 P2
 Finition étanchéification vapeurs organiques DM A1 P2 / ABE1 P2
 Finition agglomérant (colle) vapeurs organiques DM A1 P2 5)

 Finition toiture, pose de tuiles poussière de brique et de tuile DM / FFP2 P2
 Préparation excavation de sol contaminé gaz, solvants, particules de DM ABE1 P2
   poussière
 Préparation démolition générale de briques,  particules de poussière DM / FFP3 P3
  béton, pierre

Type de  
masque*
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APPLICATIONS RECOMMANDÉES MASQUES ET FILTRES 

Domaine  Tâche Application Confinement Type de  Filtre* 
d‘activité    masqvue* 
Menuiserie Retrait de peinture nettoyage à la flamme de vieilles  gaz, vapeurs, fumée,  DM o. FM ABEK P2
  couches de peinture particules fines

 Retrait de peinture décapage de vieilles couches de vapeurs de solvant DM ABEK P2 5)

   peinture en utilisant des produits   
à base de solvants  

 Retrait de peinture décapage de vieilles couches de   vapeurs de solvant, DM ABEK P2
   peinture en utilisant des substances  ammoniaque 

contenant de l’ammoniac   
 Retrait de peinture sablage, brossage de vieilles  fines particules de  DM / FFP2 P2
  couches de peinture, revêtements peinture
 Retrait de peinture sablage, brossage de vieilles   fines particules de  MCMC /  P3
  couches de peinture, revêtements  peinture FFP3 2)

  contenant du chrome
 Enlèvement d’adhésifs grattage, sablage d’adhésifs tels   particules fines DM / FFP2 P2
  que la résine de polyester 
 Collage utilisant des substances à base vapeurs de solvant DM A2 
  de solvants
 Collage en utilisant des substances à base  brouillard adhésif,   DM A2 P2
  de solvants (adhésifs en aérosol,  vapeurs de solvant  
  par ex. résine de polyester)  
 Collage à l’aide d’une puissante résine vapeurs DM A2 P2
  époxy adhésive
 Meulage, découpage,  du bois particules de poussière de bois DM / FFP2 P2
 forage  
 Meulage, découpage,  de bois de hêtre et de chêne particules de poussière de bois DM / FFP3 P3
 forage

Travail des   Blindage électrique  Eventuellement de l’acide DM AB P2
métaux   cyanhydrique
 Soudure  particules de fumée DM / FFP2 P2
 Soudure Avec pâte à souder particules de fumée, gaz, DM ABEK P2
   evtl. ammoniac

 Ponçage, découpage,  de rouille poudre de rouille, poudre  DM / FFP1/2 P1 / P2
 forage  métallique  
 Ponçage, découpage,  de métaux poudre métallique DM / FFP2/3 P2 / P3
 forage
 Ponçage, découpage,  de fer poudre métallique DM / FFP1 P1
 forage
 Ponçage, découpage,  d’acier poudre métallique DM / FFP1/2 P1 / P2
 forage
 Ponçage, découpage,  d’acier inoxydable (alliage) poudre métallique DM / FFP2/3 P2 / P3 forage
 forage
 Découpage par faisceau laser poudre métallique DM / FFP3 P3
 Soudure d’aluminium fumée d’oxyde d’aluminium,  DM / FFP3 P3 / A P3 4)

   ozone
 Soudure de véhicules motorisés fumée métallique, ozone,  DM AB P2
   oxyde d’azote
 Soudure à l’arc de soudure manuel avec  poudre métallique, fumée DM / FFP3 P3
   des tiges d’électrodes ou un  

faisceau laser 
 Soudure / rivetage d’acier et de zinc dans poudre métallique, DM / FFP2 P2 / ABE1 P2 4)

  la construction fumée de soudure
 Soudure / rivetage d’acier inoxydable poudre métallique,  MCMC /  P3 / ABE1 P3 4)

  (électrode de thorium) fumée d’oxyde métallique FFP3

Travaux de  Ponçage, découpage,   de peinture, laques et fines particules de peinture DM / FFP2 P2 
peinture forage peinture anti-corrosion

 Ponçage, découpage,  de peinture, laques et peinture  fines particules de peinture VM / FFP3 2) P3 
 forage anti-corrosion (contenant du chrome)

Domaine  Tâche Application Confinement Type de  Filtre* 
d‘activité    masqvue* 
Menuiserie Retrait de peinture nettoyage à la flamme de vieilles  gaz, vapeurs, fumée,  DM o. FM ABEK P2
  couches de peinture particules fines

 Retrait de peinture décapage de vieilles couches de vapeurs de solvant DM ABEK P2 5)

   peinture en utilisant des produits   
à base de solvants  

 Retrait de peinture décapage de vieilles couches de   vapeurs de solvant, DM ABEK P2
   peinture en utilisant des substances  ammoniaque 

contenant de l’ammoniac   
 Retrait de peinture sablage, brossage de vieilles  fines particules de  DM / FFP2 P2
  couches de peinture, revêtements peinture
 Retrait de peinture sablage, brossage de vieilles   fines particules de  MCMC /  P3
  couches de peinture, revêtements  peinture FFP3 2)

  contenant du chrome
 Enlèvement d’adhésifs grattage, sablage d’adhésifs tels   particules fines DM / FFP2 P2
  que la résine de polyester 
 Collage utilisant des substances à base vapeurs de solvant DM A2 
  de solvants
 Collage en utilisant des substances à base  brouillard adhésif,   DM A2 P2
  de solvants (adhésifs en aérosol,  vapeurs de solvant  
  par ex. résine de polyester)  
 Collage à l’aide d’une puissante résine vapeurs DM A2 P2
  époxy adhésive
 Meulage, découpage,  du bois particules de poussière de bois DM / FFP2 P2
 forage  
 Meulage, découpage,  de bois de hêtre et de chêne particules de poussière de bois DM / FFP3 P3
 forage

Travail des   Blindage électrique  Eventuellement de l’acide DM AB P2
métaux   cyanhydrique
 Soudure  particules de fumée DM / FFP2 P2
 Soudure Avec pâte à souder particules de fumée, gaz, DM ABEK P2
   evtl. ammoniac

 Ponçage, découpage,  de rouille poudre de rouille, poudre  DM / FFP1/2 P1 / P2
 forage  métallique  
 Ponçage, découpage,  de métaux poudre métallique DM / FFP2/3 P2 / P3
 forage
 Ponçage, découpage,  de fer poudre métallique DM / FFP1 P1
 forage
 Ponçage, découpage,  d’acier poudre métallique DM / FFP1/2 P1 / P2
 forage
 Ponçage, découpage,  d’acier inoxydable (alliage) poudre métallique DM / FFP2/3 P2 / P3 forage
 forage
 Découpage par faisceau laser poudre métallique DM / FFP3 P3
 Soudure d’aluminium fumée d’oxyde d’aluminium,  DM / FFP3 P3 / A P3 4)

   ozone
 Soudure de véhicules motorisés fumée métallique, ozone,  DM AB P2
   oxyde d’azote
 Soudure à l’arc de soudure manuel avec  poudre métallique, fumée DM / FFP3 P3
   des tiges d’électrodes ou un  

faisceau laser 
 Soudure / rivetage d’acier et de zinc dans poudre métallique, DM / FFP2 P2 / ABE1 P2 4)

  la construction fumée de soudure
 Soudure / rivetage d’acier inoxydable poudre métallique,  MCMC /  P3 / ABE1 P3 4)

  (électrode de thorium) fumée d’oxyde métallique FFP3

Travaux de  Ponçage, découpage,   de peinture, laques et fines particules de peinture DM / FFP2 P2 
peinture forage peinture anti-corrosion

 Ponçage, découpage,  de peinture, laques et peinture  fines particules de peinture VM / FFP3 2) P3 
 forage anti-corrosion (contenant du chrome)

Type de  
masque*
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APPLICATIONS RECOMMANDÉES MASQUES ET FILTRES 

Domaine  Tâche Application Confinement Type de  Filtre* 
d‘activité    masqvue*

Travaux de  Ponçage, découpage,  de laques anti-salissure fines particules de  DM A1 P3
peinture forage  peinture 

 Vaporisation, vernissage à l’aide de peinture soluble à l’eau fine poussière de  DM A1 P2
   brouillard de peinture

 Vaporisation, vernissage à l’aide de produits de protection  fine poussière de brouillard  MCMC /  P3
  du bois solubles dans l’eau  de peinture FFP3 2) 
  contenant du cuivre, du chrome  
  ou de l’arsenic 

 Vaporisation, vernissage à l’aide de peinture à base de   vapeurs de solvant et  DM A2 P2 5)

  solvants, de laque synthétique ou  brouillard 
  d’agents de blanchiment

 Vaporisation, vernissage avec peinture à base de latex particules de peinture DM / FFP2 P2

 Vaporisation, vernissage peinture au latex avec présence  vapeurs de solvant et  DM A2 P2
  résiduelle de solvants ou d’odeurs particules de peinture

 Vaporisation, vernissage d’isocyanates (à base de solvants) vapeurs de solvant et  DM A2 P2
   particules de peinture

 Vaporisation, vernissage avec laques et produits de vapeurs organiques DM A1 P2 / A2 P2 4)

  protection du bois

 Peinture  à l’aide de peinture soluble à l’eau grosses gouttes et tâches de  DM A1 / A1 P2
   peinture, vapeurs
 Peinture avec peintures à base de solvants,   vapeurs de solvant DM A1 / A1 P2 5)

  laques et produits de protection  
  du bois

 Peinture avec peinture anti-salissure vapeurs de solvant DM A1 / A1 P3

Fabrication de  Ponçage, découpage,   de plastiques poudre de plastique DM / FFP2 P2 / AB P2 7)

plastique forage

Traitement des  Balayage poussière particules de poussière DM / FFP3 P3
déchets Traitement général triage des déchets avec présence  gaz et particules de poussière DM A P3
  d’odeurs, de bactéries ou des spores 

 Traitement général contact avec des spores,  spores fongiques DM / FM /  P2 5)

  de moisissures  FFP2

Centrales  Remplacement et   particules de poussière  DM / FFP3 P3
électriques révision de filtres  contaminées

Agriculture Traitement général traitement de fumier liquide gaz et vapeurs DM ABEK
 Vaporisation de pesticides (solutions aqueuses) insecticides / pesticides DM / FFP2 P2

 Vaporisation de pesticides (organiques, évaporants) insecticides / pesticides DM A1 P2

 Balayage de grange particules de poussière DM / FFP2  P2
    Odeur

 Utilisation/nettoyage de systèmes de nourrissage  particules de poussière DM / FFP2  P2
  pour animaux  Odeur

 Nettoyage/drainage de fosses à purin pour poulets/ porcs ammoniaque, H2S DM ABE P2 8) 9) 

Médecine  Traitement général contact avec des bactéries bactéries DM / FFP2 P2
 Traitement général contact avec virus virus FM / FFP3 P3

Piscines  Nettoyage  bactéries DM / FFP2 P2
 Nettoyage traitement supplémentaire de bactéries et gaz FM AB2 P2
  de l’eau avec chlore

Carrosserie Réparation embrayage et plaquettes de frein poussière fine, amiante DM P3
 Contact de suie de diesel / suie de fumée particules de suie DM / FFP3 P3 

1) respecter les exceptions 6) FM dépend de la concentration
2) dépend de la concentration des substances gazeuses 7) AB si des gaz sont susceptibles de se former
3) P2 si caustique 8) FFP2 Odeur pour les gaz en dessous de VLEP
4) dépend de la concentration 9) s’assurer d’une ventilation suffisante 
5) AX pour des substances ayant un bas point d’ébullition    dans les espaces confinés !

Domaine  Tâche Application Confinement Type de  Filtre* 
d‘activité    masqvue*

Travaux de  Ponçage, découpage,  de laques anti-salissure fines particules de  DM A1 P3
peinture forage  peinture 

 Vaporisation, vernissage à l’aide de peinture soluble à l’eau fine poussière de  DM A1 P2
   brouillard de peinture

 Vaporisation, vernissage à l’aide de produits de protection  fine poussière de brouillard  MCMC /  P3
  du bois solubles dans l’eau  de peinture FFP3 2) 
  contenant du cuivre, du chrome  
  ou de l’arsenic 

 Vaporisation, vernissage à l’aide de peinture à base de   vapeurs de solvant et  DM A2 P2 5)

  solvants, de laque synthétique ou  brouillard 
  d’agents de blanchiment

 Vaporisation, vernissage avec peinture à base de latex particules de peinture DM / FFP2 P2

 Vaporisation, vernissage peinture au latex avec présence  vapeurs de solvant et  DM A2 P2
  résiduelle de solvants ou d’odeurs particules de peinture

 Vaporisation, vernissage d’isocyanates (à base de solvants) vapeurs de solvant et  DM A2 P2
   particules de peinture

 Vaporisation, vernissage avec laques et produits de vapeurs organiques DM A1 P2 / A2 P2 4)

  protection du bois

 Peinture  à l’aide de peinture soluble à l’eau grosses gouttes et tâches de  DM A1 / A1 P2
   peinture, vapeurs
 Peinture avec peintures à base de solvants,   vapeurs de solvant DM A1 / A1 P2 5)

  laques et produits de protection  
  du bois

 Peinture avec peinture anti-salissure vapeurs de solvant DM A1 / A1 P3

Fabrication de  Ponçage, découpage,   de plastiques poudre de plastique DM / FFP2 P2 / AB P2 7)

plastique forage

Traitement des  Balayage poussière particules de poussière DM / FFP3 P3
déchets Traitement général triage des déchets avec présence  gaz et particules de poussière DM A P3
  d’odeurs, de bactéries ou des spores 

 Traitement général contact avec des spores,  spores fongiques DM / FM /  P2 5)

  de moisissures  FFP2

Centrales  Remplacement et   particules de poussière  DM / FFP3 P3
électriques révision de filtres  contaminées

Agriculture Traitement général traitement de fumier liquide gaz et vapeurs DM ABEK
 Vaporisation de pesticides (solutions aqueuses) insecticides / pesticides DM / FFP2 P2

 Vaporisation de pesticides (organiques, évaporants) insecticides / pesticides DM A1 P2

 Balayage de grange particules de poussière DM / FFP2  P2
    Odeur

 Utilisation/nettoyage de systèmes de nourrissage  particules de poussière DM / FFP2  P2
  pour animaux  Odeur

 Nettoyage/drainage de fosses à purin pour poulets/ porcs ammoniaque, H2S DM ABE P2 8) 9) 

Médecine  Traitement général contact avec des bactéries bactéries DM / FFP2 P2
 Traitement général contact avec virus virus FM / FFP3 P3

Piscines  Nettoyage  bactéries DM / FFP2 P2
 Nettoyage traitement supplémentaire de bactéries et gaz FM AB2 P2
  de l’eau avec chlore

Carrosserie Réparation embrayage et plaquettes de frein poussière fine, amiante DM P3
 Contact de suie de diesel / suie de fumée particules de suie DM / FFP3 P3 

*  Remarques
  Ce tableau fait office de guide de sélection des appropriés produits de protection respiratoire. Ce guide 

ne dispense pas l’utilisateur de son devoir de respect des réglementations et lois nationales en vigueur et 
ne remplace pas la lecture et la compréhension du mode d’emploi du produit.

Type de  
masque*
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FFP3

FFP2

FFP1

PROTECTION RESPIRATOIRE 

Masque Dräger résistant à la déchirure, offrant une protection optimale contre les particules et la poussière. 
S’adapte parfaitement à la forme du visage tout en étant compatible avec des lunettes. Le matériau intérieur 
doux et résistant à l’humidité assure un confort durable. La technologie CoolSAFE permet une filtration haute 
performance et une faible résistance respiratoire. La soupape expiratoire CoolMAXE® évacue efficacement  
l’air chaud et humide.

Nº D’ART. UV PRIX/BOÎTE

D3951911 (taille S) 1 boîte à 20 pces CHF 31.00

D3951910 (taille M/L) 1 boîte à 20 pces CHF 30.00

Nº D’ART. UV PRIX/BOÎTE

D3951921 (taille S) 1 boîte à 20 pces CHF 56.00

D3951920 (taille M/L) 1 boîte à 20 pces CHF 56.00

Nº D’ART. UV PRIX/BOÎTE

D3951931 (taille S) 1 boîte à 20 pces CHF 132.00

D3951930 (taille M/L) 1 boîte à 20 pces CHF 132.00

Nº D’ART. UV PRIX/BOÎTE

D3951916 (taille S) 1 boîte à 10 pces CHF 26.50

D3951915 (taille M/L) 1 boîte à 10 pces CHF 26.50

Nº D’ART. UV PRIX/BOÎTE

D3951926 (taille S) 1 boîte à 10 pces CHF 38.00

D3951925 (taille M/L) 1 boîte à 10 pces CHF 38.00

Nº D’ART. UV PRIX/BOÎTE

D3951936 (taille S) 1 boîte à 10 pces CHF 77.00

D3951935 (taille M/L) 1 boîte à 10 pces CHF 77.00

Dräger X-plore® masque jetable  
antiparticules 1910 FFP1
EN 149:2001

Dräger X-plore® masque jetable  
antiparticules 1920 FFP2 
EN 149:2001

Dräger X-plore® masque jetable  
antiparticules 1930 FFP3
EN 149:2001

Dräger X-plore® 1910V FFP1 avec  
CoolMAX™ soupape expiratoire  
EN 149:2001

Dräger X-plore® antiparticules 1920V  
FFP2 avec CoolMAX™ soupape expiratoire
EN 149:2001

Dräger X-plore® antiparticules 1930V  
FFP3 avec CoolMAX™ soupape expiratoire
EN 149:2001
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FFP2

FFP3

PROTECTION RESPIRATOIRE 

Le masque pliable jetable SpringFit atteint un niveau inégalé, avec un ajustement sûr grâce à l’utilisation 
d’une structure endosquelette unique. SpringFit offre une abondance de fonctions telles que l’ajustement 
optimal, le confort, la compatibilité et la performance. Le châssis squelette garantit une forme régulière 
et augmente les performances. La fonction de ressort intégrée absorbe les mouvements du visage pour 
un réglage précis et une étanchéité parfaite.

Nº D’ART. UV PRIX/BOÎTE

920101 1 boîte à 10 pces CHF 20.50

Nº D’ART. UV PRIX/BOÎTE

920131 1 boîte à 10 pces CHF 44.15

Nº D’ART. UV PRIX/BOÎTE

920111 1 boîte à 10 pces CHF 24.60

Nº D’ART. UV PRIX/BOÎTE

920141 1 boîte à 10 pces CHF 57.60

JSP antipoussière 421ML Springfit
FFP2
EN 149:2001

JSP antipoussière 435ML Springfit
FFP3 avec soupape Typhoon :
EN 149:2001

JSP antipoussière 425ML Springfit
FFP2 avec soupape Typhoon
EN 149:2001

JSP antipoussière 425ML Springfit
FFP3 avec soupape Typhoon et couche  
additionelle de charbon actif ; EN 149:2001
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FFP1

FFP2

FFP3

PROTECTION RESPIRATOIRE 

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

681581 1 boîte à 20 pces CHF 63.00

681591 1 boîte à 5 pces CHF 15.75

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

681451 1 boîte à 10 pces CHF 85.00

681461 1 boîte à 5 pces CHF 42.50

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

681601 1 boîte à 10 pces CHF 42.00

681611 1 boîte à 5 pces CHF 21.00

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

681621 1 boîte à 20 pces CHF 63.00

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

681561 1 boîte à 20 pces CHF 35.00

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

681571 1 boîte à 10 pces CHF 29.00

3M antipoussière Aura 9310+ 
FFP1 masque GEN 3
EN 149:2001

3M antipoussière Aura 9320+ 
FFP2 masque GEN 3 
EN 149:2001

3M antipoussière Aura 9332+ 
FFP3 masque GEN 3 avec Cool Flow™  
avec soupape confort ; EN 149:2001

3M antipoussière Aura 9320+ 
FFP2 masque GEN 3 avec Cool Flow™  
avec soupape confort ; EN 149:2001

3M antipoussière Aura 9330+ 
FFP3 masque GEN 3 
EN 149:2001

3M antipoussière Aura 9312+  
FFP1 masque GEN 3 avec Cool Flow™  
avec soupape confort ; EN 149:2001

La conception d’origine à 3 panneaux pliables s’adapte à une grande variété de formes et de tailles de visages. 
Facile à ranger grâce à sa conception pliable et à son emballage individuel. Les élastiques tressés présentent  
un code couleur, afin de faciliter l’identification
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PROTECTION RESPIRATOIRE 

Le demi-masque réutilisable 3M™ serie 6000 est réalisé en élastomère léger pour plus de confort.  
Il est doté d’un double filtre à baïonnette, d’un harnais de tête et d’une bride de cou facile à serrer.  
Élastomère léger pour plus de confort durant les longues périodes de travail. Design profilé réduisant les  
interférences avec le champ de vision. Conception à double filtre pour une répartition uniforme du poids  
et un champ de vision élargi.

6200 kit de protection respiratoire (M)  
Composé de :
1 boîte de rangement
1 demi-masque moyen 6962/6200
2 filtres à charbon actif 6915/6055 A2 contre  
les gaz et vapeurs organiques en concentrations  
plus élevées
4 filtres à particules 6925/5925 P2
2 couvercles de filtre 501
4 chiffons de nettoyage 105

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

670951 1 pce CHF 25.10

Nº D’ART. UV PRIX/SET

681691 4 kits CHF 64.20

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

670951 1 pce CHF 25.10

3M™ 6000 série demi-masques 
6200 moyen (sans filtre)
EN 140

3M 6200 kit demi-masque
EN 140, EN 14387:2004

3M™ 6000 série demi-masques 
6300 grand
EN 140

Nº D’ART. UV PRIX/BOÎTE

671391 1 boîte à 10 pces CHF 66.00

3M masque antipoussière spécialisé 9922 
FFP2 avec soupape Cool Flow™
EN 149:2001

Bénéficiez d’une protection respiratoire FFP2 fiable et efficace contre les poussières grâce au masque spécifique 
antipoussière 3M™ 9922. Il est doté d’une couche de charbon actif qui réduit aussi les odeurs désagréables. 
Notre conception légère en forme de coque est robuste et résistante à l’écrasement. La forme convexe, le joint 
facial intérieur souple, la barrette nasale et la double lanière procurent un ajustement optimal à la forme du
visage. La soupape 3M™ Cool Flow™ permet de réduire l’accumulation de chaleur pour rester à l’aise même 
dans un environnement chaud et humide.



35

PROTECTION RESPIRATOIRE 

La légèreté du masque complet 3M réutilisable 6800M assure confort et simplicité d’utilisation. 
Sa soupape expiratoire unique qui dirige l’air expiré et l’humidité vers le bas aide à réduire le dépôt  
de résidus dans la valve, et permet un nettoyage facile et rapide. Oculaire panoramique résistant aux rayures, 
pour un large champ visuel et une excellente vision. Combiné avec les filtres à particules et/ou cartouches anti-
gaz 3M™ appropriés, ce masque apporte une protection respiratoire contre les particules et/ou de  
nombreux gaz et vapeurs.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

671001 1 pce CHF 155.80

Nº D’ART. UV PRIX/BOÎTE

677151 1 boîte à 8 pces CHF 66.80

Nº D’ART. UV PRIX/BOÎTE

681711 1 boîte à 1 pce CHF 17.00

3M™ masque complet en silicone  
réutilisable 6800M moyen
EN 136:1998

Filtre à gaz à baïonnette 3M 6059 
ABEK1 
EN 14387:2004
Le filtre antigaz et vapeurs ABEK1 6059 
protège contre les vapeurs organiques, in-
organiques, les gaz acides et l’ammoniac. 
Convient pour les masques 3M 6000 et
7000.

Filtre à gaz à baïonnette 3M 6092  
ABEK1P3R + formaldéhyde
EN 14387:2004
Le filtre antigaz et vapeurs ABEK1 6092 protège 
contre les vapeurs organiques, inorganiques, les 
gaz acides, l’ammoniac et le formaldéhyde.
Convient pour les masques 3M 6000 et
7000. EN 14387:2004
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PROTECTION RESPIRATOIRE 

Grand confort et facilité d’utilisation : le Dräger X-plore 3300 offre ces deux atouts et se distingue en plus par 
son faible coût et sa maintenance réduite. Économique à l’usage ; design plat pour un champ de vision libre ; 
grand confort d’utilisation grâce à la répartition ergonomique du poids par le système à baïonnette. Dispo-
nible sous forme d’ensemble pratique pour travailler avec des peintures et des vernis ou en tant qu’ensemble 
pour la manipulation de produits chimiques.

Nº D’ART. UV PRIX/BOÎTE

DR55330 (moyen) 1 boîte à 1 pce CHF 21.00

DR55331 (petit) 1 boîte à 1 pce CHF 21.00

DR55332 (grand) 1 boîte à 1 pce CHF 21.00

Nº D’ART. UV PRIX/BOÎTE

DR57793 (peinture) 1 boîte à 1 pce CHF 38.00

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

D6738007 (ABEK1) 20 pces CHF 6.90

D6738817 (ABEK1HgP3 D) 2 pces CHF 11.50

D6738875 (A2P3 D) 2 pces CHF 10.50

D6738819 (filtre ABEK2HgP3 R D) 10 pces CHF 17.00

Nº D’ART. UV PRIX/BOÎTE

DR57794 (chimie) 1 boîte à 1 pce CHF 39.00

Masque Dräger X-plore® 3300
EN 140

Dräger X-plore® kit peinture 
EN 140 ; EN 14387:2004

Filtre à gaz à baïonette Dräger
(pour Dräger X-plore® 3300 demi-masque)
EN 14387:2004

Dräger X-plore® kit chimie 
EN 140 ; EN 14387:2004

Composé de : 
Dräger X-plore® 3300 demi-masque 
2 filtres A2-P3 R D

Composé de : 
Dräger X-plore® 3300 demi-masque 
2 filtres ABEK+HgP3 R D
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Efficace et peu onéreux, le Dräger X-plore® 6300 est le masque intégral 
conçu pour les utilisateurs qui ne souhaitent pas faire de compromis sur 
le confort ni sur la qualité, tout en bénéficiant d’une solution économique. 
Raccord fileté Rd40 standard conforme à la norme EN 148-1, pouvant donc 
s’utiliser avec tous types de filtres avec raccord fileté Rd40 standard. Corps 
de masque en élastomère EPDM, écran facial en PMMA.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

DR55800 1 pce CHF 144.00

Nº D’ART. UV PRIX/BOÎTE

DR56310 (moyen) 1 boîte à 1 pce CHF 261.00

DR56502 (petit) 1 boîte à 1 pce CHF 284.00

DR56503 (grand) 1 boîte à 1 pce CHF 284.00

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

D6738783 (filtre A2B2P3 R D) 1 pce CHF 28.00

D6738801 (filtre ABEK1HgNoP3 R D) 1 pce CHF 59.50

D6738804 (filtre ABEK2 R D) 1 pce CHF 27.00

Dräger X-Plore 6300 masque intégral
EN 136:1998

Dräger masque intégral FPS 7130 
EN 136:1998

Dräger X-plore® Rd40 filtres combinés 
EN 14387:2004

Le masque intégral FPS® 7000 est une référence en matière de sécurité et 
de confort de port. Très ergonomique et disponible en plusieurs tailles,  
il offre un champ de vision optimal ainsi qu’un ajustement à la fois  
confortable et sûr.

Le filtre Dräger X-plore® Rd40 pour tous les masques intégraux et demi-masques disponibles  
sur le marché avec un raccord respiratoire selon EN 148-1, EN 143 et EN 14387.
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PROTECTION RESPIRATOIRE 

Le demi-masque Force™8 à double cartouche, et à valve Typhoon™ offre une faible résistance respiratoire et 
un harnais confortable 4 points avec boucles à libération rapide. Masque en élastomère thermoplastique durable 
disponible en trois tailles pour un ajustement adapté à la plupart des formes de visage.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

920401 (petit) 10 pces CHF 19.30

920411 (moyen) 10 pces CHF 19.30

920421 (grand) 10 pces CHF 19.30

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

920341 (petit) 1 pce CHF 103.25

920351 (moyen) 1 pce CHF 103.25

920361 (grand) 1 pce CHF 103.25

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

920321 (filtre P3) 10 pces CHF 31.80

920331 (filtre A2P3) 10 pces CHF 48.30

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

920371 (filtre P3) 10 pces CHF 14.25

920381 (filtre A2P3) 10 pces CHF 26.40

920391 (filtre ABEK1 P3) 10 pces CHF 31.40

Force™8 demi-masque à valve Typhoon™
EN 140

JSP masque intégral Force 10 Typhoon  
avec visière panoramique
EN 136:1998

FORCE™8 moyen + PressToCheck™ filtres 
EN 140; EN 14387

Filtre PressToCheck™ avec circulation d’air à 
travers l’intégralité du média filtrant
EN 143 / EN 14387

Le Force™10 Typhoon™ est un masque complet extrêmement léger avec visière panoramique en qualité
optique. L’utilisateur bénéficie d’un excellent ajustement et d’une protection complète. Ce masque  
intégral, équipé du système de filtre PressToCheck™, est disponible en 3 tailles. Le confort est l’une des
caractéristiques clés de notre masque ultraléger. La structure en forme de filet de l’appuie-tête entoure  
la tête de l’utilisateur et lui garantit une journée de travail en tout confort.
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PROTECTION RESPIRATOIRE 

3M Versaflo kit de démarrage à adduction d’air TR-300+. Le système à ventilation assistée Versaflo allie 
les performances, la protection et la fonctionnalité à un design moderne, élégant et léger ainsi qu’à un confort 
inégalé. 
 

Le kit de démarrage JPRTU1 garantit l’apport en air propre dans les zones de travail présentant des niveaux de 
polluants extrêmement élevés. Outre une protection optimale, le développement de ce système s’est concentré 
sur un confort de port maximal, une alimentation en air optimale et la combinaison judicieuse de différentes 
fonctions de protection. Sa surface lisse permet un nettoyage et une décontamination faciles. Le kit de démar-
rage 3M™ Jupiter™ dispose d’une alarme électronique acoustique et visuelle pour les niveaux de batterie 
faibles et/ou un débit d’air insuffisant. 

TR-315E+ kit avec, par unité :  
∙ TR-302E+ unité filtrante 3M™ Versaflo™ 
∙ TR-3712E filtre P3 à particules et vapeur organique
∙ TR-3600 pré-filtre (10 pièces) 
∙ TR-362E pare-étincelles
∙ TR-325 ceinture standard
∙ TR-332 batterie de grande capacité
∙ TR-341E kit de chargeur de batterie  
∙ BT-30 tuyau respiratoire de longueur réglable

3M™ Jupiter™ paquet de démarrage  
avec : 
∙ 0850010P unité filtrante Jupiter standard  
  avec ceinture et fixation décontaminables
∙ 0211412P indicateur de débit d’air et tube  
  d’étalonnage
∙ 0070064P batterie NiMH rechargeable avec 8 
  heures d’autonomie  
∙ CHG-02EU chargeur de batterie
∙ 4530025P deux filtres à vapeurs organiques  
  et à particules (A2P)
∙ 4610002P2 deux préfiltres
∙ BT-30 un tuyau respiratoire de longueur réglable

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

676451 1 pce CHF 946.50

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

678251 1 pce CHF 1’367.00

3M™ Versaflo™ kit de démarrage  
à adduction d’air TR-315E+
EN 12941

 3M™ Jupiter™ paquet de démarrage
EN 12941
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PROTECTION RESPIRATOIRE 

Un respirateur TH3 entièrement intégré. Le PowerCap® Infinity® propose la toute nouvelle technologie PAPR 
qui réunit les décennies d’expérience de JSP dans les domaines de la respiration, de la tête, des yeux et de la 
protection du visage.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

920431 1 pce CHF 1’474.00

JSP PowerCap® Infinity®

EN 12941; EN 397; EN 166
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PROTECTION RESPIRATOIRE 

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

D6739535 (filtre antiparticules P R SL) 1 pce CHF 26.00

D6739545 (filtre à gaz A2 P R SL) 1 pce CHF 59.50

D6739555 (filtre combiné ABEK1Hg P R SL) 1 pce CHF 85.50

Dräger X-plore® 8000 filtres
Convient pour Dräger X-plore® 8000 
EN 14387:2004

Dräger X-plore® 8000 kit d’application  
Basic
EN 12941

Dräger X-plore® 8000 kit d’application  
Premium EX
EN 12941

Comprend :
∙ DR59500 unité filtrante Dräger X-plore® 8500 IP
∙ R59565 accu standard
∙ DR59780 chargeur standard IP/EX
∙ DR59700 ceinture standard

Comprende :
∙ R 59 550 unité filtrante Dräger X-plore® 8700 (EX)  
∙ DR59595 accu EX longue durée
∙ DR59780 chargeur standard IP/EX
∙ DR59700 ceinture standard
∙ DR59730 rembourrage confortable

Construction extrêmement résistante avec des protections en caoutchouc et une protection  
contre la poussière et les jets d’eau selon IP65 :
− système de port moderne qui garantit la meilleure répartition du poids
− arrivée d’air optimale qui réduit des irritations oculaires désagréables
− trois alarmes : visuelle, sonore et vibratoire
− technologie moderne du capteur qui détecte le raccord respiratoire présent et sélectionne  
   automatiquement le flux d’air minimal correspondant
− capteur optique empêchant l’utilisation de l’appareil sans filtre inséré
− raccord de tuyau à sûreté intégrée et codes de couleurs uniformes pour tous les éléments remplaçables
− pratiquement sans maintenance
− large choix d’accessoires : tous les composants et accessoires sont compatibles selon les besoins

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

DR59545 1 pce CHF 1’004.50

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

DR59560 1 pce CHF 1’750.00
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Pictogrammes Niveaux de perfomance : protection chimique

Ancienne version : 
Temps de perméation : supérieur ou égal à 30 min pour
au moins 3 produits chimiques de la nouvelle liste.

Nouveau :  
Type C Temps de perméation : supérieur ou égal à 30 min 
pour au moins 1 produit chimiques de la nouvelle liste.  
Les chauffe-bras doivent également être testés.*
Type B Temps de perméation : supérieur ou égal à 30 min 
pour au moins 3 produits chimiques de la nouvelle liste.  
Les chauffe-bras doivent également être testés.*
Type A Temps de perméation : supérieur ou égal à 30 min  
pour au moins 6 produits chimiques de la nouvelle liste.  
Les chauffe-bras doivent également être testés.*

A. alcool méthylique 
B. acétone 
C. acétonitrile 
D. dichlorométhane 
   (chlorure de méthylène) 
E. disulfure de carbone 
F. toluène 
G. diéthylamine
H. tétrahydrofuranne
I.  acétate d’éthyle
J. n-Heptane
K. hydroxyde de  
    sodium 40
L. acide sulfurique 96

Produits chimiques 
supplémentaires
 
M. acide nitrique 65 %
N. acide acétique 99 
O. hydroxyde  
    d’ammonium 25 % 
P. peroxyde d’hydrogène
S. acide chlorhydrique 40
T. formaldéhyde 37

Niveau de  
performance 0 1 2 3 4 5 6

Minutes <10 1 2 3 4 5 > 480

EN 374:2003

EN ISO 374-5:2016

VIRUS

EN 374-1:2016

XYZ

EN 374-1:2016
Type C

EN 374-1:2016
Type B

JKL

EN 374-1:2016
Type A

AJKLOPT

Pictogrammes Protection : micro-organismes 1 2 3

Ancienne version :
Le niveau de qualité acceptable ou AQL (Acceptance Quality Limit) est évalué 
selon la perméabilité (air et eau) des gants appartenant à un même lot. Un indice 
élevé est synonyme de faible performance et un indice bas est synonyme de 
bonne performance. Les gants doivent réussir un test de résistance à l’eau et 
à l’air. La procédure correspondante reste inchangée selon la nouvelle norme 
EN ISO 374.

Nouveau : 
Test ISO 16604:2004 (pour des gants qui revendiquent la protection contre les 
virus).

4.0 1.5 0.65

EN ISO 374 – PROTECTION CONTRE LES RISQUES CHIMIQUES/MICRO-ORGANISMES 
Cette norme spécifie les propriétés des gants de protection contre les produits chimiques et/ou les microorganismes. 

Le symbole de la tasse (faible résistance chimique / résistance à l’eau) a été supprimé.

* Uniquement dans une longueur de gant à partir de 40 cm.

Niveau EN ≥ 2

GANTS
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EN 388:2003

abcd

EN 388:2016

abcdef

Pictogramme Définition

Ce pictogramme indique que l’utilisateur doit consulter le mode d’emploi.

EN 388:2016 : PRINCIPAUX CHANGEMENTS PAR RAPPORT AUX PRÉCÉDENTES EN 388:2003   
1. RÉSISTANCE À L’ABRASION 			   Utilisation d’un nouveau papier abrasif.
2. PROTECTION CONTRE LES COUPURES 	 Nouvelle procédure appliquée au test de tranchage, qui détermine  
						      également si un phénomène d’émoussement se produit.  
						      En cas d’émoussement, la méthode de test de la nouvelle norme  
						      EN ISO 13997 devient alors la référence, tandis que le test de tranchage 
						      sert uniquement à titre indicatif. 
3. PROTECTION CONTRE LES IMPACTS		  Méthode de test mise en œuvre pour les zones revendiquant une protection 
						      antichoc. Si le test réussit, l’indication « P » est apposée. Aucun niveau  
						      n’est indiqué en cas d’échec.

Protection mécanique : niveaux de performance 1 2 3 4 5

a Résistance à l’abrasion (nombre de cycles) 100 500 2000 8000 -

b Résistance à la coupure (tranchage/indice) 1.2 2.5 5.0 10.0 20.0

c Résistance à la déchirure (newton) 10 25 50 75 -

d Résistance à la perforation (newton) 20 60 100 150 -

Évaluation étendue du niveau de performance selon EN 388:2016 A B C D E F

e Indice de résistance à la coupure (newton) 2 5 10 15 22 30

f Résistance à l’impact RÉUSSITE ou ÉCHEC

EN 388 – PROTECTION CONTRE LES AGRESSIONS MÉCANIQUES
Cette norme s’applique à tous les types de gants de protection contre les risques physiques et mécaniques d’abrasion,  
de coupure de lame, de perforation et de lacération.

EN 420 : NORME DE BASE
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EN 407

ABCDEF

EN 511

ABC

EN 421 EN 421

Pictogramme Niveaux de performance 1 2 3 4

A. Résistance à l’inflammabilité (temps en secondes après 
combustion et post-incandescence)

< 20 s 
demande

< 10 s  
< 120 s

< 3 s  
< 25 s

< 2 s  
< 5 s

B. Chaleur de contact (température de contact pendant une 
durée minimum de 15 secondes)

100 ºC  
> 15 s

250 ºC  
> 15 s

350 ºC  
> 15 s

500 ºC  
> 15 s

C. Chaleur convective
(indice de transfert de chaleur/seconde) > 4 s > 7 s > 10 s > 18 s

D. Chaleur radiante
(indice de transfert de chaleur/seconde) > 7 s > 20 s > 50 s > 95 s

E. Petites projections de métal liquide
(nombre de gouttes) > 10 > 15 > 25 > 35

F. Grosses projections de métal fondu
(poids du métal) 30 g 60 g 120 g 200 g

Pictogramme Niveaux de performance 0 1 2 3 4

A. Froid convectif, isolation  
thermique ITR en M²°C/W |< 0,10 0,10 <|< 0,15 0,15 <| 0,22 0,22 <|< 0,30 0,30 <|

B. Froid de contact, résistance 
thermique R en M²°C/W R < 0,025 0,025 < R < 0,050 0,050 < R < 0,100 0,100 < R < 0,150 0,150 < R

C. Perméabilité à l’eau
(pendant 30 min au minimum) Échec Réussite - - -

Pictogramme Définition Pictogramme Définition

Protection contre la contamination radioactive 
directe

Protection contre les radiations ionisantes directes 
(rayons X, alpha, bêta, gamma ou neutrons)

Pictogramme Définition

Gants en matériau isolant pour les travaux sous tension (risques électriques)

EN 407 : PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES

EN 511 : PROTECTION CONTRE LE FROID

EN 421 : GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RAYONNEMENTS IONISANTS ET LA CONTAMINATION RADIOACTIVE

EN 60903 – PROTECTION ÉLECTRIQUE
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GANTS : MÉCANIQUE DE PRÉCIS ION ET MÉCANIQUE LÉGÈRE

WeitaGlove James gant en coton 
blanc tricoté
Cat. I 
Gant en coton blanc avec picots en PVC.  
Convient pour des travaux de montage.

Ansell HyFlex® 11-132
EN 388:2016 1131A, antistatique
Gant antistatique non pelucheux. Sans 
couture, tricoté par procédé non-stop. 
Support textile en fil polyamide à haut 
module d’élasticité guipé cuivre. Mailles 
fines et extensibles. 

Ansell Hyflex 11-618
EN 388:2016 3121X
Très fin, ce gant qui se porte comme une 
seconde peau offre un niveau excep-
tionnel de confort, d’ajustement et de 
sensibilité. Adapté à la manipulation des 
pièces les plus délicates

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

9 (femme) 372221 12 paires CHF 1.15

14 (homme) 372271 12 paires CHF 1.15 TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 581381 12 paires CHF 2.85

7 581391 12 paires CHF 2.85

8 581401 12 paires CHF 2.85

9 581411 12 paires CHF 2.85

10 581421 12 paires CHF 2.85

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 577151 144 paires CHF 3.90

8 577101 144 paires CHF 3.90

9 577051 144 paires CHF 3.90

10 577001 144 paires CHF 3.90

Juba 406VRW DRIVER
EN 388:2016 2121X 
EN 407:2004 X1XXXX
Pouce ailé. Procure un bon toucher  
et une agréable respirabilité. Chaleur par 
contact (15 secondes à 100 °C).

Juba – 405AMC TUFF
EN 388:2016 2123X
Gant cuir fleur de bovin extra et toile de 
coupe américaine. Excellente résistance 
et très durable. Doublure intérieure 
sur la paume. Manchette de sécurité 
encollée.

Honeywell Workeasy noir
EN 388:2016 3121X
Manipulations fines en milieux secs ou 
légèrement gras et salissants. Idéal pour 
l’assemblage. La technique du tricotage 
permet d’obtenir un gant proche de la 
main et offre une bonne dextérité.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 590101 12 paires CHF 4.45

8 590111 12 paires CHF 4.45

9 590121 12 paires CHF 4.45

10 590131 12 paires CHF 4.45

11 590141 12 paires CHF 4.45

12 590151 12 paires CHF 4.45

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

9 590161 12 paires CHF 10.15

10 590171 12 paires CHF 10.15

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 377631 10 paires CHF 1.45

8 377641 10 paires CHF 1.45

9 377651 10 paires CHF 1.45

10 377661 10 paires CHF 1.45
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GANTS : MÉCANIQUE DE PRÉCIS ION ET MONTAGE S IMPLE

Honeywell Workeasy blanc
EN 388:2016 3121X
Manipulations fines en milieux secs ou 
légèrement gras et salissants. Idéal pour 
l’assemblage. La technique du tricotage 
permet d’obtenir un gant proche de la 
main et offre une bonne dextérité.

Juba NL00 Ninja Lite
EN 388:2016 2121X
Gant en Nylon® avec revêtement en 
polyuréthane (PU) sur la paume et les 
doigts. Ce gant est 30 % plus léger 
que les gants classiques en nylon/PU. 
Tactilité et précision maximales, grande 
respirabilité. 

MaxiFlex Elite 34-274
EN 388:2016 4131A
Conçu et développé pour être le gant 
enduit le plus léger doté d’une respirabi-
lité totale, Respectivement 36 % et 30 % 
plus léger et fin que les gants classiques 
en mousse nitrile, ce gant de travail est 
totalement innovant. Sans compter une 
expérience sans précédent pour l’utilisa-
teur. Version avec paume revêtue (Palm).

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 378451 10 paires CHF 0.75

8 378461 10 paires CHF 0.75

9 378471 10 paires CHF 0.75

10 378481 10 paires CHF 0.75

11 378491 10 paires CHF 0.75

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 / XS 590571 12 paires CHF 3.15

7 / S 590581 12 paires CHF 3.15

8 / M 590591 12 paires CHF 3.15

9 / L 590601 12 paires CHF 3.15

10 / XL 590611 12 paires CHF 3.15

11 / XXL 590621 12 paires CHF 3.15

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 251251 12 paires CHF 5.00

7 251301 144 paires CHF 5.00

8 251351 12 paires CHF 5.00

9 251401 12 paires CHF 5.00

10 251451 12 paires CHF 5.00

11 251501 12 paires CHF 5.00TOP SELLER !

PRIX TOP !

Weitaglove W-Flex
EN 388:2016 4131X
Le W-Flex de WeitaGlove offre un tou-
cher précis avec une bonne respirabilité.
Grâce au revêtement en nitrile, il assure 
un maintien parfait.

MaxiFlex Ultimate 34-874
EN 388:2016 4131A
Gant en nylon très léger, très confortable 
et de forme parfaite pour des travaux 
ultra-précis. Le revêtement respirant 
en mousse de nitrile sur les doigts et la 
surface de la paume conserve les mains 
fraîches et sèches. En raison d’une 
pénétration minimale, ce gant reste doux 
et souples à l’intérieur et assure une 
excellente sensibilité à la préhension 
ainsi qu’une bonne sensibilité au tou-
cher. Gant en coloris grand teint lavable 
jusqu’à 40°C.

MaxiFlexEndurance¾ 34-845
EN 388:2016 4131A
Fruit d’une conception et d’un dévelop-
pement qui lui confèrent sa respirabilité, 
le gant MaxiFlex® Endurance™ intègre 
des picots synonymes de durabilité et de 
meilleur amortissement dans les appli-
cations très répétitives qui nécessitent 
une manipulation de précision. Version 
avec revêtement ¾ et poignet tricot 
(manchette).

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

8 269211 10 paires CHF 4.25

9 269221 10 paires CHF 4.25

10 269231 10 paires CHF 4.25

11 269241 10 paires CHF 4.25

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

5 250551 12 paires CHF 5.20

6 250301 12 paires CHF 5.20

7 250351 12 paires CHF 5.20

8 250401 12 paires CHF 5.20

9 250451 12 paires CHF 5.20

10 250501 12 paires CHF 5.20

12 250601 12 paires CHF 5.20

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 250621 12 paires CHF 6.25

8 250631 12 paires CHF 6.25

9 250641 12 paires CHF 6.25

10 250651 12 paires CHF 6.25

11 250701 12 paires CHF 6.25
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GANTS : MÉCANIQUE DE PRÉCIS ION ET MONTAGE S IMPLE

MaxiFlexEndurance 34-844
EN 388:2016 4131A
Fruit d’une conception et d’un dévelop-
pement qui lui confèrent sa respirabilité, 
le gant MaxiFlex® Endurance™ intègre 
des picots synonymes de durabilité et 
d’un meilleur amortissement dans les 
applications très répétitives et précises. 
Version avec revêtement de la paume 
(Palm) et poignet tricot (manchette).

Juba 2001 Junit
EN 388:2016 2111X
Gant en coton/élasthanne avec re-
vêtement en nitrile sableux pour une 
adhérence élevée. Ce gant léger et 
souple offre une bonne protection dans 
les environnements secs et légèrement 
huileux. Sa doublure intérieure protège 
l’utilisateur contre le froid modéré et 
offre un confort agréable. 

MaxiDry 56-425¾ enduction
EN 388:2016 4121A
Un gant d’assemblage léger à usage universel pour ceux qui 
recherchent une manipulation de précision en milieu humide 
ou huileux. Il conjugue les points forts connus d’un 
MaxiFlex – flexibilité, précision et dextérité – avec un revête-
ment oléophobe.

MaxiFlex Active 34-824
EN 388:2016 4131A
Ce gant en nitrile avec doublure en nylon/lycra® sans couture 
offre une flexibilité optimale et une préhension assurée grâce 
à son revêtement extra léger en micromousse. La libération 
de milliers de composants spécialisés micro-encapsulés, 
dont l’aloe vera et la vitamine E, permet des conditions
agréables et un grand confort pour vos mains. Aucune péné-
tration de l’intérieur du gant n’est susceptible de provoquer 
une irritation ou une accumulation de chaleur.

KCL GemoMech 665
EN 388:2016 3121X
Bonne adhérence sur les parties 
graisseuses et huileuses ; très grande 
sensibilité tactile ; liberté de mouve-
ment ; excellente capacité de charge 
mécanique ; longue durée de vie.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

8 250801 12 paires CHF 5.70

9 250851 12 paires CHF 5.70

10 250901 12 paires CHF 5.70

11 250951 144 paires CHF 5.70

12 250961 144 paires CHF 5.70

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 / S 591711 10 paires CHF 2.40

8 / M 591721 10 paires CHF 2.40

9 / L 591731 10 paires CHF 2.40

10 / XL 591741 10 paires CHF 2.40

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

8 245001 72 paires CHF 5.95

9 245051 12 paires CHF 5.95

10 246001 12 paires CHF 5.95

11 246051 12 paires CHF 5.95

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 250001 12 paires CHF 5.60

8 250051 12 paires CHF 5.60

9 250151 12 paires CHF 5.60

10 250201 12 paires CHF 5.60

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 500665-07 10 paires CHF 5.20

8 500665-08 10 paires CHF 5.20

9 500665-09 10 paires CHF 5.20

10 500665-10 10 paires CHF 5.20

11 500665-11 10 paires CHF 5.20

PRIX TOP !
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GANTS : MÉCANIQUE DE PRÉCIS ION ET MONTAGE S IMPLE

Ejendals Tegera Infinity Serie 
Gant lavable en nylon et spandex pour les travaux de précision. Le revêtement lisse de la paume, composé d’un mélange de nitrile  
et de PU à base d’eau, offre une très bonne protection contre les huiles et les graisses. Une excellente dextérité, sa coupe anatomique, 
sa souplesse particulière et une bonne prise en main font de ce gant un outil idéal pour les travaux de précision.  
Il résiste à la chaleur de contact jusqu’à 100 °C.
Enfilez votre seconde peau
Imaginez un gant de sécurité qui vous va à la perfection, qui est très confortable et qui vous donne l’impression d’être à mains nues. 
C’est l’idée de base de la collection TEGERA® Infinity™ de gants de sécurité d’Ejendals en Suède. 
La sécurité dans les moindres détails
Tous les gants TEGERA® Infinity™ sont exempts de DMF et sont fabriqués conformément aux normes mondiales OEKO-TEX® afin  
de garantir les plus hauts standards de sécurité – pour que vous puissiez travailler de manière productive, confortable et sûre.

Ejendals Tegera Infinity 8800
EN 388:2016 4121X, EN 407:2004 
X1XXX, alimentaire
Nitrile

Ejendals Tegera Infinity 8801
EN 388:2016 4121X, EN 407:2004 
X1XXX, alimentaire
Mousse de nitrile

Ejendals Tegera Infinity 8802
EN 388:2016 4121X, EN 407:2004 
X1XXX, alimentaire
Jauge 18

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 880006 6 paires CHF 4.10

7 880007 6 paires CHF 4.10

8 880008 6 paires CHF 4.10

9 880009 6 paires CHF 4.10

10 880010 6 paires CHF 4.10

11 880011 6 paires CHF 4.10

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 880106 6 paires CHF 4.95

7 880107 6 paires CHF 4.95

8 880108 6 paires CHF 4.95

9 880109 6 paires CHF 4.95

10 880110 6 paires CHF 4.95

11 880111 6 paires CHF 4.95

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 880206 6 paires CHF 5.75

7 880207 6 paires CHF 5.75

8 880208 6 paires CHF 5.75

9 880209 6 paires CHF 5.75

10 880210 6 paires CHF 5.75

11 880211 6 paires CHF 5.75

COMME UNE SECONDE 

PEAU !

Ejendals Tegera Infinity 8803
EN 388:2016 4121X, EN 407:2004 X1XXX, alimentaire
Version ¾

Ejendals Tegera Infinity 8804
EN 388:2016 4121X, EN 407:2004 X1XXX, EN 511 
XX1, alimentaire
Entièrement recouvert

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 880307 6 paires CHF 6.55

8 880308 6 paires CHF 6.55

9 880309 6 paires CHF 6.55

10 880310 6 paires CHF 6.55

11 880311 6 paires CHF 6.55

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 880407 6 paires CHF 7.40

8 880408 6 paires CHF 7.40

9 880409 6 paires CHF 7.40

10 880410 6 paires CHF 7.40

11 880411 6 paires CHF 7.40

ÉTANCHE!
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GANTS : PROTECTION LÉGÈRE CONTRE LES COUPURES

Juba NF00 Ninja Flex 
EN 388:2016 2131X
Gant en Nylon® avec revêtement en latex 
sur la paume et les doigts. Le revête-
ment en latex texturé de la paume offre 
une flexibilité et une tactilité supplémen-
taires ainsi qu’une excellente adhérence 
sur toutes les surfaces. Le gant est 
durable et robuste. 
Un traitement Actifresh® élimine les 
bactéries causées par la transpiration 
et évite le développement d’odeurs 
désagréables. Le traitement Sanitized® 
prévient les irritations de la peau.

Ansell Hyflex 11-318 
EN 388:2016 XX4XB, Antistatique
Le HyFlex® 11-318 offre un nouveau 
degré de dextérité pour les applications 
associées à des risques de coupure : 
c’est le premier gant avec un support 
non enduit combinant une jauge 18 et 
un niveau 3 de protection contre les 
coupures.

Ansell Hyflex 11-627
EN 388:2016 4342B 
Excellente mobilité et résistance aux 
coupures pour une productivité optimale. 
Le traitement du Lycra® dans la doublure 
des gants et l’enduction PU assurent une 
excellente flexibilité et un ajustement 
parfait.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 / S 590691 12 paires CHF 3.30

8 / M 590701 12 paires CHF 3.30

9 / L 590711 12 paires CHF 3.30

10 / XL 590721 12 paires CHF 3.30

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 580221 12 paires CHF 11.10

7 580231 12 paires CHF 11.10

8 580241 12 paires CHF 11.10

9 580251 12 paires CHF 11.10

10 580261 12 paires CHF 11.10

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 580791 12 paires CHF 12.20

7 576761 12 paires CHF 12.20

8 576771 12 paires CHF 12.20

9 576781 12 paires CHF 12.20

10 576791 12 paires CHF 12.20

11 580801 12 paires CHF 12.20

MaxiFlex® Cut™ 34-8743
EN 388:2016 4331B
Connu et apprécié dans le monde entier, 
le gant MaxiFlex® est devenu la norme 
mondiale en matière de manipulation de 
précision en environnements secs. 
Suite à une forte demande, une variante 
résistant aux coupures est désormais 
disponible. Gant anticoupures à la fois 
fin, flexible, souple et confortable. Ver-
sion avec paume revêtue (Palm).

Ansell Hyflex 11-518
EN 388:2016 3X31B
Un matériau ultraléger et un ajuste-
ment sur mesure, grâce notamment au 
procédé de tricotage D3 au niveau de 
l’auriculaire, qui donne la sensation de 
travailler à mains nues.

Honeywell SKELETON Nit 3
EN 388:2016 4X43BP
Manipulation d’objets lourds présentant 
des risques de coupure dans des environ-
nements huileux ou gras. Renforts absor-
bant les chocs sur le dessus de la main 
pour protéger le métacarpe et les doigts.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 251551 144 paires CHF 9.40

7 251601 144 paires CHF 9.40

8 251651 12 paires CHF 9.40

9 251701 12 paires CHF 9.40

10 251751 12 paires CHF 9.40

11 251801 12 paires CHF 9.40

12 251581 12 paires CHF 9.40

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 580841 12 paires CHF 12.20

7 579001 12 paires CHF 12.20

8 579051 12 paires CHF 12.20

9 578901 12 paires CHF 12.20

10 578951 12 paires CHF 12.20

11 580851 12 paires CHF 12.20

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 378541 10 paires CHF 17.80

8 378551 10 paires CHF 17.80

9 378561 10 paires CHF 17.80

10 378571 10 paires CHF 17.80

11 378581 10 paires CHF 17.80
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GANTS : PROTECTION LÉGÈRE CONTRE LES COUPURES

Ejendals Tegera Infinity 8805
EN 388:2016 4X41B, EN 407:2004 
X1XXXX, alimentaire 
Gant de protection anticoupures lavable 
avec paume enduite et poignet tricoté, 
pour les travaux d’installation dans un 
environnement de travail humide et hui-
leux. Le matériel de transport flexible et 
confortable se compose d’un jersey de 
jauge 18 en nylon, de fibre de carbone 
et de fil de fibre d’acier inoxydable. 
Grâce au double revêtement rugueux en 
mousse nitrile et polyuréthane à base 
d’eau, la paume hydrofuge et oléofuge 
est très souple. Le revêtement résiste 
aux huiles et aux graisses. Très bonne 
protection contre les coupures, excel-
lente dextérité, ajustement anatomique, 
souplesse particulière et prise sûre 
caractérisent ce gant. Il résiste à une 
chaleur de contact jusqu’à 100 °C.

Juba NX400 Ninja X4
EN 388:2016 4X42C
Gant en Nylon® et fibre de verre avec 
revêtement en nitrile et polyuréthane sur 
la paume et les doigts. Le revêtement 
bi-polymère révolutionnaire de nitrile et 
de polyuréthane donne une sensation de 
confort et de flexibilité. Ce gant a une 
excellente résistance à l’abrasion.  
Le traitement Actifresh® empêche le 
développement d’odeurs désagréables 
et élimine les bactéries. Le traitement 
Sanitized® prévient également les irrita-
tions cutanées.

Ejendals Tegera Infinity 8806
EN 388:2016 4X42B ; EN 407:2004 
X1XXXX; alimentaire 
Gant de protection anticoupures lavable 
avec paume enduite et poignet tricoté, 
pour les travaux d’installation dans un 
environnement de travail humide et hui-
leux. Le matériel de transport flexible et 
confortable se compose d’un jersey de 
jauge 18 en nylon, de fibre de carbone 
et de fil de fibre d’acier inoxydable. 
Grâce au double revêtement rugueux en 
mousse nitrile et polyuréthane à base 
d’eau, la paume hydrofuge et oléofuge 
est très souple. Le revêtement résiste 
aux huiles et aux graisses. Très bonne 
protection contre les coupures, excel-
lente dextérité, ajustement anatomique, 
souplesse particulière et prise sûre 
caractérisent ce gant. Il résiste à une 
chaleur de contact jusqu’à 100 °C. 
Revêtement ¾.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 880506 6 paires CHF 12.85

7 880507 6 paires CHF 12.85

8 880508 6 paires CHF 12.85

9 880509 6 paires CHF 12.85

10 880510 6 paires CHF 12.85

11 880511 6 paires CHF 12.85

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 / XS 590881 12 paires CHF 9.35

7 / S 590891 12 paires CHF 9.35

8 / M 590901 12 paires CHF 9.35

9 / L 590911 12 paires CHF 9.35

10 / XL 590921 12 paires CHF 9.35

11 / XXL 590931 12 paires CHF 9.35

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 880606 6 paires CHF 13.75

7 880607 6 paires CHF 13.75

8 880608 6 paires CHF 13.75

9 880609 6 paires CHF 13.75

10 880610 6 paires CHF 13.75
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GANTS : PROTECTION MOYENNE CONTRE LES COUPURES

Juba NSP00 Ninja Silver Plus 
EN 388:2016 4X42C
Gant robuste en Dyneema®. Les fibres 
extrêmement résistantes permettent de 
réaliser un gant avec une très haute pro-
tection contre les coupures, tout en offrant 
un haut niveau de confort et de respira-
bilité grâce à des matériaux plus fins et 
plus souples. Le Dyneema® est lavable et 
résiste sous certaines conditions aux pro-
duits chimiques. Combine prise en main et 
dextérité avec une protection élevée.

MaxiCut Ultra 44-3745
EN 388:2016 4542C
Fruit d’une conception et d’un dévelop-
pement qui lui confèrent sa respirabilité, 
le gant anticoupures MaxiCut® Ultra 
44-3745 associe la protection contre les 
coupures de niveau 5 au confort, à la 
souplesse et à la dextérité en milieu sec. 
Version avec paume revêtue (Palm).

Ansell Hyflex 11-735
EN 388:2016 4X43C
L’enduction sur la paume améliore la 
préhension et prolonge la durée de 
vie du gant en milieu abrasif, tout en 
préservant la respirabilité au dos de la 
main. L’enduction de couleur grise
masque la saleté dans les environne-
ments exposés aux salissures.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 590731 12 paires CHF 13.75

7 591751 12 paires CHF 13.75

8 591761 12 paires CHF 13.75

9 591771 12 paires CHF 13.75

10 590771 12 paires CHF 13.75

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 251811 72 paires CHF 12.65

8 251821 12 paires CHF 12.65

9 251831 72 paires CHF 12.65

10 251841 12 paires CHF 12.65

11 251851 72 paires CHF 12.65

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 580111 12 paires CHF 13.80

7 580121 12 paires CHF 13.80

8 580131 12 paires CHF 13.80

9 580141 12 paires CHF 13.80

10 580151 12 paires CHF 13.80

11 580161 12 paires CHF 13.80

uvex C500 foam
EN 388:2016 4X42C 
EN 407:2004 X1XXXX
La gamme uvex C500 définit de nou-
velles normes de protection, de confort, 
de flexibilité, de sensibilité tactile et de 
rentabilité. Ce gant de protection high-
tech rassemble toutes ces qualités avec 
le niveau 5/C de protection contre les 
coupures. Le modèle uvex C500 foam est 
particulièrement adapté aux milieux secs 
et légèrement humides.

uvex C500 Dry
EN 388:2016 XX4XC
La gamme uvex C500 correspond à de 
nouveaux standards de protection, de 
confort, de flexibilité, de sensibilité tac-
tile et de rentabilité. Ce gant de pro-
tection high-tech rassemble toutes ces 
qualités avec le niveau 5/C de protection 
contre les coupures. Le modèle uvex 
C500 dry avec picots VHP garantit un 
toucher, une flexibilité et une adhérence 
exceptionnels.

Ejendals Tegera Infinity 8807
EN 388:2016 4X43D, EN 407:2004 
X1XXXX, alimentaire
Gant de protection anticoupures lavable 
avec paume enduite et poignet tricoté, 
pour les travaux d’installation dans un en-
vironnement de travail humide et huileux. 
Le matériel de transport flexible et confor-
table se compose d’un jersey de jauge 18 
en nylon, de fibre de carbone et de fil de 
fibre d’acier inoxydable. Le revêtement est 
résistant aux huiles et graisses. Il supporte 
une chaleur de contact jusqu’à 100 °C. 

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 UV60494-07 1 paire CHF 22.50

8 UV60494-08 1 paire CHF 22.50

9 UV60494-09 1 paire CHF 22.50

10 UV60494-10 1 paire CHF 22.50

11 UV60494-11 1 paire CHF 22.50

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 UV60499-07 1 paire CHF 21.70

8 UV60499-08 1 paire CHF 21.70

9 UV60499-09 1 paire CHF 21.70

10 UV60499-10 1 paire CHF 21.70

11 UV60499-11 1 paire CHF 21.70

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 880706 6 paires CHF 15.90

7 880707 6 paires CHF 15.90

8 880708 6 paires CHF 15.90

9 880709 6 paires CHF 15.90

10 880710 6 paires CHF 15.90

11 880711 6 paires CHF 15.90
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Juba 4428 Power Cut 
EN 388:2016 4X24F 
EN 407:2004 X1XXXX
Gant de travail sans couture en fibre 
HPPE mélangée à d’autres fibres synthé-
tiques. Un revêtement en bipolymère sur 
la paume de la main combine la flexibi-
lité du polyuréthane et la résistance du 
nitrile. Excellente adhérence dans des 
conditions de travail humides, huileuses 
et sèches.

Uvex HexArmor Sharpmaster II
EN 388:2016 4544X
Gant résistant aux coupures UVEX avec 
un confort de port incroyable grâce au 
revêtement SuperFabric®. Le revêtement 
SuperFabric® offre une protection unique 
contre les blessures et un équilibre par-
fait entre confort, mobilité des doigts et 
haute protection contre les coupures.

Honeywell Picguard Urban
EN 388:2016 4543X
Gant spécial en para-aramides, polyuréthane 
et céramique résistant à la perforation et 
à la déchirure pour la protection contre les 
blessures, y compris les piqûres d’aiguilles. 
Des renforts supplémentaires au bout des 
doigts augmentent la résistance à l’abrasion. 
Design ergonomique, grande mobilité et 
flexibilité. Bonne adhérence dans les endroits 
secs et humides.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 / S 590941 12 paires CHF 9.70

8 / M 590951 12 paires CHF 9.70

9 / L 590961 12 paires CHF 9.70

10 / XL 590971 12 paires CHF 9.70

11 / XXL 590981 12 paires CHF 9.70

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 UV60981-06 1 paire CHF 65.00

7 UV60981-07 1 paire CHF 65.00

8 UV60981-08 1 paire CHF 65.00

9 UV60981-09 1 paire CHF 65.00

10 UV60981-10 1 paire CHF 65.00

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 377071 1 paire CHF 51.10

7 377081 1 paire CHF 51.10

8 377091 1 paire CHF 51.10

9 377101 1 paire CHF 51.10

10 377111 1 paire CHF 51.10

11 377121 1 paire CHF 51.10

Ejendals Tegera Infinity 8808
EN 388:2016 4X43D, EN 407:2004 
X1XXXX, alimentaire
Revêtement ¾

Ejendals Tegera Infinity 8812
EN 388:2016 4X43D ; EN 407:2004 
X1XXXX; alimentaire
Entièrement recouvert

Ejendals Tegera Infinity 8811
EN 388:2016 4X43D ; EN 407:2004 
X1XXXX; alimentaire
Manchette plus longue

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 880807 6 paires CHF 17.45

8 880808 6 paires CHF 17.45

9 880809 6 paires CHF 17.45

10 880810 6 paires CHF 17.45

11 880811 6 paires CHF 17.45

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 881207 6 paires CHF 19.25

8 881208 6 paires CHF 19.25

9 881209 6 paires CHF 19.25

10 881210 6 paires CHF 19.25

11 881211 6 paires CHF 19.25

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 881106 6 paires CHF 17.45

7 881107 6 paires CHF 17.45

8 881108 6 paires CHF 17.45

9 881109 6 paires CHF 17.45

10 881110 6 paires CHF 17.45

11 881111 6 paires CHF 17.45

PROTECTION 

CONTRE LA PERFORATION DES 

AIGUILLES
PROTECTION 

CONTRE LA PERFORATION DES 

AIGUILLESPRIX TOP /  

PERFORMANCE

Gant de protection anticoupures lavable avec paume enduite et poignet tricoté, pour les travaux d’installation dans un environnement de tra-
vail humide et huileux. Le matériel de transport flexible et confortable se compose d’un jersey de jauge 18 en nylon, fibre de carbone et fil de 
fibre d’acier inoxydable. Grâce au double revêtement rugueux en mousse nitrile et polyuréthane à base d’eau, la paume hydrofuge et oléofuge 
est très souple. Le revêtement résiste aux huiles et aux graisses. Très bonne protection contre les coupures, excellente dextérité, ajustement 
anatomique, souplesse particulière et prise sûre caractérisent ce gant. Il résiste à la chaleur de contact jusqu’à 100 °C. 
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GANTS : PROTECTION CONTRE LA CHALEUR /  LE  FROID 

21638 gant soudre Juba
EN 388:2016 4244 ; EN 407 41334X ; 
EN 12477
Gant résistant à la chaleur en cuir fendu 
ignifuge. Le gant est cousu avec du fil 
de Kevlar. Il résiste donc aux coupures 
et aux étincelles de soudure. Ce gant est 
conforme à la norme spécifique pour les 
travaux de soudure. 

Juba 45038CC 
EN 388:2016 1241X ; EN 407 X2XXXX
Gant en 100 % coton à bouclettes avec 
manchette en toile. Très confortable, il 
n’irrite pas la peau. Bonne préhension 
sur les surfaces sèches. Résistant à la 
chaleur par contact (250 ºC pendant 
15 secondes). Manchette de sécurité 
facile à enlever et à mettre.

Ejendals TEGERA® 235
EN 388:2016 3111X ; EN 511 11X
Gant en cuir, doublé hiver, 0,6 – 0,7 mm 
cuir pleine fleur de caprin, nylon, polaire, 
cat. II, noir, vert, blanc, index renfor-
cé, bouts de doigts renforcés, serrage 
poignet ; élastique, pour le travail de 
précision. Bonne sensibilité du bout des 
doigts, flexible, résistant, préhension 
fiable, bon ajustement, confortable.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

10 591061 12 paires CHF 27.35

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

one size 590181 1 paire CHF 6.30

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 023507 6 paires CHF 11.30

8 023508 6 paires CHF 11.30

9 023509 6 paires CHF 11.30

10 023510 6 paires CHF 11.30

11 023511 6 paires CHF 11.30

Ejendals TEGERA® 595
EN 388:2016 3222X ; EN 511 330
Gant en cuir, doublé hiver, 1,1 – 1,4 mm 
cuir pleine fleur de vachette – qualité 
supérieure, Thinsulate™ blanc, noir, 
doigts et pouces renforcés, imperméa-
ble, cordon de fermeture, usage général. 
Bonne sensibilité du bout des doigts, 
flexible, résistant, bonne préhension, 
excellent ajustement, très confortable.

Juba NI00 Ninja Ice 
EN 388:2016 3231X ;  
EN 511 X2X alimentaire
Ce gant en nylon® acrylique est doté 
d’un revêtement HTP (Hydrorepellent 
Technology™) qui repousse les liquides 
et offre en même temps une prise ferme 
dans des conditions humides et sèches. 
Bonne flexibilité et tactilité dans la ma-
nipulation des outils et des objets. Excel-
lente durabilité et confort en présence 
d’objets et d’aliments très froids grâce à 
la doublure en tissu éponge.

Ejendals TEGERA® 322
EN 388:2016 2131X ; EN 511 01X
Gant doublé hiver, cuir synthétique, 
polyester, polaire, cat. II, noir, gris, index 
renforcé, sans chrome, serrage élastique 
sur le poignet pour le travail d’assem-
blage. Bonne sensibilité du bout des 
doigts, flexible, très confortable.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

8 059508 1 paire CHF 58.00

9 059509 1 paire CHF 58.00

10 059510 1 paire CHF 58.00

11 059511 1 paire CHF 58.00

12 059512 1 paire CHF 58.00

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 / XS 590631 6 paires CHF 6.75

7 / S 590641 6 paires CHF 6.75

8 / M 590651 6 paires CHF 6.75

9 / L 590661 6 paires CHF 6.75

10 / XL 590671 6 paires CHF 6.75

11 / XXL 590681 6 paires CHF 6.75

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

8 032208 6 paires CHF 7.35

9 032209 6 paires CHF 7.35

10 032210 6 paires CHF 7.35

11 032211 6 paires CHF 7.35

IDÉAL POUR LES ENTREPÔTS 

FRIGORIFIQUES !
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GANTS : PROTECTION CONTRE LE FROID 

PROTECTION ÉLEVÉE CONTRE 

LES COUPURES

Juba NTF00 Ninja Thermal Force 
EN 388:2016 4X43E ; EN 511 01X
Gant de travail en fibres de Dyneema® 
avec revêtement de latex et de nitrile en 
bipolymère sur les doigts et la paume. 
Le Dyneema® est lavable et résistant 
à divers produits chimiques. Le traite-
ment avec Actifresh® combat les odeurs 
désagréables causées par la sueur et 
les bactéries. Le traitement Sanitized® 
prévient les irritations de la peau. Offre 
une grande adhérence en conditions 
sèches ou humides.

252 Winter Juba 
EN 388:2016 2141B ; EN 511 01X
Sans couture, en acrylique et polyester 
avec revêtement en latex rugueux. Gant 
polyvalent idéal pour travailler dans un 
environnement modérément froid. La 
doublure intérieure en mélange poly-
amide-coton offre un excellent confort 
de port. Le revêtement en latex garantit 
une protection efficace et une excellente 
adhérence sur les surfaces sèches et 
humides.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

8 / M 590841 6 paires CHF 20.55

9 / L 590851 6 paires CHF 20.55

10 / XL 591831 6 paires CHF 20.55

11 / XXL 591841 6 paires CHF 20.55

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

8 / M 591851 10 paires CHF 6.00

9 / L 591861 10 paires CHF 6.00

10 / XL 591871 10 paires CHF 6.00

Ejendals Tegera 9113
EN 388:2016 2121X ; EN 511 22X
Très résistant, excellente préhension, 
bon ajustement, très confortable. Gant 
en cuir synthétique, doublé hiver, 
0,7 mm Microthan®+, motif d’adhé-
rence diamant, polyester, polaire, 
Thinsulate™  sans chrome, imperméa-
ble, serrage poignet élastique, usage 
général.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 911307 6 paires CHF 35.00

8 911308 6 paires CHF 35.00

9 911309 6 paires CHF 35.00

10 911310 6 paires CHF 35.00

11 911311 6 paires CHF 35.00

12 911312 6 paires CHF 35.00

KCL Icegrip 691
EN 388:2016 2121X 
EN 511 120 ; alimentaire
Résistance contre le froid jusqu’à -50 °C 
avec doublure chauffante Thinsulate®, 
excellent confort d’utilisation, remarqua-
ble résistance mécanique, très grande 
longévité.

MaxiTherm® 30-201
EN 388:2016 1241B 
EN 407 X2XXXX ; EN 511 X1X
Conçu pour la manipulation générale 
dans des conditions froides. Fabriqué 
à base de latex naturel sur un support 
synthétique avec prise antidérapante 
brevetée.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 500691-07 10 paires CHF 12.40

8 500691-08 10 paires CHF 12.40

9 500691-09 10 paires CHF 12.40

10 500691-10 10 paires CHF 12.40

11 500691-11 10 paires CHF 12.40

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 263831 12 paires CHF 7.90

8 263841 12 paires CHF 7.90

9 263851 12 paires CHF 7.90

10 263861 12 paires CHF 7.90

KCL Stonegrip 692
EN 388:2016 2141X ; EN 511 x2x
Protection lors de contacts courts jus-
qu’à -50 °C; bonne isolation thermique 
excellente flexibilité à la température ; 
protège de l’humidité, très bonne adhé-
rance et résistance mécanique.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

8 500692-08 10 paires CHF 5.25

9 500692-09 10 paires CHF 5.25

10 500692-10 10 paires CHF 5.25

11 500692-11 10 paires CHF 5.25
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GANTS : POUR L’ INDUSTRIE  AL IMENTAIRE

Juba NT30 Ninja Total
EN 388:2016 2X4XB ; alimentaire
Gant robuste en Dyneema®, fibre de verre 
et fibres synthétiques. Protection contre les 
coupures, confort et respirabilité garantis 
grâce à des matériaux plus fins et plus 
souples. Le Dyneema® est lavable et résiste 
sous certaines conditions aux produits chi-
miques. Le traitement Actifresh® empêche le 
développement d’odeurs désagréables et éli-
mine les bactéries. Le traitement Sanitized® 
prévient également les irritations cutanées.

KCL NevoCut 923
EN 388:2016 2X4XC ; alimentaire
Très haute résistance aux coupures ; 
bonne sensibilité tactile ; excellente 
sensibilité ; bon confort de port.

Ansell proFood® Thermastat  
78-110
EN 388:2016 214XA ; EN 407 X1XXXX 
EN 511 010 ; alimentaire
Gant tricoté pour la protection contre 
les risques thermiques. Fibres creuses 
spéciales. Assure la meilleure isolation 
thermique entre la peau et l’environne-
ment. Fabriqué exclusivement à partir 
de matériaux approuvés pour le contact 
alimentaire.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 / S 591781 10 paires CHF 16.25

8 / M 591791 10 paires CHF 16.25

9 / L 591801 10 paires CHF 16.25

9 / XL 591811 10 paires CHF 16.25

10 / XXL 591821 10 paires CHF 16.25

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 500923-07 10 paires CHF 15.70

8 500923-08 10 paires CHF 15.70

9 500923-09 10 paires CHF 15.70

10 500923-10 10 paires CHF 15.70

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 576501 12 paires CHF 5.60

9 576551 12 paires CHF 5.60

PROTECTION CONTRE 

LES COUPURES

Ansell HyFlex® 72-285
EN 388:2016 2X4XB ; alimentaire
Résistance à la coupure, confort et 
durabilité exceptionnels. Contient des 
fibres Dyneema®. Haute résistance à la 
coupure. Lavable jusqu’à 90 °C. 
Convient au contact de tous les aliments.

Ansell HyFlex® 72-286
EN 388:2016 2X4XD ; alimentaire
Résistance à la coupure, confort et 
durabilité exceptionnels. Contient des 
fibres Dyneema®. Haute résistance à la 
coupure. Lavable jusqu’à 90 °C. 
Convient au contact de tous les aliments.

Ansell HyFlex® 72-400
EN 388:2016 3X4XE ; alimentaire
Protection exceptionnelle contre les cou-
pures et durabilité prolongée. Ce gant de 
jauge 10 offre une protection maximale 
contre les coupures, tout en procurant 
confort et flexibilité. Modèle ambidextre : 
plus économique en l’absence de paires.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 576091 12 paires CHF 16.90

7 576061 12 paires CHF 16.90

8 576071 12 paires CHF 16.90

9 576341 12 paires CHF 16.90

10 576081 12 paires CHF 16.90

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 576931 12 paires CHF 22.20

7 576941 12 paires CHF 22.20

8 576951 12 paires CHF 22.20

9 576961 12 paires CHF 22.20

10 576971 12 paires CHF 22.20

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 581301 24 paires CHF 11.30

8 581311 12 paires CHF 11.30

9 581321 12 paires CHF 11.30

10 581331 12 paires CHF 11.30
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GANTS : GANTS EN COTTE DE MAILLES

Gant en cotte de mailles sans manchette pour main gauche

Gant en cotte de mailles sans manchette pour main droite

Wilcoflex gant en cotte de mailles sans manchette
EN 1082-1; EN 14328 ; alimentaire
Protection exceptionnelle contre les coupures et durabilité prolongée. Ce 
gant de jauge 10 offre une protection maximale contre les coupures, tout en 
procurant confort et flexibilité. 

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PCE

XS 792201 2 pces CHF 182.85

S 792251 2 pces CHF 182.85

M 792301 2 pces CHF 182.85

L 792351 2 pces CHF 182.85

XL 792401 2 pces CHF 182.85

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PCE

XS 792451 2 pces CHF 182.85

S 792501 2 pces CHF 182.85

M 792551 2 pces CHF 182.85

L 792601 2 pces CHF 182.85

XL 792651 2 pces CHF 182.85

GCM gant en cotte de mailles  
sans manchette
EN 1082-1 ; alimentaire
Les gants en cotte de mailles inox de 
type GCM sont recommandés pour une 
utilisation dans les industries agro-ali-
mentaires, les abattoirs, les salaisons, 
les ateliers de découpe, les boucheries, 
les charcuteries, les traiteurs ou encore 
les industries textiles. Le gant ne doit 
pas être utilisé avec des machines ou 
des outils dentés pour éviter tout risque 
de happement.

Wilcoflex gant en cotte de mailles 
avec manchette pour main gauche
EN 1082-1 ; EN 14328 ; EN 1811 ;  
alimentaire
Les gants en cotte de mailles inox de 
type wilcoflex apportent la meilleure 
protection lors du désossage et de la 
découpe avec des couteaux à main ou 
couteaux et ciseaux motorisés. Aucun 
élément ne dépasse à l’extérieur du 
gant, assurant une parfaite sécurité.

Wilcoflex gant en cotte de mailles 
avec protection des épaules pour 
main gauche
EN 1082-1 ; EN 14328 ; EN 1811 ;  
alimentaire
Les gants en cotte de mailles inox de 
type wilcoflex apportent la meilleure 
protection lors du désossage et de la 
découpe avec des couteaux à main ou 
couteaux et ciseaux motorisés. Aucun 
élément ne dépasse à l’extérieur du 
gant, assurant une parfaite sécurité.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PCE

S 791551 2 pces CHF 117.85

M 791601 2 pces CHF 117.85

L 791651 2 pces CHF 117.85

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PCE

XS 792701 2 pces CHF 276.35

S 791751 2 pces CHF 276.35

M 791801 2 pces CHF 276.35

L 791851 2 pces CHF 276.35

XL 792901 2 pces CHF 276.35

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PCE

XS 793201 2 pces CHF 475.55

S 793251 2 pces CHF 475.55

M 793301 2 pces CHF 475.55

L 793351 2 pces CHF 475.55

XL 793401 2 pces CHF 475.55
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GANTS : À USAGE UNIVERSEL

WeitaGlove Charlie Robusto
EN 388:2016 2000X 
EN ISO 374-1:2016 Type B KLMTP 
EN ISO 374-5:2016  
Charlie Robusto est un gant en vinyle à usages multiples 
et durable grâce à sa bonne stabilité mécanique et chimi-
que. Sa résistance à la pénétration de micro-organismes 
permet de l’utiliser dans la chimie et l’industrie pharma-
ceutique. La paume en nid d’abeilles assure une bonne 
préhension. 

WeitaGlove Charlie bleu
EN 388:2016 2000X 
EN ISO 374-1:2016 Type B KLMTP 
EN ISO 374-5:2016  
Charlie bleu est un gant en vinyle à usages multiples et 
durable grâce à sa bonne stabilité mécanique et chimi-
que. Sa résistance à la pénétration de micro-organismes 
permet de l’utiliser dans la chimie et l’industrie pharma-
ceutique. La paume en nid d’abeilles assure une bonne 
préhension. 

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PCE

S 262381 25 paires CHF 3.20

M 262391 25 paires CHF 3.20

L 262401 25 paires CHF 3.20

XL 262411 25 paires CHF 3.20

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PCE

S 272041 25 paires CHF 2.80

M 272051 25 paires CHF 2.80

L 272061 25 paires CHF 2.80

XL 272071 25 paires CHF 2.80

WeitaGlove Charlie Long
EN 388:2016 2000X 
EN ISO 374-1:2016 Type B KMTP 
EN ISO 374-5:2016  
Charlie long est un gant en vinyle à usages multiples et 
durable grâce à sa bonne stabilité mécanique et chimi-
que. Sa résistance à la pénétration de micro-organismes 
permet de l’utiliser dans la chimie et l’industrie pharma-
ceutique. La paume en nid d’abeilles assure une bonne 
préhension. 

WeitaGlove Charlie jaune
EN 388:2016 2000X 
EN ISO 374-1:2016 Type B KLMTP 
EN ISO 374-5:2016 
Charlie jaune est un gant en vinyle à usages multiples et 
durable grâce à sa bonne stabilité mécanique et chimi-
que. Sa résistance à la pénétration de micro-organismes 
permet de l’utiliser dans la chimie et l’industrie pharma-
ceutique. La paume en nid d’abeilles assure une bonne 
préhension. 

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PCE

S 272001 5 paires CHF 17.50

M 272011 5 paires CHF 17.50

L 272021 5 paires CHF 17.50

XL 272031 5 paires CHF 17.50

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PCE

S 272081 25 paires CHF 2.80

M 272091 25 paires CHF 2.80

L 272101 25 paires CHF 2.80

XL 272111 25 paires CHF 2.80
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GANTS : À USAGE UNIVERSEL

WeitaGlove Isabelle jaune
EN 388:2016 2000X 
EN ISO 374-1:2016 Type B KPT 
EN ISO 374-5:2016 VIRUS
Un gant en latex naturel très apprécié pour des usages 
multiples, doté d’un profil assurant une bonne préhen-
sion. Grâce à un processus spécial de production, ce gant 
prévient mieux les allergies au latex qu’un gant normal 
pour ménage. Le gant Isabelle jaune se distingue par sa 
haute résistance aux graisses et à l’abrasion, une bonne 
sensibilité et un très bon rapport qualité-prix. L’intérieur 
en coton floqué et traité contre les bactéries améliore la 
portée du gant tout en assurant une bonne sensibilité du 
toucher.

WeitaGlove Mirabelle vert
EN 388:2016 4101X 
EN ISO 374-1:2016 Type B JKLOPT 
EN ISO 374-5:2016 VIRUS 
Alimentaire 
Un gant en nitrile résistant et apprécié, qui protège effica-
cement contre l’huile, la graisse, les agents blanchissants 
et autres solvants. De plus il a une excellente résistance 
aux produits chimiques. L’intérieur en coton floqué amé-
liore ainsi la prise en main. L’extérieur est de profil fin qui 
assure une bonne sensibilité du toucher. Le gant Mirabelle 
se distingue par sa haute résistance à l’abrasion et à la 
déchirure.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PCE

S 262561 10 paires CHF 1.80

M 262571 10 paires CHF 1.80

L 262581 10 paires CHF 1.80

XL 262591 10 paires CHF 1.80

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PCE

S 262501 10 paires CHF 2.80

M 262511 10 paires CHF 2.80

L 262521 10 paires CHF 2.80

XL 262531 10 paires CHF 2.80

XXL 262541 10 paires CHF 2.80

WeitaGlove Jade vert
EN 388:2016 0001X 
EN ISO 374-1:2016 Type B JKLOPT 
EN ISO 374-5:2016 VIRUS  
Alimentaire
Gant en nitrile. Jade fait part de la ligne de gants de qua-
lité antiallergique. Son matériel est extrêmement résistant 
aux produits chimiques. Un gant fin, non-poudré et très 
confortable.

WeitaGlove Dino
EN 388:2016 3111X 
EN ISO 374-1:2016 Type B JKOPT 
EN ISO 374-5:2016 
Gant en nitrile butadine pour l’industrie, le ménage, le jar-
din et les loisirs. Avec doublure intérieure en textile 100 % 
coton. Très solide et antiallergique. Bonne isolation contre 
le chaud et le froid. Excellente résistance aux agressions 
chimiques, huiles et graisse. Bonne préhension grâce à 
une surface rugueuse. 

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PCE

S 264001 10 paires CHF 2.40

M 264101 10 paires CHF 2.40

L 264201 10 paires CHF 2.40

XL 264301 10 paires CHF 2.40

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PCE

S 272191 1 paire CHF 6.00

M 272201 1 paire CHF 6.00

L 272211 1 paire CHF 6.00

XL 272221 1 paire CHF 6.00

XXL 272231 1 paire CHF 6.00
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GANTS JETABLES

Weitaglove Latex Strong Extra 
White
EPI cat. I
Gant en latex, AQL 1,5, 24 cm. 
Distributeur de 100 pces.

Weitaglove Vinyl Strong  
Transparent Extra 100 
EPI cat. I 
Gant en vinyle, AQL 1,5, 24 cm.
Distributeur de 100 pces.

Weitaglove Nitril Super Soft  
Indigo
EPI cat. I 
Gant en nitrile, AQL 1,5, 24 cm.
Distributeur de 100 pces.

Weitaglove Nitril Strong Blue
EN ISO 374-1:2016 Type C  
EN ISO 374-5:2016 
Gant en nitrile, AQL 1,5, 24 cm.
Distributeur de 100 pces.

Weitaglove Nitril Soft Black
EN ISO 374-1:2016 Type B KPT ;  
EN ISO 374-5:2016 VIRUS
Gant en nitrile, AQL 1,5, 24 cm.
Distributeur de 200 pces.

Weitaglove Nitril Strong Green
EN ISO 374-1:2016 Type B JKT ;  
EN ISO 374-5:2016 VIRUS
Gant en nitrile, AQL 1,5, 24 cm.
Distributeur de 100 pces.

Weitaglove Nitril Strong  
Special Blue
EN ISO 374-1:2016 Type B JKT ;  
EN ISO 374-5:2016 VIRUS
Gant en nitrile, AQL 1,5, 29 cm.
Distributeur de 100 pces.

Weitaglove Vinyl Strong Blue
EPI cat. I 
Gant en vinyle, AQL, 24 cm.
Distributeur de 100 pces.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/UV

XS 834901 1 distr. à 100 pces CHF 18.15

S 835001 1 distr. à 100 pces CHF 18.15

M 835101 1 distr. à 100 pces CHF 18.15

L 835201 1 distr. à 100 pces CHF 18.15

XL 835301 1 distr. à 100 pces CHF 18.15

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/UV

S 344681 1 distr. à 100 pces CHF 9.95

M 344651 1 distr. à 100 pces CHF 9.95

L 344661 1 distr. à 100 pces CHF 9.95

XL 344671 1 distr. à 100 pces CHF 9.95

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/UV

S 285911 1 distr. à 100 pces CHF 9.50

M 285921 1 distr. à 100 pces CHF 9.50

L 285931 1 distr. à 100 pces CHF 9.50

XL 285941 1 distr. à 100 pces CHF 9.50

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/UV

S 832451 1 distr. à 100 pces CHF 10.75

M 832461 1 distr. à 100 pces CHF 10.75

L 832471 1 distr. à 100 pces CHF 10.75

XL 832481 1 distr. à 100 pces CHF 10.75

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/UV

XS 836901 1 distr. à 200 pces CHF 16.80

S 836951 1 distr. à 200 pces CHF 16.80

M 837001 1 distr. à 200 pces CHF 16.80

L 837051 1 distr. à 200 pces CHF 16.80

XL 837101 1 distr. à 200 pces CHF 16.80

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/UV

S 836451 1 distr. à 100 pces CHF 19.05

M 836461 1 distr. à 100 pces CHF 19.05

L 836471 1 distr. à 100 pces CHF 19.05

XL 836481 1 distr. à 100 pces CHF 19.05

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/UV

S 836491 1 distr. à 100 pces CHF 23.30

M 836501 1 distr. à 100 pces CHF 23.30

L 836511 1 distr. à 100 pces CHF 23.30

XL 836521 1 distr. à 100 pces CHF 23.30

XXL 836531 1 distr. à 100 pces CHF 23.30

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/UV

S 241001 1 distr. à 100 pces CHF 10.40

M 242001 1 distr. à 100 pces CHF 10.40

L 243001 1 distr. à 100 pces CHF 10.40

XL 244001 1 distr. à 100 pces CHF 10.40

SANS POUDRE

SANS POUDRE

SANS POUDRE

SANS POUDRE

SANS POUDRE

SANS POUDRE

SANS POUDRE

SANS POUDRE
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GANTS JETABLES

Weitaglove Nitril Soft White
EN ISO 374-1:2016 Type B KPT ;  
EN ISO 374-5:2016 VIRUS
Gant en nitrile, AQL 1,5, 240 mm.
Distributeur de 100 pces

KCL Dermatril P 743
EN 388:2016 2000X ;  
EN ISO 374-1:2016 Type A JKLOPT 
EN ISO 374-5 VIRUS 
EN 16350:2014-07
Gant de protection jetable ; très bonne 
sensibilité au toucher ; excellent confort ; 
meilleure résistance à la déchirure ; 
tenue améliorée par la rugosité du bout 
des doigts ; bonne résistance chimique ; 
forme souple. 240 mm. 
Distributeur de 50 pces.

DuPont Tychem NT420
EN ISO 374-1:2016 Type B JKOPT 
EN ISO 374-5:2016; alimentaire
D’une épaisseur de 0,2 mm, le gant 
Tychem NT420 offre une option sans 
poudre idéale pour les travaux néces-
sitant le meilleur en matière de protec-
tion barrière, tout en conservant la sen-
sibilité tactile. La sensation de « seconde 
peau » et la formulation à faible élas-
ticité réduisent de manière importante la 
fatigue des mains. 240 mm.  
Distributeur de 50 pces.

TouchNTuff® 92-605
EN ISO 374-1:2016 Type B JKPT 
EN ISO 375-5:2016 VIRUS 
Alimentaire
Résistance éprouvée aux projections de 
produits chimiques Composé de nitrile, 
le TouchNTuff® offre une résistance à la 
perforation jusqu’à quatre fois supé-
rieure à celle des gants similaires en 
latex naturel et trois fois supérieure à 
celle des gants similaires en néoprène.
300 mm. Distributeur de 100 pces.

Weitaglove Nitril Ultra Soft  
Lavender
EN ISO 374-1:2016 Type B KPT ;  
EN ISO 374-5:2016 VIRUS
Gant en nitrile, AQL 1,5, 240 mm.
Distributeur de 200 pces

Ansell TouchNTuff® 92-600
EN ISO 374-1:2016 Type B JKPT 
EN ISO 375-5:2016 VIRUS 
Alimentaire
Résistance éprouvée aux projections de 
produits chimiques Composé de nitrile, 
le TouchNTuff® offre une résistance à la 
perforation jusqu’à quatre fois supé-
rieure à celle des gants similaires en 
latex naturel et trois fois supérieure à 
celle des gants similaires en néoprène.
240 mm. Distributeur de 100 pces.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/UV

XS 836651 1 distr. à 100 pces CHF 10.10

S 835451 1 distr. à 100 pces CHF 10.10

M 835501 1 distr. à 100 pces CHF 10.10

L 835551 1 distr. à 100 pces CHF 10.10

XL 835601 1 distr. à 100 pces CHF 10.10

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/UV

6 500743-06 1 distr. à 50 pces CHF 26.50

7 500743-07 1 distr. à 50 pces CHF 26.50

8 500743-08 1 distr. à 50 pces CHF 26.50

9 500743-09 1 distr. à 50 pces CHF 26.50

10 500743-10 1 distr. à 50 pces CHF 26.50

11 500743-11 1 distr. à 50 pces CHF 26.50

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/DISP.

6 756591 10 distr. à 50 pces CHF 23.85

7 756601 10 distr. à 50 pces CHF 23.85

8 756611 10 distr. à 50 pces CHF 23.85

9 756621 10 distr. à 50 pces CHF 23.85

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/DISP.

6.5-7 576701 1 distr. à 100 pces CHF 21.90

7.5-8 576711 1 distr. à 100 pces CHF 21.90

8.5-9 576721 1 distr. à 100 pces CHF 21.90

9.5-10 576731 1 distr. à 100 pces CHF 21.90

10.5-11 576691 10 distr. à 100 pces CHF 26.65

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/UV

XS 835951 1 distr. à 200 pces CHF 18.35

S 836001 1 distr. à 200 pces CHF 18.35

M 836051 1 distr. à 200 pces CHF 18.35

L 836101 1 distr. à 200 pces CHF 18.35

XL 836151 1 distr. à 200 pces CHF 18.35

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/UV

6.5-7 575201 1 distr. à 100 pces CHF 19.80

7.5-8 575211 1 distr. à 100 pces CHF 19.80

8.5-9 575221 1 distr. à 100 pces CHF 19.80

9.5-10 575231 1 distr. à 100 pces CHF 19.80

SANS POUDRE SANS POUDRE

SANS POUDRE

SANS POUDRE

SANS POUDRE

SANS POUDRE
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Juba Grippaz
EN ISO 374-1:2016 Type B JKPT 
EN ISO 375-5:2016 VIRUS 
Alimentaire
« GRIPPAZ » gant à usage unique en nitrile, 
ambidextre, écaillé, sans poudre. Plus 
épais qu’un gant jetable traditionnel, il 
offre une meilleure résistance à l’élon-
gation et à la déchirure, ce qui en fait un 
gant très durable. Le nitrile apporte une 
plus grande durabilité, élasticité et résis-
tance à la perforation. Ambidextre et rem-
plaçables à l’unité. Excellente préhension 
dans les environnements humides, secs 
et huilés grâce à son design en écailles, 
sur la paume comme sur le dos. 
Texturisé à l’intérieur pour maximiser la 
préhension. 240 mm.  
Distributeur de 50 pces

Ansell Microflex® 93-843
EN ISO 374-1:2016 Type B JKPT 
EN ISO 375-5:2016 VIRUS 
Alimentaire
Gant d’examen robuste et très résistant. 
Ses doigts texturés assurent une préhen-
sion sûre et fiable, ainsi qu’une protection 
maximale. 240 mm.  
Distributeur de 100 pces.

Ansell Microflex® NeoTouch® 25-101
EN ISO 374-1:2016 Type B KPT 
EN ISO 374-5:2016 VIRUS 
EN 421:2010
Une combinaison inédite de confort et 
de prévention des allergies. Grâce à sa 
formulation sans latex, le gant Microflex® 
NeoTouch® contribue à la prévention des 
allergies de type I. L’absence de poudre 
limite également le risque de dermatite 
pour le porteur. Il atteste d’une excellente 
résistance aux acides, bases et alcools. 
285 mm. Distributeur de 50 pces.

Ansell VersaTouch® 92-205
EN ISO 374-1:2016 Type C 
EN ISO 374-5:2016; alimentaire
Confort, dextérité et protection pour 
l’industrie alimentaire. Un gant plus fin à 
la souplesse renforcée au niveau de l’ex-
trémité des doigts, et procurant un confort 
global accru. 240 mm.
Distributeur de 100 pces

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/DISP.

7 / S 590191 1 distr. à 50 pces CHF 11.90

8 / M 590201 1 distr. à 50 pces CHF 11.90

9 / L 590211 1 distr. à 50 pces CHF 11.90

10 / XL 590221 1 distr. à 50 pces CHF 11.90

11 / XXL 590231 1 distr. à 50 pces CHF 11.90

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/DISP.

5.5-6 581871 1 distr. à 100 pces CHF 14.50

6.5-7 581881 1 distr. à 100 pces CHF 14.50

7.5-8 581891 1 distr. à 100 pces CHF 14.50

8.5-9 581901 1 distr. à 100 pces CHF 14.50

9.5-10 581911 1 distr. à 100 pces CHF 14.50

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/DISP.

6.5-7 575411 1 distr. à 100 pces CHF 23.50

7.5-8 575421 1 distr. à 100 pces CHF 23.50

8.5-9 575431 1 distr. à 100 pces CHF 23.50

9.5-10 575441 1 distr. à 100 pces CHF 23.50

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/DISP.

7 / S 590241 1 distr. à 50 pces CHF 11.90

8 / M 590251 1 distr. à 50 pces CHF 11.90

9 / L 590261 1 distr. à 50 pces CHF 11.90

10 / XL 590271 1 distr. à 50 pces CHF 11.90

11 / XXL 590281 1 distr. à 50 pces CHF 11.90

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/DISP.

6.5-7 578201 1 distr. à 100 pces CHF 11.90

8.5-9 578351 1 distr. à 100 pces CHF 11.90

9.5-10 578401 1 distr. à 100 pces CHF 11.90

Juba Grippaz orange

Juba Grippaz noir
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Ansell Microflex® 93-853
EN ISO 374-1:2016 Type B KPT 
EN ISO 375-5:2016 VIRUS
Gant en nitrile adapté aux environnements 
à haut risque. La manchette plus longue 
permet de mieux protéger le poignet et le 
bras dans les environnements dangereux. 
295 mm. Distributeur de 50 pces.

Ansell Microflex® NeoTouch® 25-101
EN ISO 374-1:2016 Type B KPT 
EN ISO 374-5:2016 VIRUS
Une combinaison inédite de confort et 
de prévention des allergies. Grâce à sa 
formulation sans latex, le gant Microflex® 
NeoTouch® contribue à la prévention des 
allergies de type I. L’absence de poudre 
limite également le risque de dermatite 
pour le porteur. Il atteste d’une excellente 
résistance aux acides, bases et alcools. 
285 mm.
Distributeur de 100 pces.

Ansell Microflex® 93-260
EN 388:2016 2000X 
EN ISO 374-1:2016 Type A JKLOPST 
EN ISO 374-5:2016 VIRUS ;  
EN 421:2010
Robustesse, protection chimique et con-
fort sans précédent. Construction en trois 
couches offrant une protection supérieure 
contre les produits chimiques dangereux, 
notamment les acides, les solvants et 
les bases. Très faible épaisseur pour une 
meilleure sensibilité tactile qui préserve la 
dextérité. Distributeur de 50 pces.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/DISP.

5.5-6 582231 1 distr. à 50 pces CHF 19.10

6.5-7 582241 1 distr. à 50 pces CHF 19.10

7.5-8 582251 1 distr. à 50 pces CHF 19.10

8.5-9 582261 1 distr. à 50 pces CHF 19.10TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/DISP.

6.5-7 581341 1 distr. à 100 pces CHF 21.00

7.5-8 581351 1 distr. à 100 pces CHF 21.00

8.5-9 581361 1 distr. à 100 pces CHF 21.00

9.5-10 581371 1 distr. à 100 pces CHF 21.00

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/DISP.

5.5-6 581801 1 distr. à 50 pces CHF 19.70

6.5-7 581811 1 distr. à 50 pces CHF 19.70

7.5-8 581821 1 distr. à 50 pces CHF 19.70

8.5-9 581831 1 distr. à 50 pces CHF 19.70

9.5-10 581841 1 distr. à 50 pces CHF 19.70

10.5-11 581851 1 distr. à 50 pces CHF 19.70

Ansell TouchNTuff® 73-300
EN ISO 374-1:2016 Type B KLT 
EN ISO 374-5:2016 VIRUS 
EN 421:2010
Gant en néoprène sensitif. Nouvelle 
sensation dans les applications sèches ou 
requérant un double gantage. Ce gant est 
de forme ergonomique main gauche/main 
droite, d’une part, pour améliorer l’ajuste-
ment et le confort et, d’autre part, réduire 
la fatigue et soulager la
contrainte. 305 mm.

Ansell AccuTech® 91-225
EN ISO 374-1:2016 Type B LPT 
EN ISO 374-5:2016 VIRUS
Le gant AccuTech® constitue la solu-
tion optimale pour les environnements 
contrôlés et stériles. Il est fabriqué à 
partir d’une formulation spécifique de 
caoutchouc naturel qui rend la manipula-
tion extrêmement confortable, sensible et 
précise. 300 mm.

Ansell AccuTech® 91-250
EN ISO 374-1:2016 Type B LPT 
EN ISO 374-5:2016 VIRUS
Le gant 91-250 est fabriqué à partir 
d’une formulation spécifique de latex qui 
lui confère souplesse et élasticité. Les 
extrémités des doigts, plus fines avec 
adhésion granitée, assurent un maximum 
de sensibilité tactile, de précision et de 
dextérité. Toutes les inscriptions figurant 
sur l’emballage sont imprimées dans une 
encre compatible avec une utilisation en 
salle propre et résistante à l’alcool isopro-
pylique. 285 mm.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6.5 580811 200 paires CHF 3.40

7 580451 200 paires CHF 3.40

7.5 580821 200 paires CHF 3.40

8 580501 200 paires CHF 3.40

8.5 580831 200 paires CHF 3.40

9 580551 200 paires CHF 3.40

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 574301 200 paires CHF 2.45

6.5 574311 200 paires CHF 2.45

7 574321 200 paires CHF 2.45

8 574341 200 paires CHF 2.45

8.5 574351 200 paires CHF 2.45

9 574361 200 paires CHF 2.45

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 578841 200 paires CHF 2.60

6.5 578851 200 paires CHF 2.60

7 578861 200 paires CHF 2.60

7.5 578871 200 paires CHF 2.60

8 578881 200 paires CHF 2.60

8.5 578891 200 paires CHF 2.60
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Ansell AlphaTec® Solvex 37-675
EN 388:2016 4101X ; EN ISO 374-1:2016  
Type A JKLOPT ; EN ISO 374-5:2016 VIRUS ; 
alimentaire; EN 1149
Le gant en nitrile Sol-Vex® d’Ansell est conçu 
pour permettre un travail optimal dans des envi-
ronnements humides ou secs où la résistance aux 
produits chimiques est impérative. Totalement 
réutilisable, il offre une résistance à l’abrasion 
inégalée et procure au porteur un confort excep-
tionnel. 330 mm.

Ansell AlphaTec® Solvex 37-185
EN 388:2016 4102X ; EN ISO 374-1:2016  
Type A AGJKLPT ; EN ISO 374-5:2016 ;  
alimentaire: EN 1149
Le gant en nitrile Sol-Vex® d’Ansell est conçu 
pour permettre un travail optimal dans des envi-
ronnements humides ou secs où la résistance aux 
produits chimiques est impérative. Totalement 
réutilisable, il offre une résistance à l’abrasion 
inégalée et procure au porteur un confort excep-
tionnel. En présence de produits chimiques 
dangereux, il constitue la solution idéale pour des 
manipulations sûres dans de multiples environne-
ments de travail. 455 mm.

Ansell AlphaTec® AquaDri® 58-335
EN 388:2016 4101A ; EN ISO 374-1:2016  
Type A JKLOPT ; EN ISO 374-5:2016 ;  
alimentaire
Gant de protection contre les produits chimiques, 
doté de la nouvelle Aquadri® Moisture Manage-
ment Technology. L’enduction en deux couches de 
l’AlphaTec® AquaDri® permet de garder les mains 
sèches plus longtemps et assure un confort 
accru et une performance améliorée. L’enduction 
interne constituée de mousse souple incorporant 
la technologie exclusive AquaDri® offre une ab-
sorption de l’humidité inégalée : 10 fois plus en 
moyenne que les supports classiques en coton 
suédé. 380 mm.

Ansell AlphaTec® Solvex 37-695
EN 388:2016 4101X ; EN ISO 374-1:2016  
Type A AJKLPT ; EN ISO 374-5:2016 ;  
alimentaire; EN 1149
Le gant en nitrile Sol-Vex® d’Ansell est conçu 
pour permettre un travail optimal dans des envi-
ronnements humides ou secs où la résistance aux 
produits chimiques est impérative. En présence 
de produits chimiques dangereux, il constitue la 
solution idéale pour des manipulations sûres dans 
de multiples environnements de travail. 400 mm.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 580711 12 paires CHF 2.50

7 580721 12 paires CHF 2.50

8 581271 12 paires CHF 2.50

9 574681 12 paires CHF 2.50

10 581281 12 paires CHF 2.50

11 574801 12 paires CHF 2.50

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 574730 12 paires CHF 7.90

8 574720 12 paires CHF 7.90

9 574710 12 paires CHF 7.90

10 574701 12 paires CHF 7.90

11 582771 12 paires CHF 7.90

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 582281 12 paires CHF 6.40

8 582291 12 paires CHF 6.40

9 582301 12 paires CHF 6.40

10 582311 12 paires CHF 6.40

11 582321 12 paires CHF 6.40

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

8 581951 12 paires CHF 4.00

9 574691 12 paires CHF 4.00

10 574871 12 paires CHF 4.00

11 582171 12 paires CHF 4.05
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Ansell AlphaTec® 58-535B
EN 388:2016 3122A ; EN ISO 374-1:2016  
AJKLOPT ; EN ISO 374-5:2016 ; EN 407 
X1XXXX ; alimentaire
Combinaison inédite de préhension et de résis-
tance aux produits chimiques. Le gant AlphaTec® 
intègre la révolutionnaire Ansell Grip Technolo-
gy™ pour permettre aux utilisateurs de manipu-
ler les objets humides ou huileux avec plus de 
contrôle tout en utilisant moins de force.

Ansell AlphaTec® 58-535W
EN 388:2016 4132A ; EN ISO 374-1:2016  
AJKLOPT; EN ISO 374-5:2016 ; EN 407 
X1XXXX ; alimentaire
Une combinaison inédite de préhension et de 
résistance aux produits chimiques. Le gant 
AlphaTec® intègre la révolutionnaire Ansell Grip 
Technology™ pour permettre aux utilisateurs de 
manipuler les objets humides ou huileux avec 
plus de contrôle tout en utilisant moins de force. 

Ansell AlphaTec® 58-128
EN 388:2016 X121A ; EN ISO 374-1:2016  
Type A JKOPST ; EN ISO 374-5:2016 ;  
alimentaire
Dextérité accrue combinant protection chimique 
pour applications légères et la ANSELL GRIP 
Technology™. Avec sa formulation unique « Thin 
Nitrile Technology », le nouveau gant AlphaTec® 
58-128 offre des performances supérieures Sa 
conception combine un support tricoté souple 
à tissage ouvert et une enduction à formulation 
nitrile élastique, pour une dextérité, une sensibili-
té tactile et un confort accrus.

DuPont Tychem NT430
EN ISO 374-1:2016 Type A JKLOPT 
EN ISO 374-5:2016 ; alimentaire
Associant le meilleur de la technologie jetable et 
résistant aux produits chimiques, le gant Tychem 
NT430 est le compromis parfait pour les travaux 
nécessitant des performances chimiques ainsi 
qu’un ajustement, des sensations et un confort 
optimums. Léger avec une sensation de « seconde 
peau ». La finition en relief fournit une adhérence 
efficace durable. 305 mm.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 582331 12 paires CHF 9.50

8 582341 12 paires CHF 9.50

9 582351 12 paires CHF 9.50

10 582361 12 paires CHF 9.50

11 582371 12 paires CHF 9.50

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 582531 12 paires CHF 8.90

8 582541 12 paires CHF 8.90

9 582551 12 paires CHF 8.90

10 582561 12 paires CHF 8.90

11 582571 12 paires CHF 8.90

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 582671 12 paires CHF 7.30

8 582681 12 paires CHF 7.30

9 582691 12 paires CHF 7.30

10 582701 12 paires CHF 7.30

11 582711 12 paires CHF 7.30

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 756631 12 paires CHF 1.80

7 756641 12 paires CHF 1.80

8 756651 12 paires CHF 1.80

9 756661 12 paires CHF 1.80

10 756671 12 paires CHF 1.80

11 756681 12 paires CHF 1.80
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DuPont Tychem NT450
EN 388:2016 4112X ; EN ISO 374-1:2016  
Type A JKLOPT ; EN ISO 374-5:2016 ;  
alimentaire
Avec un revêtement en nitrile et une doublure en 
coton/polyester, le gant Tychem NT450 dispose 
de la technologie parfaite pour les travaux néces-
sitant des performances chimiques et du confort, 
ainsi qu’une excellente adhérence. Il comporte 
une doublure en coton/polyester qui absorbe la 
transpiration pour un confort accru, et une texture 
rugueuse garantissant une excellente adhérence. 
356 mm.

DuPont Tychem NT470
EN 388:2016 2001X ; EN ISO 374-1:2016  
Type A JKLOPT ; EN ISO 374-5:2016 ;  
alimentaire
Le Tychem NT470 est un gant polyvalent léger 
sans doublure, qui fournit une résistance chimi-
que contre une large gamme de solvants, huiles, 
graisses animales et autres produits chimiques. 
Un gant 100 % en nitrile avec une résistance 
chimique et une finition micro-texturée qui facilite 
le travail et le rend plus sûr dans des environne-
ments humides. 330 mm.

DuPont Tychem NT480
EN 388:2016 2001X ; EN ISO 374-1:2016  
Type A JKLOPT ; EN ISO 374-5:2016 ;  
alimentaire
Au sommet de la résistance chimique, du confort 
et de l’adhérence, le Tychem NT480 est un gant 
de 0,38 mm à doublure ouatée, conçu pour toute 
l’étendue des performances dont vous avez
besoin. La finition micro-texturée facilite et rend 
plus sûr le travail dans les environnements
humides. 330 mm.

Ansell AlphaTec® 58-735
EN 388:2016 4X32C ; EN ISO 374-1:2016  
Type A AJKLMNOPT ; EN ISO 374-5:2016 
EN 407 X1XXXX
Plus besoin de choisir entre protection chimique 
et protection contre les coupures : profitez des 
deux ! Film barrière nitrile assurant une protec-
tion renforcée contre bon nombre de produits 
chimiques fréquemment utilisés. L’INTERCEPT™ 
Cut Resistance Technology confère une protection 
ISO C contre les coupures. La ANSELL GRIP™ 
Technology facilite la manipulation des pièces hu-
mides et huileuses, d’où une dextérité, une sûreté 
de préhension et un confort accrus.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

8 756691 12 paires CHF 9.05

9 756701 12 paires CHF 9.05

10 756711 12 paires CHF 9.05

11 756721 12 paires CHF 9.05

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 756731 12 paires CHF 2.30

7 756741 12 paires CHF 2.30

8 756751 12 paires CHF 2.30

9 756761 12 paires CHF 2.30

10 756771 12 paires CHF 2.30

11 756781 12 paires CHF 2.30

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 756791 12 paires CHF 2.30

7 756801 12 paires CHF 2.30

8 756811 12 paires CHF 2.30

9 756821 12 paires CHF 2.30

10 756831 12 paires CHF 2.30

11 756841 12 paires CHF 2.30

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 582111 12 paires CHF 25.00

8 582121 12 paires CHF 25.00

9 582131 12 paires CHF 25.00

10 582141 12 paires CHF 25.00

11 582151 12 paires CHF 25.00

PROTECTION CONTRE LES PRODUITS 

CHIMIQUES ET LES COUPURES
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PROTECTION CONTRE LES PRODUITS 

CHIMIQUES ET LE FROID

KCL Tricotril Winter 739
EN 388:2016 3121X ; EN ISO 374-1:2016  
Type A AJKLOPT ; EN ISO 374-1 ViIRUS ;  
EN 407 X1XXXX; EN 511 X11; alimentaire
Isolation à la chaleur et au froid ; protection lors 
de contacts courts jusqu’à -20°C ; large résis-
tance chimique et mécanique; bonne préhension 
lors de la manipulation de pièces huileuses et 
graisseuses ; très bon confort d’utilisation sur une 
longue période.

DuPont Tychem NP530
EN 388:2016 2021X ; EN ISO 374-1:2016  
Type A AKLMNT ; EN ISO 374.5:2016 ;  
alimentaire
Le Tychem NP530 est une solution flexible et con-
fortable qui n’entrave pas le toucher de l’utilisa-
teur. La finition en relief favorise l’écoulement des 
fluides, tandis que la doublure ouatée en 100 % 
coton améliore le confort. Le revêtement exté-
rieur en néoprène offre une protection contre un 
grand nombre de produits chimiques, y compris 
les acides, les soudes, les solvants, la graisse et 
l’huile. 305 mm.

Ansell AlphaTec® 29-500 (ex NEOTOP)
EN 388:2016 X121A ; EN ISO 374-1:2016  
Type A AKLNPT ; EN ISO 374-5:2016
Protection chimique de niveau moyen offrant une 
flexibilité et une facilité de manipulation tout à 
fait exceptionnelles. Idéal pour les applications en 
environnement froid. Le néoprène conserve son 
élasticité remarquable même à basses tempé-
ratures. Formule néoprène. Protège les mains 
contre une large gamme d’acides, de produits 
caustiques, d’alcools et de solvants.

Ansell AlphaTec® 15-554 (ex PVA™)
EN 388:2016 3121A ; EN ISO 374-1:2016  
Type A BCDFIJ ; EN ISO 374-5:2016 ; EN 1149
Enduction en alcool polyvinylique plus résistante 
que tous les autres gants de protection chimique. 
Un des rares gants utilisables pour la manipula-
tion de puissants solvants organiques. Antistati-
que en vertu de la norme EN 1149. 355 mm.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

9 500739-09 10 paires CHF 33.80

10 500739-10 10 paires CHF 33.80

11 500739-11 10 paires CHF 33.80

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 756851 144 paires CHF 3.55

8 756861 144 paires CHF 3.55

9 756871 144 paires CHF 3.55

10 756881 144 paires CHF 3.55

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

8 574601 12 paires CHF 3.70

9 574611 12 paires CHF 3.70

10 574621 12 paires CHF 3.70

11 574631 12 paires CHF 3.70

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

9 289001 12 paires CHF 34.40

10 289051 12 paires CHF 34.40



68 69

GANTS DE PROTECTION CHIMIQUE

Juba 5656 PVC 
EN 388:2016 4121X ; EN ISO 374-1:2016  
Type A AKLMPT ; EN ISO 374-5:2016
Gant en PVC sans couture avec doublure  
en coton. La conception ergonomique  
et le traitement unique de la surface rugueuse  
du gant facilitent la manipulation en toute 
sécurité de matériaux glissants et humides. Le 
gant est également doté d’une couche de vinyle 
antidérapante pour améliorer l’adhérence sur les 
surfaces grasses. Il est conforme à la norme EN 
ISO 374-2 : 2016 et protège contre des subs-
tances chimiques. 300 mm.

Ansell AlphaTec® 02-100 (ex Barrier®)
EN ISO 374-1:2016 Type A ABCEFGHIMS 
EN ISO 374-5:2016
Résistance extrême à une vaste gamme de 
produits chimiques. Gant de protection chimique 
laminé en 5 couches. Conception ergonomique 
main gauche/main droite. Résistance à une large 
gamme de produits chimiques. Contrôlé à 100 %. 
Chaque gant a subi un contrôle à l’air comprimé.

KCL Butoject 897
EN 388:2016 2000X ; EN ISO 374-1:2016  
Type A BCIAKL; EN ISO 374-5 VIRUS 
EN 16350:2014-07
Très bonne protection contre des produits chimi-
ques agressifs ; excellent confort d’utilisation ; 
très bonne flexibilité à la température ; bonne 
résistance mécanique ; étanchéité au gaz élevée ; 
bonne maniabilité grâce à la surface adhérisée 
spécifique.

KCL Butoject 898
EN 388:2016 2000X ; EN ISO 374-1:2016  
Type A BCIAKL; EN ISO 374-5 VIRUS 
EN 16350:2014-07
Très bonne protection contre des produits chimi-
ques agressifs ; excellent confort d’utilisation ; 
très bonne flexibilité à la température ; bonne 
résistance mécanique ; étanchéité au gaz élevée.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

8 / M 590991 12 paires CHF 5.30

9 / L 591001 12 paires CHF 5.30

10 / XL 591011 12 paires CHF 5.30

11 / XXL 591021 12 paires CHF 5.30

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

6 575081 12 paires CHF 12.80

7 575071 12 paires CHF 12.80

8 575191 12 paires CHF 12.80

9 575091 12 paires CHF 12.80

10 580871 12 paires CHF 12.80

11 580911 12 paires CHF 12.80

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

7 500897-07 1 paire CHF 53.80

8 500897-08 1 paire CHF 53.80

9 500897-09 1 paire CHF 53.80

10 500897-10 1 paire CHF 53.80

11 500897-11 1 paire CHF 53.80

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

8 500898-08 1 paire CHF 31.80

9 500898-09 1 paire CHF 31.80

10 500898-10 1 paire CHF 31.80

11 500898-11 1 paire CHF 31.80

IDÉAL COMME  

SOUS-GANT !
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GANTS DE PROTECTION CHIMIQUE

Ansell AlphaTec® 38-514 (ex ChemTek™)
EN 388:2016 1000X ; EN ISO 374-1:2016  
Type A ABCIKMPST ; EN ISO 374-5:2016 ; 
EN 1146
Protection maximale contre les produits chi-
miques dangereux ; l’AlphaTec® butyle 38-514 
offre une protection supérieure contre les aldé-
hydes, les cétones et les esters, ainsi que contre 
les acides minéraux concentrés. Très confortable 
grâce à sa forme ergonomique naturelle incurvée 
et moelleux à l’intérieur, il combine facilité d’enfi-
lage et sûreté de préhension.

KCL Vitoject 890
EN 388:2016 3101X ; EN ISO 374-1:2016  
Type A DFGKLM ; EN ISO 374-5 VIRUS
Excellente protection contre produits chimiques 
agressifs et toxiques ; étanchéité au gaz élevée, 
procédé écologique de moulage par injection, 
sans solvant ; excellent confort d’utilisation, 
très bonne flexibilité à la température. 
Le matériel est fortement résistant à l’ozone et 
aux rayons solaires (UV).

Ansell AlphaTec® 38-628 (ex ChemTek™)
EN 388:2016 2120A ; EN ISO 374-1:2016  
Type A ABCDFLNS ; EN ISO 374-5:2016 ; 
EN 1146
Protection maximale contre les produits chi-
miques dangereux ; le AlphaTec® Viton®/butyle 
38-628 offre une protection supérieure contre les 
hydrocarbures aliphatiques, halogénés et aroma-
tiques (benzène, toluène, xylène) ainsi que contre 
les acides minéraux concentrés.

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

9 581661 12 paires CHF 52.00

10 581671 12 paires CHF 52.00

11 581681 12 paires CHF 52.00

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

8 500890-08 1 paire CHF 178.25

9 500890-09 1 paire CHF 178.25

10 500890-10 1 paire CHF 178.25

11 500890-11 1 paire CHF 178.25

TAILLE Nº D’ART. UV MIN. PRIX/PAIRE

9 581771 12 paires CHF 217.30

10 581781 12 paires CHF 217.30
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PROTECTION CUTANÉE 

FAIRE DES MAINS UNE PRIORITÉ SUR LE LIEU DE TRAVAIL

Les risques cutanés au quotidien sur le lieu de travail
Chaque jour, les travailleurs sont exposés à des substances et à des environnements qui peuvent potentiellement  
endommager leur peau, par exemple :
•   détergents, liquides, produits chimiques à base d’eau
•   rayons solaires UV-A et UV-B
•   rayons UV-C par soudage à l’arc
•   températures froides à l’intérieur et à l’extérieur
•   huiles mécaniques, graisses, solvants, lubrifiants de refroidissement
•   résines, adhésifs, peintures, produits d’étanchéité
•   poussière, poudres, substances en suspension dans l’air
•   abrasion des outils, des composants et des matériaux
•   transpiration due au port d’EPI, par ex. gants et chaussures de sécurité

LES SOLUTIONS
Les crèmes et sprays de protection avant-travail permettant de protéger la peau contre les différentes salissures  
et agressions rencontrées sur le lieu de travail.

LAVAGE
Un lavage approprié des mains joue un rôle essentiel dans la prévention des dermatoses professionnelles.  
L’usage de produits lavants adaptés permet d’éliminer les salissures et les agents irritants tout en conservant  
une peau saine et protégée.

DÉSINFECTION DES MAINS
Produit désinfectant hydroalcoolique pour les mains, sans rinçage afin de limiter la propagation des germes  
et de contribuer à un niveau d’hygiène cutanée plus élevé.

SOINS CUTANÉS
Les crèmes de soin après-travail permettent de conserver une peau douce, saine et souple, tout en évitant le  
dessèchement cutané. De bonnes pratiques d’hygiène des mains passent par une hydratation suffisante de la peau.



71

PROTECTION CUTANÉE 

Source : www.debgroup.com
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PROTECTION CUTANÉE

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

652651 1 pce CHF 25.40

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

653451 1 pce CHF 26.45

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

656521 1 pce CHF 34.90

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

653001 (1 L) 1 pce CHF 27.85

653011 (100 ml) 1 pce CHF 4.10

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

656461 (1 L) 1 pce CHF 55.65

655891 (100 ml) 12 pces CHF 8.30

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

656681 (1 L) 1 pce CHF 48.25

656351 (100 ml) 12 pces CHF 5.65

Universal Protect 
distributeur de 1 l 
Le distributeur de 1 litre pour 
les produits de protection cuta-
née Stokoderm® et Travabon® 
est disponible en orange/blanc 
pour éviter toute confusion.

Deb Sun
distributeur de 1 l 
Le distributeur de 1 litre pour 
les produits de protection cuta-
née Stokoderm® et Travabon® 
est disponible en orange/blanc 
pour éviter toute confusion.

Travabon® Classic 1 l 
Travabon® Classic pour des 
substances insolubles dans 
l’eau telles que solvants, huiles 
métallurgiques et salissures 
mécaniques. Ne convient pas au 
port de gants.

Stokoderm® Protect PURE 
Une crème de protection cuta-
née non parfumée, d’application 
universelle pour la protection de 
la peau lors d’expositions légè-
res à moyennes à des substan-
ces hydrosolubles et insolubles 
dans l’eau.

Stokoderm SunProtect 
50Pure 
Stokoderm® Sun Protect 50 
PURE est un écran solaire ino-
dore, imperméable et résistant 
à la sueur, avec facteur de 
protection solaire de 50 et FPS 
50 ainsi qu’un large spectre 
d’action pour un usage profes-
sionnel. Protège la peau des 
effets nocifs des rayons UV-A, 
UV-B et UV-C.

Stokoderm® Aqua PURE
Stokoderm® Aqua PURE est une 
crème spéciale de protection de 
la peau sans parfum ni colorant. 
Protège la peau du contact avec 
les substances et solutions à 
base d’eau et favorise la régé-
nération.
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PROTECTION CUTANÉE

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

652351 (1 L) 1 pce CHF 25.40

654151 (2 L) 1 pce CHF 32.65

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

652251 1 pce CHF 31.70

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

652401 1 pce CHF 21.25 Nº D’ART. UV PRIX/PCE

652501 1 pce CHF 27.65

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

652701 1 pce CHF 9.00

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

656221 (2 L) 4 pces CHF 29.50

656211 (1 L) 6 pces CHF 15.50

656191 (47 ml) 12 pces CHF 3.55

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

652211 (2 L) 4 pces CHF 13.80

652201 (1 L) 1 pce CHF 12.30

656291 (250 ml) 12 pces CHF 4.95

Deb Cleanse Light 
distributeur bleu 
Le système de distribution Deb 
Stoko®, pour remédier à un 
encrassement léger.

Deb Cleanse Heavy  
distributeur de 2 l
Les distributeurs s’utilisent exclu-
sivement avec nos cartouches pro-
duits afin de créer des program-
mes d’hygiène cutanée spécifiques 
à chaque secteur professionnel.

Solopol Lime 2 l
Nettoyant pour les mains sans 
solvant, avec un agent de friction 
naturel à base de farine de maïs 
et un léger parfum rafraîchissant 
de citron vert.

Deb Natural Power Wash 2 l
Nettoyant pour les mains sans 
solvant et qui agit en profondeur 
pour les salissures tenaces. Avec 
une combinaison brevetée d’ester 
d’huile de tournesol, de farine de 
maïs et d’agents de friction aux 
noyaux d’olives.

Estesol Lotion Pure 1 l 
Lotion lavante pour les mains. 
Sans parfum ni colorant, con-
tribue à réduire les risques de 
réaction allergique et d’irritation 
de la peau. Idéal pour les per-
sonnes sensibles aux parfums.

Estesol® FX™ PURE 
Estesol® FX™ PURE est un 
nettoyant pour les mains haute 
performance, sans parfum ni 
solvant, pour l’élimination des 
salissures industrielles et ali-
mentaires générales.

Estesol® Hair & Body
Un gel douche pour le corps et les 
cheveux destiné aux zones indus-
trielles. Avec un parfum agréable 
qui convient aussi bien aux hom-
mes qu’aux femmes. Contient des 
agents hydratants pour prévenir le 
dessèchement de la peau.
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PROTECTION CUTANÉE

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

656201 1 pce CHF 40.70 Nº D’ART. UV PRIX/PCE

654101 1 pce CHF 47.50

Solopol® GFX™
Distributeur unique et 
breveté pour une utilisation 
exclusive avec les cartou-
ches scellées 3,25 l Solo-
pol® GFX™.

Solopol® GFX™ [GrittyFOAM® Xtra] 3,25 l
Solopol® GFX™ est l’un des seuls nettoyants 
pour les mains SCHAUM au monde avec ab-
rasif pour les salissures importantes. Formule 
légèrement parfumée, sans solvant, avec un 
abrasif doux pour la peau à base de farine 
naturelle de maïs et de noyaux d’olives. Le 
pouvoir nettoyant rapide et puissant, associé 
à une agréable sensation de peau pendant et 
après l’application, garantit un haut niveau de 
satisfaction de l’utilisateur.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

652801 1 pce CHF 25.35

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

656791 (1 L) 6 pces CHF 39.90

656551 (100 ml) 12 pces CHF 5.25

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

656671 6 pces CHF 29.60

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

656571 (1 L) 6 pces CHF 36.10

656701 (100 ml) 12 pces CHF 4.95

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

655601 (1 L) 1 pce CHF 22.70

656601 (100 ml) 12 pces CHF 3.90

DebStoko 1 l
distributeur vert
Le distributeur de 1 litre con-
vient à la distribution dosée de 
produits de soins de la peau de 
la série Stokolan®.

Stokolan Sensitive Pure 
Crème de soin cutané revitali-
sante et enrichie. Pour peaux 
sensibles. Adaptée au secteur 
industriel, agroalimentaire et 
médical.

Stokolan® Hand & Body 1 l
Stokolan® Hand & Body est une 
lotion de soin pour les mains et 
le corps facile à appliquer et à 
absorption rapide pour tout le 
corps. Enrichie d’un mélange 
unique d’ingrédients de soins, 
elle intensifie l’hydratation de 
la peau.

Stokolan Classic 
Stokolan® Classic est une crème 
de soin très efficace, enrichie 
d’une forte proportion d’hydra-
tants. Elle aide à apaiser la peau 
sèche et stressée et favorise 
la régénération de la fonction 
barrière naturelle de la peau.

Stokolan Light PURE 
Stokolan® Light PURE est une 
crème de soin sans parfum, 
sans colorant, qui pénètre faci-
lement. Enrichie d’une combi-
naison d’ingrédients hydratants.
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Nº D’ART. UV PRIX/PCE

653651 1 pce CHF 82.20

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

653701 1 pce CHF 82.20 Nº D’ART. UV PRIX/PCE

653601 1 pce CHF 420.80

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

656141 (100 ml) 1 pce CHF 5.10

656421 (400 ml) 1 pce CHF 7.40

656431 (1 L) 6 pces CHF 13.15

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

652151 (1 L) 1 pce CHF 34.65

655651 (250 ml) 6 pces CHF 17.55

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

652901 1 pce CHF 26.35

Deb InstantFoam TouchFree  
distributeur de 1 l 
Systèmes de distribution sans 
contact.

Deb InstantFOAM Complete
1 l Touch Free
Désinfectant pour les mains à base 
d’alcool, très efficace sous forme 
de mousse, avec un large spectre 
d’action. Le premier désinfectant en 
mousse pour les mains à base d’alcool 
au monde avec un effet entièrement 
virucide prouvé. Bactéricide – virucide 
– levuricide – mycobactéricide.

Station de désinfection en fonte 
sur pied rond
Station de désinfection sur pied 
rond, en fonte (livrée sans distribu-
teur, ni réceptacle). Compatible avec 
les distributeurs automatiques et 
sans contact. Possibilité d’ajouter 
un poster d’information. S’utilise 
dans les zones de passage et halles 
d’accueil afin de délivrer la mousse 
hydroalcoolique Deb InstantFOAM® 
Complete.

Deb InstantGEL Complete
Désinfectant pour les mains à base 
d’alcool, très efficace sous forme 
de mousse, avec un large spectre 
d’action. Le premier désinfectant en 
mousse pour les mains à base d’alcool 
au monde avec un effet entièrement 
virucide prouvé. Bactéricide – virucide 
– levuricide – mycobactéricide.

Deb InstantFOAM Complete 
Deb InstantFOAM® Complete est un 
désinfectant pour les mains à base 
d’alcool, très efficace sous forme 
de mousse, avec un large spectre 
d’action. Le premier désinfectant en 
mousse pour les mains à base d’alcool 
au monde avec un effet entièrement 
virucide prouvé. Bactéricide – virucide 
– levuricide – mycobactéricide.

Deb Stoko® distributeur de 1 l 
Ce distributeur de 1 litre Deb Stoko® 
est destiné au désinfectant pour les 
mains Deb InstantFOAM® Complete 
en cartouche de 1 litre. Le distribu-
teur manuel est muni de gros boutons 
rouges.
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VÊTEMENTS DE PROTECTION CHIMIQUE − NORMES

*

**

Pictogrammes Définition

Type 1 Protection contre les substances chimiques liquides et gazeuses, y compris
aérosols liquides et particules solides. EN 943-1:2002* 

Type 1 – ET Exigences de performance pour les équipes d’intervention d’urgence. EN 943-2:2002

Type 2
Vêtements de protection non étanches aux gaz, contre les produits chimiques liquides  
et gazeux, y compris les aérosols liquides et les particules solides. EN 943-1:2002*

Type 3
Vêtements de protection étanches contre les produits chimiques liquides. Exposition  
aux éclaboussures de liquides sous pression. 
EN 14605:2005/A1:2009

Type 4 Vêtements de protection contre les produits chimiques liquides. Exposition aux  
éclaboussures de liquide qui ne sont pas sous pression. EN 14605:2005/A1:2009

Type 5 Protection contre les particules solides et volantes.  
EN ISO 13982-1:2004/ A1:2010

Type 6

Protection limitée contre les produits chimiques liquides. Exposition potentielle à de  
petites quantités de fines gouttelettes de liquide ou de petites éclaboussures  
occasionnelles de liquide, lorsque l’utilisateur peut prendre des mesures appropriées  
en temps opportun en cas de contamination. EN 13034:2005/A1:2009

Vêtements de protection aux propriétés électrostatiques. Exigences de performance  
des matériaux et de conception. EN 1149-5:2008

Vêtements de protection contre la contamination radioactive. EN 1073-2:2002

Protection contre la chaleur et les flammes. Matériaux, combinaisons de matériaux 
et vêtements à propagation de flamme limitée. Il existe trois classes de protection 
différentes. Indice 1/0/0 : classe de performance indice 1, à usage unique, sans lavage 
ni nettoyage. Les matériaux de l’indice 1 empêchent la propagation des flammes mais 
fondent et doivent toujours être portés au-dessus des combinaisons d’indice 2 ou 3.
EN ISO 14116:2008

Vêtements de protection (matériaux) contre les substances biologiques dangereuses 
(caractérisés par « B », par exemple de type 3-B) et comprenant plusieurs tests de  
protection. EN 14126:2003

* Le fini antistatique des vêtements de protection DuPont n’est efficace que dans des environnements où l’humidité relative est supérieure à 25 % et lorsque  
    les vêtements sont correctement mis à la terre.
** Ne protège pas contre les radiations radioactives.
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PROTECTIONS DU CORPS

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

756441 (taille S) 50 pces CHF 6.00

756451 (taille M) 1 pce CHF 6.00

756461 (taille L) 50 pces CHF 6.00

756471 (taille XL) 1 pce CHF 6.00

756481 (taille XXL) 50 pces CHF 6.00

756491 (taille XXXL) 50 pces CHF 6.00

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

753551 (taille S) 100 pces CHF 9.30

753601 (taille M) 100 pces CHF 9.30

753651 (taille L) 100 pces CHF 9.30

753701 (taille XL) 100 pces CHF 9.30

753751 (taille XXL) 100 pces CHF 9.30

DuPont™ ProShield® 60
Combinaison à cagoule. Coutures 
internes cousues. Élastiques aux 
poignets, aux chevilles et autour  
du visage. Élastique au niveau de  
la taille (collé). Fermeture à glissière  
et rabat. Blanche. 
EN 1073-2 ; EN 1149-5

DuPont™ ProShield® 8 Proper
Combinaison à col et poches au 
niveau de la cuisse. Élastiques aux 
poignets et à la taille. Respirante, 
ultra résistante et lavable (jusqu à 7 
fois). Grise.

Type 5/6

Cat. I RISQUES MINIMAUX

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

752951 (taille S) 50 pces CHF 4.80

753001 (taille M) 50 pces CHF 4.80

753051 (taille L) 50 pces CHF 4.80

753101 (taille XL) 50 pces CHF 4.80

753151 (taille XXL) 50 pces CHF 4.80

753201 (taille XXXL) 50 pces CHF 4.80

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

753251 (taille S) 100 pces CHF 5.90

753301 (taille M) 100 pces CHF 5.90

753351 (taille L) 100 pces CHF 5.90

753401 (taille XL) 100 pces CHF 5.90

753451 (taille XXL) 100 pces CHF 5.90

753501 (taille XXXL) 100 pces CHF 5.90

DuPont™ ProShield® 20
Combinaison à cagoule. Coutures 
externes cousues. Élastiques aux 
poignets, aux chevilles et autour du 
visage. Élastique à la taille (cousu). 
Fermeture à glissière sous rabat. 
Blanche. EN 1073-2 ; EN 1149-5

Tyvek® 200 Easysafe
Combinaison à cagoule. Coutures 
externes cousues. Élastiques aux 
poignets, aux chevilles et autour du 
visage. Élastique à la taille (cousu). 
Fermeture à glissière sous rabat. 
Blanche.EN 1073-2 ; EN 1149-5

Type 5/6

Type 5/6
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PROTECTIONS DU CORPS

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

755151 (taille S) 25 pces CHF 19.50

755201 (taille M) 25 pces CHF 19.50

755251 (taille L) 25 pces CHF 19.50

755301 (taille XL) 25 pces CHF 19.50

755351 (taille XXL) 25 pces CHF 19.50

755401 (taille XXXL) 25 pces CHF 19.50

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

531301 (taille S) 25 pces CHF 9.50

531351 (taille M) 25 pces CHF 9.50

531401 (taille L) 25 pces CHF 9.50

531451 (taille XL) 25 pces CHF 9.50

531501 (taille XXL) 25 pces CHF 9.50

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

531001 (taille S) 25 pces CHF 9.20

531011 (taille M) 25 pces CHF 9.20

531021 (taille L) 25 pces CHF 9.20

531031 (taille XL) 25 pces CHF 9.20

531041 (taille XXL) 25 pces CHF 9.20

Tyvek® 400 Dual
Combinaison à cagoule. Devant en 
Tyvek® et grand dos respirant en 
SMS. Coutures externes cousues. 
Élastiques aux poignets, aux chevil-
les et autour du visage. Élastique à 
la taille (cousu). Fermeture à glissiè-
re sous rabat Tyvek®. Blanche. 
EN 1073-2 ; EN 1149-5

Tyvek® 500 Industry
DuPont™ Tyvek® 500 Industry. 
Combinaison à col. Coutures internes 
cousues. Élastiques aux poignets et 
aux chevilles. Élastique à la taille 
(cousu). Fermeture à glissière sous 
rabat Tyvek®. Blanche.
EN 1073-2 ; EN 1149-5

Tyvek® 500 HV
Combinaison à col. Conception protec-
trice ergonomique. Coutures externes 
cousues. Élastiques aux poignets et 
aux chevilles. Élastique au niveau de 
la taille (collé). Fermeture à glissière 
et rabat Tyvek®. Orange fluorescent 
avec bandes réfléchissantes grises.
EN ISO 20471 ; EN 1073-2 ;  
EN 1149-5 ; EN 14126

Type 5/6

Type 5/6

Type 5/6

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

751841 (taille S) 25 pces CHF 9.70

751851 (taille M) 25 pces CHF 9.70

751861 (taille L) 25 pces CHF 9.70

751871 (taille XL) 25 pces CHF 9.70

751881 (taille XXL) 25 pces CHF 9.70

751891 (taille XXXL) 25 pces CHF 9.70

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

751831 (taille S) 25 pces CHF 11.10

751791 (taille M) 25 pces CHF 11.10

751781 (taille L) 25 pces CHF 11.10

751771 (taille XL) 25 pces CHF 11.10

753951 (taille XXL) 25 pces CHF 11.10

Tyvek® 500 Xpert 
Combinaison à cagoule. Coupe 
ergonomique et protectrice. Coutures 
externes cousues. Élastiques aux 
poignets, aux chevilles et autour du 
visage. Élastique à la taille (collé). 
Fermeture à glissière sous rabat Ty-
vek®. Eco Pack disponible. Blanche. 
EN 1073-2 ; EN 1149-5 ; EN 14126

Tyvek® 500 Labo
Combinaison à cagoule et couvre-
chaussures intégrés. Coutures in-
ternes cousues. Élastiques entunnelés 
aux poignets, aux chevilles et autour 
du visage. Élastique à la taille (collé). 
Fermeture à glissière sous rabat  
Tyvek®. Blanche. EN 1073-2 ; EN 
1149-5

Type 5/6

Type 5/6
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PROTECTIONS DU CORPS : ACCESSOIRES

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

755741 (taille M) 50 pces CHF 6.20

755751 (taille L) 50 pces CHF 6.20

755051 (taille XL) 50 pces CHF 6.20

755101 (taille XXL) 50 pces CHF 6.20

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

752001 (taille M) 50 pces CHF 6.10

751701 (taille XL) 50 pces CHF 6.10

Tyvek® 500 blouse de laboratoire
Blouse de laboratoire DuPont™ 
Tyvek® 500 Modèle PL309. Coutures 
internes cousues. Col. Fermeture à 
glissière. 2 poches. Poignets élas-
tiqués (non entunnelés). Blanche. 
PB(3) ; EN 14126

Tyvek® 500 blouse de laboratoire
Blouse de laboratoire DuPont™ 
Tyvek® 500 avec boutons-pression 
et poches modèle PL30. Coutures 
internes cousues. Col. Boutons pres-
sion. 3 poches. Blanche.
PB(3) ; EN 14126

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

751261 (taille M) 50 pces CHF 5.80

751271 (taille L) 50 pces CHF 5.80

751281 (taille XL) 50 pces CHF 5.80

751291 (taille XXL) 50 pces CHF 5.80

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

751521 (taille XL) 50 pces CHF 7.70

751531 (taille XXL) 50 pces CHF 7.70

Tyvek® 500 blouse de laboratoire 
Blouse de laboratoire DuPont™ 
Tyvek® 500 avec boutons-pression 
modèle PL30NP. Coutures internes 
cousues. Col. Boutons pression. 
Sans poche. Poignets élastiqués 
(non entunnelés). Blanche.
PB(3) ; EN 14126

Tyvek® 500 blouson
Blouson à cagoule DuPont™ Tyvek® 
500 modèle PP33. Coutures inter-
nes cousues. Fermeture à glissière. 
Blanc.
PB(3) ; EN 14126

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

751761 100 pces CHF 2.85

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

611521 (taille M) 50 pces CHF 5.10

611531 (taille L) 50 pces CHF 5.10

751911 (taille XL) 50 pces CHF 4.90

611561 (taille XXL) 50 pces CHF 5.10

Tyvek® 500 tablier
Tablier DuPont™ Tyvek® 500 modèle 
PA30L0. Couvre les jambes jus-
qu’aux mollets. Liens au niveau du 
cou et de la taille. Blanc.
PB(3) ; EN 14126

Tyvek® 500 pantalon
Pantalon DuPont™ Tyvek® 500 
modèle PT31L0. Élastique à la taille. 
Coutures internes cousues. Sans 
poche. Blanc.
PB(3) ; EN 14126

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

751711 200 pces CHF 0.80

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

631581 400 pces CHF 0.70

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

631591 (taille 36-42) 200 pces CHF 0.95

631661 (taille 42-46) 200 pces CHF 1.05

Tyvek® 500 manchette
Manchette DuPont™ Tyvek® 500 
modèle PS32LA. Couture interne 
cousue. Élastiques aux ouvertures. 
Coutures bleues sur le haut du bras. 
Blanche. PB(3) ; EN 14126

Tyvek® 500 couvre-chaussures
Couvre-chaussures DuPont™ Tyvek® 
500 modèle POS0. Coutures inter-
nes cousues. Élastique haut. Blanc. 
PB(3) ; EN 14126

Tyvek® 500 couvre-chaussures 
avec semelle antidérapante
Couvre-chaussures avec antidéra-
pant modèle POSA. Semelle antidé-
rapante. Coutures internes cousues. 
Élastique. Blanc. PB(3) ; EN 14126
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Nº D’ART. UV PRIX/CARTON

631451 Carton à 200 pces CHF 366.80

Tyvek® 500 couvre-bottes  
avec semelle antidérapante
Couvre-bottes avec antidérapant 
modèle POBA. Coutures internes 
cousues. Élastique haut. Liens. 
Blanc. PB(3) ; EN 14126

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

731041 (taille S) 100 pces CHF 11.20

731051 (taille M) 25 pces CHF 11.20

731101 (taille L) 25 pces CHF 11.20

731201 (taille XL) 25 pces CHF 11.20

731211 (taille XXL) 25 pces CHF 11.20

731221 (taille XXXL) 25 pces CHF 11.20

Tyvek® 600 Plus
Combinaison à cagoule. Coutures 
cousues et recouvertes. Passe-
pouces. Élastiques entunnelés aux 
poignets, aux chevilles et autour du 
visage. Élastique à la taille (collé). 
Fermeture à glissière Tyvek®. Fer-
meture à glissière et rabat auto-
adhésif au niveau du menton. 
Blanche.
EN 1073-2 ; EN 1149-5 ; EN 14126

Type 4/5/6

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

752401 (taille M) 25 pces CHF 15.00

752501 (taille XL) 25 pces CHF 15.00

Tyvek® 800 J
Combinaison à capuche. Coutures 
cousues et recouvertes. Passe-
pouces. Élastiques entunnelés 
autour du visage, aux poignets et 
aux chevilles. Élastique collé à la 
taille. Fermeture à glissière Tyvek®. 
Fermeture à glissière et rabat auto-
adhésifs sur le menton. Blanche.
EN 1073-2 ; EN 1149-5 ; EN 14126

Type ¾/5/6

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

631571 200 pces CHF 1.35

Tyvek® 500 couvre-bottes
Couvre-bottes avec antidérapant 
modèle POBA. Coutures internes 
cousues. Élastique haut. Liens. 
Blanc. PB(3) ; EN 14126

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

731241 (taille S) 80 pces CHF 12.30

731251 (taille M) 80 pces CHF 11.20

731261 (taille L) 80 pces CHF 11.20

731271 (taille XL) 10 pces CHF 11.20

731281 (taille XXL) 80 pces CHF 11.20

Tyvek® 600 Plus avec chaussettes
Combinaison à cagoule. Chaussettes 
intégrées et rabats de recouvrement 
des bottes. Coutures cousues et re-
couvertes. Passe-pouces. Élastiques 
entunnelés aux poignets, aux che-
villes et autour du visage. Élastique 
à la taille (collé). Fermeture à glis-
sière Tyvek®. Fermeture à glissière 
et rabat auto-adhésif au niveau du 
menton. Blanche.
EN 1073-2;  EN 1149-5 ; EN 14126

Type 4/5/6
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Nº D’ART. UV PRIX/PCE

751101 (taille S) 25 pces CHF 25.60

751111 (taille M) 25 pces CHF 25.60

751121 (taille L) 25 pces CHF 25.60

751131 (taille XL) 25 pces CHF 25.60

751141 (taille XXL) 25 pces CHF 25.60

751151 (taille XXXL) 25 pces CHF 25.60

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

756341 25 pces CHF 4.70

Tychem® 2000 C
Combinaison à cagoule. Coutures 
cousues et recouvertes. Passe-
pouces. Élastiques aux poignets, 
aux chevilles, autour du visage et à 
la taille. Double rabat de fermeture 
à glissière et rabat au niveau du 
menton auto-adhésifs. Jaune.
EN 1073-2; EN 1149-5 ; EN 14126

Tychem® 2000 C tablier
Tablier DuPont™ Tychem® 2000 C 
modèle PA30L0. Couvre les jambes 
jusqu’aux mollets. Liens au niveau 
du cou et de la taille. Jaune.
PB(3) ; EN 14126

Type ¾/5/6

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

752651 50 pces CHF 4.10

Tychem® 2000 C couvre-bottes
DuPont™ Couvre-bottes Tychem® 
2000 C modèle BOBA. Sangles de 
fixation. Genoux en hauteur. Semelle 
partiellement cousue, antidérapante. 
Jaune. PB(3) ; EN 14126

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

751011 (taille S) 20 pces CHF 29.20

751021 (taille M) 20 pces CHF 29.20

751031 (taille L) 20 pces CHF 29.20

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

756531 25 pces CHF 17.95

Tychem® 2000 C avec chaussettes
Combinaison à cagoule. Chaussettes 
intégrées et rabats de recouvrement 
des bottes. Coutures cousues et re-
couvertes. Passe-pouces. Élastiques 
aux poignets, aux chevilles, autour 
du visage et à la taille. Double rabat 
de fermeture à glissière et rabat au 
niveau du menton auto-adhésifs. 
Jaune.
EN 1073-2 ;  EN 1149-5 ; EN 14126

Tychem® 2000 C blouse
Blouse DuPont™ Tychem® 2000 C 
modèle PL50. Couvre les jambes 
jusqu’aux mollets. Fermeture par 
liens dans le dos. Coutures cousues 
et recouvertes. Jaune.
PB(3) ; EN 14126

Type ¾/5/6

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

756331 50 pces CHF 2.00

Tychem® 2000 C manchette
Manchette DuPont™ Tychem®

2000 C modèle PS32LA. Coutures 
cousues et recouvertes. Jaune. 
PB(3) ; EN 14126
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Nº D’ART. UV PRIX/PCE

752051 (taille S) 20 pces CHF 36.90

752101 (taille M) 20 pces CHF 36.90

752151 (taille L) 20 pces CHF 36.90

752201 (taille XL) 20 pces CHF 36.90

752251 (taille XXL) 20 pces CHF 36.90

752301 (taille XXXL) 20 pces CHF 36.90

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

755811 (taille M) 1 pce CHF 127.20

755821 (taille L) 1 pce CHF 127.20

755831 (taille XL) 1 pce CHF 127.20

755841 (taille XXL) 1 pce CHF 127.20

Tychem® 4000 S
Combinaison à capuche. Coutures 
cousues et recouvertes. Double 
poignet et passe-pouces. Double 
fermeture à glissière sous rabat 
auto-agrippant. Élastiques aux
poignets, aux chevilles, autour du 
visage et à la taille. Blanche.
EN 1073-2 ; EN 1149-5 ; EN 14126

Tychem® 6000 F Faceseal
Combinaison à cagoule avec garni-
ture étanche en caoutchouc sur la 
capuche. S’enfile par l’arrière, avec 
système de fermeture à glissière et 
de double rabat. Sous-gants inté-
grés. Chaussettes dissipatives inté-
grées. Coutures cousues et recou-
vertes. Élastique à la taille. Grise.
EN 1073-2 ; EN 1149-5 ; EN 14126

Type ¾/5/6

Type ¾/5/6

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

751211 (taille M) 5 pces CHF 39.60

751221 (taille L) 5 pces CHF 39.60

751231 (taille XL) 5 pces CHF 39.60

751241 (taille XXL) 5 pces CHF 39.60

751251 (taille XXXL) 25 pces CHF 39.60

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

751621 (taille L) 20 pces CHF 43.90

751631 (taille XL) 20 pces CHF 43.90

751641 (taille XXL) 20 pces CHF 43.90

751651 (taille XXXL) 20 pces CHF 43.90

Tychem® 6000 F
Combinaison à cagoule. Coutures 
cousues et recouvertes. Passe-
pouces. Élastiques aux poignets, 
aux chevilles, autour du visage et à 
la taille. Double rabat de fermeture 
à glissière et rabat au niveau du 
menton auto-adhésifs. Grise.
EN 1073-2 ; EN 1149-5 ; EN 14126

Tychem® 6000 F
avec chaussettes dissipative 
Combinaison à cagoule. Chaussettes 
intégrées et rabats de recouvrement des 
bottes. Coutures cousues et recouvertes. 
Passe-pouces. Élastiques aux poignets, 
autour du visage et à la taille. Double 
rabat de fermeture à glissière et rabat au 
niveau du menton auto-adhésifs. Grise.
EN 1073-2 ; EN 1149-5 ; EN 14126

Type ¾/5/6

Type ¾/5/6
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Nº D’ART. UV PRIX/PCE

751191 (taille M) 25 pces CHF 39.60

751161 (taille L) 25 pces CHF 39.60

751171 (taille XL) 25 pces CHF 39.60

751181 (taille XXL) 25 pces CHF 39.60

Tychem® 6000 F Orange
Combinaison à cagoule. Coutures 
cousues et recouvertes. Passe-
pouces. Élastiques aux poignets, 
aux chevilles, autour du visage et à 
la taille. Double rabat de fermeture 
à glissière et rabat au niveau du 
menton auto-adhésifs. Orange.
EN 1073-2 ; EN 1149-5 ; EN 14126

Type ¾/5/6

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

751671 25 pces CHF 8.00

Tychem® 6000 F tablier
Tablier DuPont™ Tychem® 6000 F 
modèle PA30L0. Couvre les jambes 
jusqu’aux mollets. Liens au niveau 
du cou et de la taille. Gris.
PB(3) ; EN 14126

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

751491 50 pces CHF 5.50

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

751661 50 pces CHF 3.10

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

756421 25 pces CHF 27.60

756431 25 pces CHF 27.60

Tychem® 6000 F couvre-bottes
Couvre-bottes DuPont™ Tychem® 
6000 F modèle POBA. Liens. Montant 
jusqu’au genou. Semelle antidéra-
pante partiellement cousue. Gris.
PB(3) ; EN 14126

Tychem® 6000 F manchette
Manchette DuPont™ Tychem® 6000 
F modèle PS32LA. Coutures cousues 
et recouvertes. Grise.
PB(3) ; EN 14126

Tychem® 6000 F blouse
Modèle PL50. Couvre les jambes 
jusqu’aux mollets. Fermeture par 
liens dans le dos. Coutures cousues 
et recouvertes. Grise.
PB(3) ; EN 14126

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

755001 1 pce CHF 2’334.90

Tychem® TK
Combinaison étanche aux gaz avec 
bottes intégrées. Doubles gants in-
tégrés (détachables). À utiliser avec 
un appareil respiratoire autonome. 
Grande visière panoramique. Jaune 
citron. EN 943-2

Type 1

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

755501 (taille M) 2 pces CHF 417.20

755551 (taille L) 2 pces CHF 417.20

755601 (taille XL) 2 pces CHF 417.20

755651 (taille XXL) 2 pces CHF 417.20

Tychem® ThermoPro
Combinaison à cagoule avec cor-
dons de serrage. Coutures cousues 
et recouvertes. Élastiques au niveau 
des poignets, chevilles ouvertes. 
Double rabat. Orange.
EN 1073-2 ; EN 1149-5 ; EN 11612 
EN 11611 ; IEC 61482 ; EN 14116

Type ¾/5/6
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VÊTEMENTS D’HYGIÈNE  : EPI  CAT.  1

Nº D’ART. UV PRIX/UV

328000 50 pces CHF 4.00

Nº D’ART. UV PRIX/UV

501401 100 pces CHF 35.70

Masque d’hygiène 
Masque d’hygiène PLP 3 plis blanc, 
à élastique.

Cache-barbe blanc
Cache-barbe PLP blanc,  
à élastique.

Nº D’ART. UV PRIX/UV

508171 (blanc) 100 pces CHF 38.30

508181 (bleu) 100 pces CHF 38.30

Heaume avec masque blanc
PLP.

Nº D’ART. UV PRIX/UV

505901 (blanc) 100 pces CHF 12.50

505881 (bleu) 100 pces CHF 12.50

505871 (vert) 100 pces CHF 12.50

Nº D’ART. UV PRIX/UV

505911 (blanc) 100 pces CHF 12.10

505941 (bleu) 100 pces CHF 12.10

505931 (vert) 100 pces CHF 12.10

505951 (rouge) 100 pces CHF 12.10

Princess B 61 charlotte ronde
PLP, ø 61 cm

Princess B 53 charlotte ronde
PLP, ø 53 cm

Nº D’ART. UV PRIX/UV

508141 (blanc) 100 pces CHF 10.40

508111 (bleu) 100 pces CHF 10.40

508131 (vert) 100 pces CHF 10.40

508121 (jaune) 100 pces CHF 10.40

508101 (rouge) 100 pces CHF 10.40

Princess C 53 charlotte clip
PLP, double élastique, ø 53 cm
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VÊTEMENTS D’HYGIÈNE  : EPI  CAT.  1

Nº D’ART. UV PRIX/UV

506691 200 pces CHF 55.15

Nº D’ART. UV PRIX/UV

631701 30 pces CHF 22.60

Nº D’ART. UV PRIX/UV

631721 30 pces CHF 23.20

Highness C 
Charlotte à visière, PLP, blanche

Sir C 
Casquette à visière, PLP, blanche

General 
Casquette à visière avec filet, PLP, blanche

Nº D’ART. UV PRIX/UV

283032 100 pces CHF 9.90

Nº D’ART. UV PRIX/UV

283031 100 pces CHF 14.25

Nº D’ART. UV PRIX/UV

272982 (36 x 15 cm) 100 pces CHF 7.30

272961 (XL, 45 x 15 cm) 100 pces CHF 8.20

Manchette PE bleue
40 x 20 cm, 20 microns

Manchette PE bleue
41 x 18 cm, 40 microns

Couvre-chaussures CPE
Bleu, 40 microns.

Nº D’ART. UV. MIN PRIX

631501 (76 x 95 cm, 75 g/m2) 200 pces CHF 1.15/pce

229201 (76 x 122 cm, 25 my) 10 sachets CHF 14.85/sachet à 10 pces

229151 (76 x 125 cm, 30 my) 50 pces CHF 9.80/sachet à 50 pces

229251 (76 x 125 cm, 40 my) 50 pces CHF 12.15/sachet à 50 pces

Easy tabliers PLP blancs

Nº D’ART. UV PRIX/UV

229352 (blanc, 60 my, 80 x 133 cm) 50 pces CHF 15.15

229372 (blanc, 60 my, 80 x 150 cm) 50 pces CHF 19.95

229412 (bleu, 60 my, 80 x 150 cm) 50 pces CHF 22.45

229311 (bleu, 30 my) 50 pces CHF 12.70

229261 (blanc, 40 my) 50 pces CHF 13.60

229271 (transparent, 40 my) 50 pces CHF 13.60

229321 (bleu, 40 my) 50 pces CHF 15.15

Easy tabliers PE
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VÊTEMENTS D’HYGIÈNE  : EPI  CAT.  1

Nº D’ART. UV PRIX/UV

791001 (bleu) 20 pces CHF 30.85

791051 (blanc) 20 pces CHF 30.85

791101 (vert) 20 pces CHF 30.85

Tablier de travail Brave 50 
Nitrile enduit deux faces sur support polyester. 
Garde toute sa souplesse. Offre une très grande 
résistance aux graisses animales, au sang et à la 
température.

Nº D’ART. UV PRIX/UV

792051 (taille S) 10 pces CHF 54.25

792101 (taille M) 10 pces CHF 54.25

792151 (taille L) 10 pces CHF 54.25

Tablier de travail Juliet blanc 
Tissu polyuréthane sur support 
polyamide. Résiste aux produits 
d’entretien courants. Apprécié pour 
sa souplesse et sa légèreté. Excel-
lente résistance à la déchirure.

Nº D’ART. UV PRIX/UV

791201 10 pces CHF 25.00

Tablier Golf 30 vert
Tissu vinyle enduit deux faces sur 
support polyester. Utilisation dans 
l’industrie agroalimentaire. Protec-
tion contre les éclaboussures.

Nº D’ART. UV PRIX/UV

791151 10 pces CHF 26.25

Tablier de travail Delta Apron bleu
Polyuréthane. Lisse, se nettoie faci-
lement. Ne durcit pas. Résistant aux 
graisses animales, au sang et aux 
produits d’entretien courants.

Nº D’ART. UV PRIX/UV

792001 10 pces CHF 43.25

Tablier de travail Sierra brun
EN 13034 ; EN 14605
Tissu vinyle sur support polyester. 
Protection contre les éclabous-
sures de soude à 40% et d’aci-
de sulfurique à 40%. Utilisé dans 
les industries chimiques comme 
protection contre les éclaboussures 
de soude, d’acide sulfurique et de 
xylène. Très résistant à l’abrasion et 
à la déchirure.
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PROTECTION DES PIEDS

MARQUAGE DES CHAUSSURES DE SÉCURITÉ EN ISO 20345

MARQUAGE DES CHAUSSURES DE SÉCURITÉ

PROPRIÉTÉS SB S1 S1P S2 S3 S4 S5

Résistance de l’embout  
aux chocs 200 joules

Absorption d’énergie du talon (E) 
Zone fermée du talon

Résistance de la semelle  
aux hydrocarbures (FO)

Propriétés antistatiques (A) 
0.1 – 1000 MΩ pas de chaussures ESD

Résistance de la tige à la pénétration  
et à l’absorption d’eau (WRU)

Semelles antiperforation (P)

Semelles à crampons

Imperméabilité à l’eau (pas d’infiltration d’eau  
dans les 15 premières minutes)

Symboles Détermination

P Semelle anti-perforation

A Antistatique

C Chaussure conductrice

E Capacité d’absorption d’énergie au talon

CI Isolation contre le froid

HI Isolation du semelage contre la chaleur

FO Résistance de la semelle aux hydrocarbures

HRO Résistance de la semelle à la chaleur

WR Chaussure résistante à l’eau (étanchéité)

WRU Résistance de la tige à la pénétration et à l’absorption d’eau

OB Résistance de l’embout aux chocs

O1 OB + talon fermé + propriétés antistatiques + absorption d’énergie dans la zone du talon  
Résistance à l’huile et au carburant

O2 O1 + pénétration et absorption d’eau

O3 O2 + résistance à la pénétration + semelle extérieure profilée 

Pour toutes les zones où des composants électrostatiquement sensibles sont utilisés, Weita propose 
une collection de chaussures de sécurité modernes ESD.  
Toute personne qui manipule des produits de haute technologie a besoin d’un équipement spécial qui 
protège également le produit. Ces modèles spécifiques sont antistatiques dans les domaines suivants :
7,5 x 10 (5) Ohm et 3,5 x 10(7) Ohm. De cette manière, ils empêchent la charge électrostatique de 
l’utilisateur et des composants électroniques très sensibles, alors que les systèmes sont protégés.
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PROTECTION DES PIEDS : CHAUSSURES DE LABORATOIRE

Matériau autoclavable blanc. Semelle antidérapante 
ESD compatible selon DIN EN 61340. Bride arrière 
réglable et pivotante. POINTURES DOUBLES, pour 
commander, veuillez toujours indiquer une pointure 
homogène.
(36, 38, 40, 42, 44, 46)

Cuir fin, blanc. Talonnette en cuir. Bride arrière régla-
ble et pivotante. Semelle intermédiaire en PU. Semelle 
caoutchouc antidérapante. Traitement Sanitized ESD 
compatible selon DIN EN 61340.

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 76.50

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 82.00

POINTURE Nº D’ART.

36 AB-39600-36

38 AB-39600-38

40 AB-39600-40

POINTURE Nº D’ART.

36 AB-5200-36

37 AB-5200-37

38 AB-5200-38

39 AB-5200-39

40 AB-5200-40

41 AB-5200-41

Abeba chaussure de travail ESD 
sabot autoclavable
EN ISO 20347:2012, OB, A, E, SRC

Abeba sabot blanc ESD
EN ISO 20347:2012, OB, A, FO, SRC

POINTURE Nº D’ART.

42 AB-39600-42

44 AB-39600-44

46 AB-39600-46

POINTURE Nº D’ART.

42 AB-5200-42

43 AB-5200-43

44 AB-5200-44

45 AB-5200-45

46 AB-5200-46

47 AB-5200-47

Cuir fin, marin. Talonnette en cuir. Bride arrière régla-
ble et pivotante. Semelle intermédiaire en PU. Semelle 
caoutchouc antidérapante. Traitement Sanitized ESD 
compatible selon DIN EN 61340.

Microfibre, blanc. Doublure avec ions d’argent 
favorisant la respiration. Élastique à l’empeigne. 
Semelle intermédiaire en PU moussé. Semelle TPU 
antidérapante. Première Active Comfort (réf. 352510). 
Traitement Sanitized. Antistatique.

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 80.00

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 93.70

POINTURE Nº D’ART.

36 AB-5250-36

37 AB-5250-37

38 AB-5250-38

39 AB-5250-39

40 AB-5250-40

41 AB-5250-41

POINTURE Nº D’ART.

36 AB-6740-36

37 AB-6740-37

38 AB-6740-38

39 AB-6740-39

40 AB-6740-40

41 AB-6740-41

Abeba sabot bleu foncé ESD
EN ISO 20347:2012, OB, A, FO, SRC

Abeba slipper blanc Uni 6
EN ISO 20347:2012, O2, FO, SRC

POINTURE Nº D’ART.

42 AB-5250-42

43 AB-5250-43

44 AB-5250-44

45 AB-5250-45

46 AB-5250-46

47 AB-5250-47

POINTURE Nº D’ART.

42 AB-6740-42

43 AB-6740-43

44 AB-6740-44

45 AB-6740-45

46 AB-6740-46

47 AB-6740-47
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Matériau autoclavable, blanc. Bride arrière réglable et 
pivotante. Semelle antidérapante. Antistatique. POIN-
TURES DOUBLES, pour commander, veuillez toujours 
indiquer une pointure homogène.

Cuir fin, blanc. Talonnette en cuir. Bride arrière régla-
ble et pivotante. Semelle PU antidérapante. Traitement 
Sanitized. ESD compatible selon DIN EN 61340. Talon 
compensé 45 mm. Forme étroite.

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 59.60

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 58.50

POINTURE Nº D’ART.

36 AB-9600-36

37 AB-9600-37

38 AB-9600-38

39 AB-9600-39

40 AB-9600-40

41 AB-9600-41

POINTURE Nº D’ART.

36 AB-5004-36

37 AB-5004-37

38 AB-5004-38

39 AB-5004-39

40 AB-5004-40

41 AB-5004-41

Abeba sabot blanc autoclavable
EN ISO 20347:2012, OB, A, E, SRC

Abeba sabot blanc ESD high Original
EN ISO 20347:2012, OB, FO, A, E, SRC

POINTURE Nº D’ART.

42 AB-9600-42

43 AB-9600-43

44 AB-9600-44

45 AB-9600-45

46 AB-9600-46

47 AB-9600-47

POINTURE Nº D’ART.

42 AB-5004-42

43 AB-5004-43

44 AB-5004-44

45 AB-5004-45

46 AB-5004-46

47 AB-5004-47

Chaussure à lacet légère et confortable avec embout. Tige en cuir Per-
mair® respirant et durable. Semelle antidérapante, amortissant les chocs. 
Large zone du talon qui réduit le risque de blessure par torsion du pied. 
Semelle intérieure absorbant les chocs et respirante en matériau léger et 
antibactérien – lavable à 30 °C. Doublure en textile transpirant, respirant 
et résistant. Disponible en noir et blanc.

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 99.00

POINTURE Nº D’ART.

35 126251

36 126261

37 126271

38 126281

39 126291

40 126301

Sika 172200 Optimax blanc
EN ISO 20345:2011, S1, SRA

POINTURE Nº D’ART.

41 126311

42 126321

43 126331

44 126341

45 126351

46 126361

POINTURE Nº D’ART.

47 126371

48 126381

49 126391

50 126401
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Cuir fin, noir. Doublure avec ions d’argent favorisant 
la respiration. Bride arrière fixe, réglable. Élastique à 
l’empeigne. Semelle PU antidérapante. Embout acier. 
Semelle échangeable acc. Wave. Traitement Sanitized. 
Antistatique.

Cuir fin, blanc. Doublure avec ions d’argent favorisant 
la respiration. Bride arrière fixe, réglable. Élastique à 
l’empeigne. Fermeture velcro. Semelle PU antidéra-
pante. Embout acier. Semelle échangeable acc. Wave. 
Traitement Sanitized. ESD compatible selon DIN EN 
61340.

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 105.00

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 116.00

POINTURE Nº D’ART.

35 AB-1035-35

36 AB-1035-36

37 AB-1035-37

38 AB-1035-38

39 AB-1035-39

40 AB-1035-40

41 AB-1035-41

Abeba sabot noir light
EN ISO 20345:2012, SB, A, E, FO, SRA

Abeba sabot blanc ESD light
EN ISO 20345:2012, SB, A, E, FO, SRA

POINTURE Nº D’ART.

42 AB-1035-42

43 AB-1035-43

44 AB-1035-44

45 AB-1035-45

46 AB-1035-46

47 AB-1035-47

POINTURE Nº D’ART.

35 AB-31030-35

36 AB-31030-36

37 AB-31030-37

38 AB-31030-38

39 AB-31030-39

40 AB-31030-40

41 AB-31030-41

POINTURE Nº D’ART.

42 AB-31030-42

43 AB-31030-43

44 AB-31030-44

45 AB-31030-45

46 AB-31030-46

47 AB-31030-47

48 AB-31030-48

Chaussure basse de sécurité S1 moderne, particulièrement légère et
flexible ; adaptée aux personnes allergiques au chrome car fabriquée à 
partir de matières synthétiques ; tous les matériaux des semelles sont 
exempts de silicone, de plastifiants et d’autres substances pouvant nuire 
à l’adhérence de la peinture ; uvex medicare : pour les prothèses et les 
semelles orthopédiques uvex medicare, conformément au règlement 112-
191de la DGUV/à la ÖNORM Z1259; couleur : noir.

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 145.00

POINT. Nº D’ART.

35 UV6598.8-35

36 UV6598.8-36

37 UV6598.8-37

38 UV6598.8-38

39 UV6598.8-39

40 UV6598.8-40

Chaussure basse uvex 1 sport S1 SRC
EN ISO 20345:2011, S1, SRC

POINT. Nº D’ART.

41 UV6598.8-41

42 UV6598.8-42

43 UV6598.8-43

44 UV6598.8-44

45 UV6598.8-45

46 UV6598.8-46

POINT. Nº D’ART.

47 UV6598.8-47

48 UV6598.8-48

49 UV6598.8-49

50 UV6598.8-50
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Chaussure basse de sécurité S1 particulièrement légère, polyvalente et per-
forée ; adaptée aux personnes allergiques au chrome car fabriquée à partir 
de matières synthétiques ; tous les matériaux des semelles sont exempts de 
silicone, de plastifiants et d’autres substances pouvant nuire à l’adhérence 
de la peinture ; lacet standard ; adaptée aux prothèses et aux semelles ortho-
pédiques uvex medicare.

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 135.00

Chaussure basse perforée uvex 1 S1 SRC
EN ISO 20345:2011, S1 SRC

POINT. Nº D’ART.

37 UV8543.8-37

38 UV8543.8-38

39 UV8543.8-39

40 UV8543.8-40

41 UV8543.8-41

42 UV8543.8-42

POINT. Nº D’ART.

43 UV8543.8-43

44 UV8543.8-44

45 UV8543.8-45

46 UV8543.8-46

47 UV8543.8-47

Chaussure basse de sécurité S1 particulièrement légère, polyvalente et per-
forée ; adaptée aux personnes allergiques au chrome car fabriquée à partir 
de matières synthétiques ; tous les matériaux des semelles sont exempts de 
silicone, de plastifiants et d’autres substances pouvant nuire à l’adhérence 
de la peinture ; lacet standard ; adaptée aux prothèses et aux semelles ortho-
pédiques uvex medicare.

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 135.00

Chaussure basse perforée uvex 1 S1 SRC
EN ISO 20345:2011, S1 SRC

POINT. Nº D’ART.

35 UV8531.8-35

36 UV8531.8-36

37 UV8531.8-37

38 UV8531.8-38

39 UV8531.8-39

40 UV8531.8-40

POINT. Nº D’ART.

41 UV8531.8-41

42 UV8531.8-42

43 UV8531.8-43

44 UV8531.8-44

45 UV8531.8-45

46 UV8531.8-46

POINT. Nº D’ART.

47 UV8531.8-47

48 UV8531.8-48

49 UV8531.8-49

50 UV8531.8-50

Chaussure basse de sécurité S1 particulièrement légère, polyvalente et 
perforée ; adaptée aux personnes allergiques au chrome car fabriquée 
à partir de matières synthétiques ; tous les matériaux des semelles sont 
exempts de silicone, de plastifiants et d’autres substances pouvant nuire à 
l’adhérence de la peinture ; lacet élastique ajustable individuellement avec 
système d’arrêt rapide. Lacet standard fourni. Adaptée aux prothèses et 
aux semelles orthopédiques uvex medicare.

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 135.00

Chaussure basse uvex 1 x-tended support S1 SRC
EN ISO 20345:2011, S1 SRC

POINTURE Nº D’ART.

38 UV8512.8-38

39 UV8512.8-39

40 UV8512.8-40

POINTURE Nº D’ART.

41 UV8512.8-41

42 UV8512.8-42

43 UV8512.8-43

44 UV8512.8-44

45 UV8512.8-45

POINTURE Nº D’ART.

46 UV8512.8-46

47 UV8512.8-47

48 UV8512.8-48

49 UV8512.8-49

50 UV8512.8-50
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Chaussure basse de sécurité S1 particulièrement légère, polyvalente et perforée ; 
adaptée aux personnes allergiques au chrome car fabriquée à partir de matières 
synthétiques ; tous les matériaux des semelles sont exempts de silicone, de plastifiants 
et d’autres substances pouvant nuire à l’adhérence de la peinture ; lacet élastique ajus-
table individuellement avec système d’arrêt rapide. Lacet standard fourni ; adaptée aux 
prothèses et aux semelles orthopédiques uvex medicare.

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 135.00

POINT. Nº D’ART.

35 UV8561.8-35

36 UV8561.8-36

37 UV8561.8-37

Chaussure basse perforée uvex 1 ladies S1 SRC
EN ISO 20345:2011, S1, SRC

POINT. Nº D’ART.

38 UV8561.8-38

39 UV8561.8-39

40 UV8561.8-40

POINT. Nº D’ART.

41 UV8561.8-41

42 UV8561.8-42

43 UV8561.8-43

Chaussures de travail bleu avec coque en aluminium, une 
semelle intermédiaire en kevlar et semelle intérieure amovible. 
Antidérapante (SRC).

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 135.85

POINTURE Nº D’ART.

39 AS31342-39

40 AS31342-40

41 AS31342-41

42 AS31342-42

43 AS31342-43

CHAUSSURE DE TRAVAIL REDBRICK MOTION INFINITY
EN ISO 20345:2011, S1P SRC

POINTURE Nº D’ART.

44 AS31342-44

45 AS31342-45

46 AS31342-46

47 AS31342-47

48 AS31342-48

Chaussure de travail grise avec coque en aluminium, se-
melle intermédiaire en kevlar et semelle intérieure amovi-
ble. Antidérapante (SRC).

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 135.85

POINTURE Nº D’ART.

39 AS31343-39

40 AS31343-40

41 AS31343-41

42 AS31343-42

43 AS31343-43

CHAUSSURE DE TRAVAIL REDBRICK MOTION AGILE
EN ISO 20345:2011, S1P SRC

POINTURE Nº D’ART.

44 AS31343-44

45 AS31343-45

46 AS31343-46

47 AS31343-47

48 AS31343-48

Chaussure de travail noir avec coque en aluminium, une semelle 
intermédiaire en kevlar et semelle intérieure amovible.  
Antidérapante (SRC).

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 135.85

POINTURE Nº D’ART.

39 AS31345-39

40 AS31345-40

41 AS31345-41

42 AS31345-42

43 AS31345-43

CHAUSSURE DE TRAVAIL REDBRICK MOTION STAR
EN ISO 20345:2011, S1P, SRC

POINTURE Nº D’ART.

44 AS31345-44

45 AS31345-45

46 AS31345-46

47 AS31345-47

48 AS31345-48
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Microfibre, noir. Doublure Silver Point favorisant la respiration. Fermeture à
lacet. Semelle intermédiaire en PU moussé. Semelle TPU antidérapante. 
Embout acier. Semelle échangeable Soft Comfort M. Traitement Sanitized. 
Antistatique. 

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 107.00

POINTURE Nº D’ART.

36 AB-1781-36

37 AB-1781-37

38 AB-1781-38

39 AB-1781-39

Abeba chaussure basse noire uni6
EN ISO 20345:2012, S2, SRC

POINTURE Nº D’ART.

40 AB-1781-40

41 AB-1781-41

42 AB-1781-42

43 AB-1781-43

POINTURE Nº D’ART.

44 AB-1781-44

45 AB-1781-45

46 AB-1781-46

47 AB-1781-47

Particulièrement légère, chaussure basse de sécurité S2 polyvalente ; adaptée aux per-
sonnes allergiques au chrome car fabriquée à partir de matières synthétiques ; tous les 
matériaux des semelles sont exempts de silicone, de plastifiants et d’autres substances 
pouvant nuire à l’adhérence de la peinture ; lacet élastique ajustable individuellement avec 
système d’arrêt rapide. Lacet standard fourni ; adaptée aux prothèses et aux semelles 
orthopédiques uvex medicare.

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 145.00

POINTURE Nº D’ART.

35 UV8544.8-35

36 UV8544.8-36

37 UV8544.8-37

38 UV8544.8-38

39 UV8544.8-39

40 UV8544.8-40

41 UV8544.8-41

Chaussure basse uvex 1 S2 SRC
EN ISO 20345:2012, S2, SRC

POINTURE Nº D’ART.

42 UV8544.8-42

43 UV8544.8-43

44 UV8544.8-44

45 UV8544.8-45

46 UV8544.8-46

47 UV8544.8-47

48 UV8544.8-48

Particulièrement légère, chaussure montante de sécurité S2 polyvalente ; 
adaptée aux personnes allergiques au chrome car fabriquée à partir de matières 
synthétiques ; tous les matériaux des semelles sont exempts de silicone, de plas-
tifiants et d’autres substances pouvant nuire à l’adhérence de la peinture ; adaptée 
aux prothèses et aux semelles orthopédiques uvex medicare.

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 149.00

POINT. Nº D’ART.

35 UV8545.8-35

36 UV8545.8-36

37 UV8545.8-37

38 UV8545.8-38

39 UV8545.8-39

Chaussure montante uvex 1 S2 SRC
EN ISO 20345:2012, S2, SRC

POINT. Nº D’ART.

40 UV8545.8-40

41 UV8545.8-41

42 UV8545.8-42

43 UV8545.8-43

44 UV8545.8-44

POINT. Nº D’ART.

45 UV8545.8-45

46 UV8545.8-46

47 UV8545.8-47

48 UV8545.8-48
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Particulièrement légère, chaussure basse de sécurité S2 polyvalente ; adaptée aux personnes 
allergiques au chrome car fabriquée à partir de matières synthétiques ; tous les matériaux des 
semelles sont exempts de silicone, de plastifiants et d’autres substances pouvant nuire à l’ad-
hérence de la peinture ; lacet élastique ajustable individuellement avec système d’arrêt rapide. 
Lacet standard fourni ; adaptée aux prothèses et aux semelles orthopédiques uvex medicare.

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 145.00

POINT. Nº D’ART.

35 UV8562.8-35

36 UV8562.8-36

37 UV8562.8-37

Chaussure basse uvex 1 ladies S2 SRC
EN ISO 20345:2012, S2, SRC

POINT. Nº D’ART.

38 UV8562.8-38

39 UV8562.8-39

40 UV8562.8-40

POINT. Nº D’ART.

41 UV8562.8-41

42 UV8562.8-42

43 UV8562.8-43

Noire avec coque en aluminium, une semelle intermédiaire en kevlar et semelle 
intérieure amovible. Antidérapante (SRC).

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 135.85

POINTURE Nº D’ART.

39 AS31348-39

40 AS31348-40

41 AS31348-41

42 AS31348-42

CHAUSSURE DE TRAVAIL REDBRICK MOTION COMET S3 SRC HRO
EN ISO 20345:2012, S3, SRC, HRO, ESO

POINTURE Nº D’ART.

43 AS31348-43

44 AS31348-44

45 AS31348-45

46 AS31348-46

POINTURE Nº D’ART.

47 AS31348-47

48 AS31348-48

Noire avec coque en carbonite, une semelle intermédiaire en kevlar et semelle 
intérieure amovible. Antidérapante (SRC).

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 142.00

POINT. Nº D’ART.

36 AS31502-36

37 AS31502-37

38 AS31502-38

39 AS31502-39

40 AS31502-40

CHAUSSURE DE TRAVAIL REDBRICK GOLD S3 SRC
EN ISO 20345:2012, S3, SRC

POINT. Nº D’ART.

41 AS31502-41

42 AS31502-42

43 AS31502-43

44 AS31502-44

45 AS31502-45

POINT. Nº D’ART.

46 AS31502-46

47 AS31502-47

48 AS31502-48

Noire avec coque en carbone, une semelle intermédiaire en kevlar et  
semelle intérieure amovible. Antidérapante (SRC).

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 136.00

POINTURE Nº D’ART.

39 AS31505-39

40 AS31505-40

41 AS31505-41

42 AS31505-42

CHAUSSURE DE TRAVAIL REDBRICK BRONZE S3 SRC
EN ISO 20345:2012, S3, SRC

POINTURE Nº D’ART.

43 AS31505-43

44 AS31505-44

45 AS31505-45

46 AS31505-46

POINTURE Nº D’ART.

47 AS31505-47

48 AS31505-48
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Chaussure basse de sécurité S3 légère et flexible ; tous les matériaux des semelles sont exempts 
de silicone, de plastifiants et d’autres substances pouvant nuire à l’adhérence de la peinture ; 
durabilité accrue du revêtement recouvrant l’embout de protection des orteils grâce à un bout en 
mousse de polyuréthane ; lacet élastique ajustable individuellement avec système d’arrêt rapide. 
Lacet standard fourni ; uvex medicare : pour les prothèses et les semelles orthopédiques uvex 
medicare, conformément au règlement 112-191 de la DGUV/à la ÖNORM Z1259 ; non adaptée 
aux travaux sur des installations et des équipements soumis à une contrainte.

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 134.50

POINT. Nº D’ART.

35 UV6502.2-35

36 UV6502.2-36

37 UV6502.2-37

38 UV6502.2-38

39 UV6502.2-39

40 UV6502.2-40

Chaussure basse uvex 2 S3 SRC
EN ISO 20345:2012, S3, SRC

POINT. Nº D’ART.

41 UV6502.2-41

42 UV6502.2-42

43 UV6502.2-43

44 UV6502.2-44

45 UV6502.2-45

46 UV6502.2-46

POINT. Nº D’ART.

47 UV6502.2-47

48 UV6502.2-48

49 UV6502.2-49

50 UV6502.2-50

51 UV6502.2-51

52 UV6502.2-52

Chaussure basse de sécurité S3 légère et flexible avec semelle en caoutchouc VIBRAM® ; 
durabilité accrue du revêtement recouvrant l’embout de protection des orteils grâce à un 
bout en mousse de polyuréthane ; lacet élastique ajustable individuellement avec système 
d’arrêt rapide. Lacet standard fourni ; uvex medicare : pour les prothèses et les semelles 
orthopédiques uvex medicare, conformément au règlement 112-191 de la DGUV/à la 
ÖNORM Z1259 ; non adaptée aux travaux sur des installations et des équipements soumis 
à une contrainte.

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 178.00

POINT. Nº D’ART.

35 UV6522.2-35

36 UV6522.2-36

37 UV6522.2-37

38 UV6522.2-38

Chaussure basse uvex 2 S3 HI HRO SRC
EN ISO 20345:2012, S3, SRC

POINT. Nº D’ART.

39 UV6522.2-39

40 UV6522.2-40

41 UV6522.2-41

42 UV6522.2-42

POINT. Nº D’ART.

43 UV6522.2-43

44 UV6522.2-44

45 UV6522.2-45

46 UV6522.2-46

POINT. Nº D’ART.

47 UV6522.2-47

48 UV6522.2-48

49 UV6522.2-49

50 UV6522.2-50

Chaussure montante de sécurité S3 légère et flexible avec semelle en caoutchouc VIBRAM® ;  
durabilité accrue du revêtement recouvrant l’embout de protection des orteils grâce à un bout en 
mousse de polyuréthane ; uvex medicare : pour les aménagements et les semelles orthopédiques 
uvex medicare, conformément au règlement 112-191 de la DGUV/à la ÖNORM Z1259.

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 183.00

POINT. Nº D’ART.

35 UV6523.2-35

36 UV6523.2-36

37 UV6523.2-37

38 UV6523.2-38

39 UV6523.2-39

40 UV6523.2-40

Chaussure montante uvex 2 S3 HI HRO SRC
EN ISO 20345:2012, S3, SRC

POINT. Nº D’ART.

41 UV6523.2-41

42 UV6523.2-42

43 UV6523.2-43

44 UV6523.2-44

45 UV6523.2-45

46 UV6523.2-46

POINT. Nº D’ART.

47 UV6523.2-47

48 UV6523.2-48

49 UV6523.2-49

50 UV6523.2-50
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Chaussure basse de sécurité S3 moderne, particulièrement légère et flexible ; adaptée aux personnes 
allergiques au chrome car fabriquée à partir de matières synthétiques ; tous les matériaux des semel-
les sont exempts de silicone, de plastifiants et d’autres substances pouvant nuire à l’adhérence de la 
peinture ; uvex medicare : pour les prothèses et les semelles orthopédiques uvex medicare, conformé-
ment au règlement 112-191 de la DGUV/à la ÖNORM Z1259.

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 165.00

POINT. Nº D’ART.

35 UV6596.2-35

36 UV6596.2-36

37 UV6596.2-37

38 UV6596.2-38

Chaussure basse uvex 1 sport S3 SRC
EN ISO 20345:2012, S3, SRC

POINT. Nº D’ART.

39 UV6596.2-39

40 UV6596.2-40

41 UV6596.2-41

42 UV6596.2-42

POINT. Nº D’ART.

43 UV6596.2-43

44 UV6596.2-44

45 UV6596.2-45

46 UV6596.2-46

POINT. Nº D’ART.

47 UV6596.2-47

48 UV6596.2-48

49 UV6596.2-49

50 UV6596.2-50

Chaussure de travail noire avec coque en aluminium, une semelle 
intermédiaire en kevlar et semelle intérieure amovible.  
Antidérapante (SRC).

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 135.85

POINTURE Nº D’ART.

36 AS31362-36

37 AS31362-37

38 AS31362-38

39 AS31362-39

CHAUSSURE DE TRAVAIL POUR FEMME REDBRICK LISA S3 SRC
EN ISO 20345:2012, S3, SRC

POINTURE Nº D’ART.

40 AS31362-40

41 AS31362-41

42 AS31362-42

Chaussure de travail noire avec coque en aluminium, une semelle 
intermédiaire en kevlar et semelle intérieure amovible. Antidéra-
pante (SRC).

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 135.85

POINTURE Nº D’ART.

36 AS31364-36

37 AS31364-37

38 AS31364-38

39 AS31364-39

CHAUSSURE DE TRAVAIL REDBRICK LINE LINDA S3 SRC
EN ISO 20345:2012, S3, SRC

POINTURE Nº D’ART.

40 AS31364-40

41 AS31364-41

42 AS31364-42
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Chaussure de travail noire avec coque en aluminium, une semelle inter-
médiaire en kevlar et semelle intérieure amovible. Antidérapante (SRC)

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 130.00

POINTURE Nº D’ART.

36 AS31366-36

37 AS31366-37

38 AS31366-38

39 AS31366-39

CHAUSSURE DE TRAVAIL FEMME REDBRICK LORNA S3 SRC
EN ISO 20345:2012, S3, SRC

POINTURE Nº D’ART.

40 AS31366-40

41 AS31366-41

42 AS31366-42

Chaussure de travail noire avec coque en aluminium, une semelle 
intermédiaire en kevlar et semelle intérieure amovible. Antidéra-
pante (SRC).

UV PRIX/PAIRE

1 paire CHF 130.00

POINTURE Nº D’ART.

36 AS31368-36

37 AS31368-37

38 AS31368-38

39 AS31368-39

CHAUSSURE DE TRAVAIL FEMME REDBRICK LENA S3 SRC
EN ISO 20345:2012, S3, SRC

POINTURE Nº D’ART.

40 AS31368-40

41 AS31368-41

42 AS31368-42
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Soins de base des plaies – comment ça marche
Voici quelques astuces et conseils pratiques pour le soin des plaies. Une chose est surtout importante : toujours nettoyer im-
médiatement les blessures ou les plaies afin d’éviter l’infection. Rincez la terre, les éclats de bois, le verre brisé et les autres 
corps étrangers qui ont pu pénétrer dans la blessure. Nettoyez également la zone autour de la plaie avec un savon liquide 
doux ou un nettoyant pour plaies, sinon les bactéries de la peau ou de l’environnement risquent de provoquer des infections. 
Essuyez / tamponnez la peau autour de la plaie avec une compresse propre ou un coton-tige.

Premiers secours pour vos yeux
Lors d’un accident, les premières secondes comptent : plus tôt vous commencerez le rinçage des yeux, mieux ce sera. Il 
faut rincer abondamment. Ensuite, le liquide doit être tamponné, c’est-à-dire qu’il doit avoir un effet neutralisant sur les 
éclaboussures d’alcalis (par exemple, eau de lessive) et d’acides (par exemple, acide de batterie).

Brûlures : rien ne vaut un traitement rapide
Les brûlures légères sont assez courantes. Ces blessures peuvent être traitées directement sur place.  
Dans le passé, il était conseillé de les rincer à l’eau froide. Aujourd’hui, il est plutôt recommandé d’utiliser de l’eau tiède. Les 
brûlures sont des blessures de la peau causées par le contact avec le feu, la chaleur, l’électricité, les radiations et certains 
produits chimiques. Quelle qu’en soit la cause, seul un traitement rapide permettra de limiter la blessure et d’éviter qu’elle 
ne s’aggrave. Les petites brûlures sont refroidies avec de l’eau tiède pendant au moins 15 minutes (et non pas avec de 
l’eau froide comme expliqué précédemment). Les ampoules de brûlure ne doivent ni être percées ni coupées. Si elles sécrè-
tent un liquide trouble ou en cas de fièvre, consultez toujours un médecin. 
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L’armoire Cederroth est particulièrement adaptée aux environnements de tra-
vail exposés aux salissures, à la poussière ou à l’humidité. Convient aux lieux 
qui nécessitent un équipement de premiers secours plus complet. L’armoire de 
premiers secours Cederroth est de conception unique. En métal, elle est dotée 
de deux portes qui la divisent en 2 sections. La section externe est conçue 
comme un panneau de premiers secours avec des produits facilement acces-
sibles. La porte en plexiglas protège les produits de la poussière et de l’humi-
dité. La section interne de l’armoire consiste en un espace que l’on peut fermer 
à clé, et qui permet de stocker une quantité généreuse de recharges.
Dimensions : L 38 x H 58 x P 17 cm 
Contenu : 
1 distributeur de pansements Salvequick 
1 distributeur de lingettes Lave-blessure Salvequick 
7 Cederroth 4-in-1 Stop-Sang (RÉF. 1910) 
9 Cederroth 4-in-1 mini Stop-Sang (RÉF. 1911) 
4 kits de protection Cederroth
1 emballage (RÉF. 2596) 
1 boîte (6 x 40 pces) de pansements textile  Salvequick 
1 boîte (6 x 45 pces) de pansements hydrofuges Salvequick (RÉF. 6036) 
1 boîte (6 x 15 pces) de pansements pour le bout des doigts Salvequick (RÉF. 6454) 
1 boîte (6 x 21 pces) de pansements textile  Salvequick XL (RÉF. 6470) 
4 boîtes (40 pces) de lingettes Lave-blessure Salvequick (RÉF. 3227) 
1 paire de ciseaux (RÉF. 270002) 
1 pince (RÉF. 1875)
1 instruction de premiers secours 

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD290900 1 pce CHF 465.00

Cederroth armoire de premiers secours
avec double porte métallique

Le kit de premiers secours, modèle moyen, est une mallette de premiers 
secours réalisée dans un matériau résistant semblable à du caoutchouc, avec 
une surface mate qui protège de la poussière, de l’humidité et de la saleté. Le 
contenu du kit reste propre et toujours prêt à servir. Les produits sont embal-
lés dans des pochettes en plastique transparent, ce qui les rend identifiables 
au premier coup d’œil afin de trouver facilement le produit approprié lorsque 
chaque seconde compte. Tous les produits sont accompagnés d’instructions 
claires. Les couleurs vives, jaune et vert, rendent la mallette visible de loin. Sa 
poignée pratique avec une bande velcro réglable permet de l’accrocher ou de 
l’emporter avec soi. Dimensions : L 231 x H 190 x P 78 mm 
Contenu : 
1 Cederroth 4-in-1 Stop-Sang (RÉF. 1910)
1 Cederroth 4-in-1 mini Stop-Sang (RÉF. 1911)
10 pansements Salvequick (RÉF. 1880) 
6 lingettes Lave-blessure Salvequick (RÉF. 1880)
4 Salvequick Maxi Cover
1 masque respiratoire (RÉF. 2596)
2 Safety Hand Cleanser (RÉF. 2596)
2 paires de gants (RÉF. 2596)
1 couvertures de survie (RÉF. 1892)
1 bande élastique 8 cm x 4 m (RÉF. 1882)
1 Cederroth Burn Gel Dressing (RÉF. 901900)
1 paire de ciseaux
1 instruction des premiers secours 

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD390101 6 pces CHF 51.75

Cederroth kit de premiers secours, modèle moyen
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Le kit de premiers secours, modèle extra-grand, est une mallette de premiers 
secours robuste et bien équipée, réalisée dans un plastique rigide pour protéger 
le contenu de la poussière, de l’humidité et de la saleté, même dans les environ-
nements extrêmes. Le distributeur de pansements placé sur l’extérieur permet 
de prendre facilement un pansement sans déplacer ni salir le contenu du kit. Les 
produits sont clairement disposés dans des compartiments car il est essentiel de 
vite trouver le produit approprié lorsque chaque seconde compte. L’intérieur du 
couvercle contient notamment des gants, un masque respiratoire, des ciseaux et 
une pince. Tous les produits sont accompagnés d’instructions claires. Des auto-
collants rouges signalent qu’il est temps de réapprovisionner un produit épuisé. 
La mallette peut également se fixer au mur et être utilisée pour une intervention 
d’urgence. Dimensions : L 420 x H 300 x P 118 mm 
Contenu : 
3 Cederroth 4-in-1 Stop-Sang (RÉF. 1910)
2 Cederroth 4-in-1 mini Stop-Sang (RÉF. 1911)
45 pansements plastique Salvequick (RÉF. 6036)
40 pansements textile Salvequick (RÉF. 6444)
10 lingettes Lave-blessure Salvequick (RÉF. 3227)
2 bandages Soft Foam 6 cm x 40 cm (RÉF. 676100)
1 masque respiratoire (RÉF. 2596)
4 lingettes pour les mains
4 paires de gants
1 couverture de survie (RÉF. 1892)
2 bandes élastiques (RÉF. 1882)
3 compresses à revêtement alu 20 x 40 cm
2 filets de maintien tubulaires (RÉF. 1893)
2 Cederroth Burn Gel Dressing (RÉF. 901900)
1 écharpe triangulaire
1 Salvequick Cold Pack (RÉF. 219600)
1 spray Eye & Wound Cleansing (RÉF. 726000) 
1 paire de ciseaux (RÉF. 270002)
1 pincette (RÉF. 1875)
1 instruction de premiers secours
4 Safety Hand Cleanser
1 couverture de survie avec un côté en aluminium thermo-isolant 
1 paire de ciseaux
1 pince

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD390103 1 pce CHF 235.00

Cederroth kit de premiers secours, modèle extra-grand

Le kit Cederroth de premiers secours, grand modèle, est une mallette de premiers secours bien 
équipée, réalisée dans un matériau semblable à du caoutchouc, avec une surface mate qui pro-
tège de la poussière, de l’humidité et de la saleté. Le contenu du kit reste propre et toujours prêt 
à servir. Les produits sont emballés dans des pochettes en plastique transparent, ce qui les rend 
identifiables au premier coup d’œil afin de trouver facilement le produit approprié lorsque chaque 
seconde compte. Tous les produits sont accompagnés d’instructions claires. Les couleurs vives, 
jaune et vert, rendent la mallette visible de loin et sa poignée ergonomique permet de la transpor-
ter avec soi. Dimensions : L 310 x H 247 x P 80 mm 
Contenu : 
3 Cederroth 4-in-1 Stop-Sang (RÉF. 1910)
2 Cederroth 4-in-1 mini Stop-Sang (RÉF. 1911)
20 pansements Salvequick (RÉF. 1880) 
10 lingettes Lave-blessure Salvequick (RÉF. 1880)
1 bandage Soft Foam 6 cm x 40 cm (RÉF. 666150)
1 masque respiratoire (RÉF. 2596)
2 Safety Hand Cleanser (RÉF. 2596)
2 paires de gants (RÉF. 2596)
1 couvertures de survie (RÉF. 1892)
2 bandes élastiques 8 cm x 4 m (RÉF. 1882)
2 compresses métallisées 20×40 cm (RÉF. 1893)
1 filet tubulaires (RÉF. 1893)
1 Cederroth Burn Gel Dressing (RÉF. 901900)
1 écharpe triangulaire (RÉF. 1889)
1 paire de ciseaux
1 instruction de premiers secours

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD390102 1 pce CHF 85.00

Cederroth Kit de Premiers Secours grand modèle
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Le kit de premiers secours, modèle extra-grand est une mallette de premiers secours 
robuste et bien équipée, réalisée dans un plastique rigide pour protéger le contenu 
de la poussière, de l’humidité et de la saleté, même dans les environnements extrê-
mes. Le distributeur de pansements placé sur l’extérieur permet d’accéder facilement 
aux pansements sans déplacer ni salir le contenu du kit. Les produits sont clairement 
disposés dans des compartiments car il est essentiel de vite trouver le produit approprié 
lorsque chaque seconde compte. L’intérieur du couvercle contient notamment des gants, 
un masque respiratoire, des ciseaux et une pince. Tous les produits sont accompagnés 
d’instructions claires. Des autocollants rouges signalent qu’il est temps de réapprovi-
sionner un produit épuisé. La mallette peut également être fixée au mur pour les inter-
ventions d’urgence. 
Contenu : 
3 Cederroth 4-in-1 Stop-Sang (RÉF. 1910)
2 Cederroth 4-in-1 mini Stop-Sang (RÉF. 1911)
45 pansements plastique Salvequick (RÉF. 6036) 
40 pansements textile Salvequick (RÉF. 6444)
1 masque respiratoire (RÉF. 2596)
2 paires de gants (RÉF. 2596)
1 couverture de survie (RÉF. 1892)
2 bandages élastiques (8 cm x 4 m) (RÉF. 1882)
2 bandages élastiques (6 cm x 4 m) (RÉF. 51000026)
1 Salvequick Cold Pack (RÉF. 219600)
2 écharpes traingulaires (RÉF. 1889)
1 paire de ciseaux (RÉF. 270002)
1 pincette (RÉF. 1875)
1 instruction de premiers secours
1 bandage 60 x 80 cm (RÉF. 510000026)
6 compresses 10 x 10 cm (RÉF. 51000026)
5 bandages en non-tissé 20 × 30 cm (RÉF. 51000026)
2 compresses pour les yeux (RÉF. 51000026)
2 sachets en plastique 
1 bobine adhésive Sensitive 5 m x 2,5 cm (RÉF. 310366)
20 pansements de diverses tailles :
4 x 19 x 72 mm, 8 x 25 x 72 mm, 8 x 10 x 6 cm
4 pansements pour les doigts
4 pansements pour le bout des doigts

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD390104 1 pce CHF 183.00

Cederroth kit de premiers secours, modèle extra-grand DIN 13157

Support mural métallique robuste et stable, facile à ins-
taller. Convient pour le kit Cederroth premiers secours 
extra-grand.
Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD51000008 1 pce CHF 26.80

Cederroth support mural pour trousse 
de premiers secours XL + DIN13157

1 instruction de premiers secours
6 compresses 10 x 10 cm
1 bandage 60 x 80 cm
5 bandages en non-tissé 20 × 30 cm
2 sachets en plastique
5 non-tissés
2 fixations de bandage 6 cm x 4 m
2 compresses pour les yeux
28 pansements de diverses tailles :
19 x 72 mm (x 4),
25 x 72 mm (x 8),
pansements pour les doigts (x 4),
10 x 6 cm (x 8), pansements pour les 
doigts (x 4) 

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD51000026 6 pces CHF 13.60

Recharges produits DIN pour CD390104
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Cette station de premiers secours contient des équipements supplémentaires 
contre les brûlures. Une nouveauté bienvenue pour toutes les professions où 
ce risque est élevé : cuisiniers, électriciens, soudeurs. Avec le bon équipement 
sur place, il est possible de soulager plus rapidement et efficacement lorsqu’un 
accident se produit. 
Contenu : 
2 Cederroth 4-in-1 Stop-Sang (RÉF. 1910) 
3 Cederroth 4-in-1 mini Stop-Sang (RÉF. 1911) 
2 x 2 Cederroth Burn Gel Dressing (RÉF. 901900) 
2 Cederroth Burn Gel Spray 50 ml (RÉF. 901901) 
1 Cederroth Burn Cover (RÉF. 901903) 
1 distributeur Cederroth Soft Foam comprenant un rouleau de Soft Foam Blue,  
2 m x 6 cm (RÉF. 676100) 
1 distributeur automatique de pansements Salvequick comprenant des pansements bleus détec-
tables (35 standard RÉF. 6735CAP et 30 bout des doigts standard (RÉF. 6754CAP) 
20 lingettes Lave-blessure Salvequick (RÉF. 323700) 
1 masque respiratoire (RÉF. 1921) 
1 instruction de premiers secours 
1 clé spéciale 
1 gabarit de perçage 
Dimensions: L 29 x H 56 x P 12 cm

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD51011003 1 pce CHF 280.00

Cederroth station de premiers secours et brûlures 

Le poste de secours de Cederroth peut traiter plusieurs types de blessures. La station 
peut également être adaptée à différents domaines d’utilisation. Nous espérons qu’avec 
une trousse de premiers soins complète, un plus grand nombre de personnes seront en 
mesure d’aider en cas d’accident et auront le courage de le faire. 
 
Fixation au mur : 
– pour que tout le monde sache où se trouve l’équipement de premiers soins. 
 
Plombage DIN 13157 : 
– pour que l’assortiment reste complet. 
 
Mallette portable avec contenu DIN-13157 : 
– facile à emporter et à utiliser lorsque c’est nécessaire.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD51011000 1 pce CHF 255.00

Cederroth station murale et trousse de premiers soins 

Avec notre modèle de distributeur, le pansement doit être tiré vers le bas, ce 
qui évite de souiller les autres pansements. Les pansements et les distribu-
teurs automatiques de pansements Salvequick forment un système complet 
d’utilisation simple. Les pansements sont toujours disponibles et prêts à être 
utilisés. Les recharges sont verrouillées, ce qui évite tout gaspillage. 
Contenu : 
40 pansements textile (RÉF. 6444) et 45 pansements hydrofuges (RÉF. 6036)  
Chaque recharge contient deux tailles de pansements : 72 x 19 mm et 72 x 25 mm 
Dimensions: L 23 x H 12 x P 5,5 cm

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD490700 1 pce CHF 24.00

Cederroth distributeur automatique de pansements Salvequick
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Simple, facilement accessible et bien organisé. Ce distributeur pratique contient tout 
ce dont vous avez besoin pour soigner des plaies mineures. Complément intelligent 
à d’autres équipements de premiers secours. À placer dans l’idéal là où des plaies 
risquent de se produire. Derrière son couvercle de protection, le contenu reste propre. 
Clé spéciale pour la recharge. Dimensions 31 x 16 x 20 cm 

Contenu : 
40 lingettes Lave-blessure Salvequick (RÉF. 3227)
1 bandage Cederroth Soft Foam Bandage bleu, 4,5 m (RÉF. 51011010)
40 pansements textile Salvequick (RÉF. 6444) 
45 pansements hydrofuges Salvequick (RÉF. 6036) 
21 pansements textile Salvequick XL (RÉF. 6470) 
1 clé spéciale

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD51011006 1 pce CHF 86.35

Cederroth distributeur soin des plaies 

Simple, facilement accessible et bien organisé. Ce distributeur pratique con-
tient tout ce dont vous avez besoin pour soigner des plaies mineures. Complé-
ment intelligent à d’autres équipements de Premiers Secours. Avec Soft Foam 
Bandage Blue, un pansement auto-adhésif sans colle qui reste en place même 
dans l’eau. Le distributeur comporte aussi des lingettes Lave-blessure ainsi 
qu’un grand nombre de pansements de différentes tailles. 
Les produits sont verrouillés afin d’éviter le gaspillage.
Dimensions 203 x 306 x 155 mm 
Contenu : 
40 lingettes Lave-blessure Salvequick (RÉF. 3227) 
1 bandage Cederroth Soft Foam bleu, 4,5 m (RÉF. 51011010) 
2 pansements bleus détectables (RÉF. 51030127) 
1 pansement bleu détectable/mélange (RÉF. 51030126) 
1 clé spéciale

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD51011009 1 pce CHF 95.15

Cederroth distributeur soin des plaies bleu 

Cette station de premiers secours contient des équipements supplémentaires 
contre les brûlures. Une nouveauté bienvenue pour toutes les professions où 
les risques de brûlures sont élevés : cuisiniers, électriciens, soudeurs. Elle a 
été tout spécialement équipée pour remédier au brûlures et aux coupures. Avec 
le bon équipement sur place, il est possible de soulager plus rapidement et 
efficacement lorsqu’un accident se produit. 

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD51011008 1 pce CHF 285.00

Cederroth station murale et trousse de premiers soins 
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Longueur 4 mètres, largeur 8 cm.  
Attaches incluses. Couleurs peau.

Lorsqu’un accident survient, tout le monde doit savoir où 
se trouve l’équipement de premiers secours. C’est pour-
quoi les valises de premiers secours Cederroth peuvent se 
placer bien en vue grâce au support mural. Convient aussi 
pour le flacon de douche oculaire Cederroth.  
Dimensions: L 28 x H 32 x P 13 cm

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD1882 20 pces CHF 2.90

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD190400 1 pce CHF 19.80

Cederroth bandage élastique Cederroth support mural

Le Cederroth 4-en-1 Stop-Sang est un pansement stérile 
universel à 4 fonctions : pansement compressif pour 
hémorragies importantes, pansement de protection pour 
blessures superficielles, pansement pour brûlures (surface 
non-adhérente de la compresse), attelle temporaire. Avec 
illustrations et instructions claires sur l’emballage. 
Contenu :
1 compresse (8 x 12 cm)
1 bande élastique (6 cm x 3 m) 
(10 cm x 3 m).

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD1910 1 pce CHF 7.30

Cederroth 4-en-1 Stop-Sang

Le Cederroth 4-en-1 mini Stop-Sang est un petit panse-
ment souple et stérile spécialement étudié pour les doigts 
et les orteils.
Contenu : 
1 compresse (8 x 12 cm)
1 bande élastique (6 cm x 3 m)

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD1911 1 pce CHF 3.40

Cederroth 4-en-1 mini Stop-Sang 

Le kit de protection Cederroth comporte un masque, des gants et des lin-
gettes pour les mains. Le masque permet d’effectuer un bouche-à-bouche 
correct tout en évitant le contact direct entre le secouriste et le blessé. Il 
est équipé d’un clapet antiretour. Des instructions claires en couleur sont 
imprimées sur la toile du masque. 
Contenu : 
1 masque respiratoire avec clapet de retenue 
4 gants 
2 lingettes Cederroth Safety Hand Cleanser (contient de l’alcool à 70 %)

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD2596 24 pces CHF 8.05

Cederroth kit de protection 
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Pratiques et faciles à utiliser, les lingettes Lave-blessure Salvequick 
remplacent le coton et les flacons d’antiseptiques. Bien protégées dans 
leur emballage, elles sont humidifiées avec solution physiologique stérile. 
40 lingettes Lave-blessure Salvequick (11 x 12 cm) imbibées de solution 
physiologique stérile.

Nº D’ART. UV PRIX/PACK

CD3227 10 paquets à 40 pces CHF 10.65

CD323700 1 paquet à 20 pces CHF 5.60

Cederroth lingettes Lave-blessure 

Le masque respiratoire Cederroth est un moyen de pratiquer la méthode 
du bouche-à-bouche en évitant le contact direct entre le secouriste et le 
blessé. Le masque se compose d’une toile plastifiée et d’un clapet anti-
retour. Avec illustrations et instructions claires sur l’emballage. 

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD1921 1 pce CHF 5.45

Cederroth masque respiratoire 

Bande adhésive chirurgicale pour peaux sensibles, qui laisse la peau 
respirer. Adaptée pour maintenir les compresses/pansements en place ou 
à poser directement sur des blessures légères. Dimensions : 5 m x 2,5 cm

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD310366 6 pces CHF 2.40

Cederroth SalvequickMED Sensitive Tape
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Pansement auto-adhésif sans colle. Le pansement autoadhésif bleu Ce-
derroth peut être utilisé comme pansement ou bandage. Il convient à tous 
les types de petites plaies, indépendamment des conditions de chaleur, de 
froid, d’humidité ou de sécheresse, et reste en place même dans l’eau.

Nº D’ART. UV PRIX/PACK

CD51011010 10 paquets à 4,5 m CHF 15.70

CD51011011 1 paquet à 2 m CHF 8.60

Cederroth assortiment de pansements autoadhésifs bleus 

Les pansements Salvequick bleus détectables sont spécialement conçus pour 
une utilisation dans l’industrie alimentaire. Le pansement Salvequick bleu 
détectable est bien visible et peut être repéré par la plupart des détecteurs 
de métaux.

Nº D’ART. UV PRIX/SET

CD51030126 1 set CHF 12.20

Nº D’ART. UV PRIX/SET

CD51030127 1 set CHF 10.35

Cederroth Salvequick pansements bleus détectables/mélange

Chaque recharge contient 30 pansements stériles (6 recharges/boîte)
15 de 63 x 39 (22) mm; 15 de 72 x 19 mm

Chaque recharge contient 35 pansements stériles (6 recharges/boîte)
21 de 72 x 19 mm; 14 de 72 x 25 mm

Le distributeur de pansements Salvequick bleus détectables est spéciale-
ment conçu pour une utilisation dans l’industrie alimentaire. Grâce à leur 
couleur bleue, les pansements se voient facilement. Chacun est condition-
né dans un emballage stérile. Lorsqu’on tire un pansement du distributeur, 
l’une des surfaces adhésives se libère pour une application d’une seule 
main. Dimensions: L 23 x H 12 x P 5,5 cm. Contenu : 2 x 35 pansements 
Salvequick bleus détectables (RÉF. 51030127) 1x clé 

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD51030130 1 pce CHF 34.25

Cederroth distributeur automatique de pansements  
Salvequick bleus détectables

Un pansement souple avec une très bonne adhésion, adapté aux 
coudes, aux genoux et aux articulations. Il laisse la peau respirer  
et résiste à la saleté. Dimensions : 23 x 12 x 5,5 cm

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD546264 1 pce CHF 15.95

Cederroth SalvequickMED pansements textile
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Les pansements plastique Salvequick sont des panse-
ments souples de haute qualité. Ils sont hypoallergéniques, 
souples et faciles à appliquer. 
Chaque recharge contient 45 pansements (27 de 72 x 19 
mm et 18 de 72 x 25 mm), 6 recharges/boîte

Les pansements textile Salvequick sont des pansements 
flexibles de haute qualité. Ils sont hypoallergéniques, sou-
ples et faciles à appliquer. 
Chaque recharge contient 40 pansements (24 de 72 x 19 
mm et 16 de 72 x 25 mm), 6 recharges/boîte

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD6036 1 pce CHF 5.30

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD6444 1 pce CHF 6.50

Cederroth Salvequick pansements hydrofuges Cederroth Salvequick pansements textile

Les pansements XL Salvequick pour le bout des doigts sont 
des pansements souples spécialement conçus pour les bles-
sures aux doigts. Ils sont hypoallergéniques, souples et faciles 
à appliquer. Chaque recharge contient 15 pansements (87 x 
58/23 mm). 6 recharges/boîte

Les maxi-pansements textile Salvequick sont des pansements 
solides de taille supérieure et de haute qualité. Ils sont hypo-
allergéniques, souples et faciles à appliquer. 
Chaque recharge contient 21 pansements (14 de 80 x 30 mm 
et 7 de 80 x 60 mm), 6 recharges/boîte.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD6454 60 pces CHF 3.40

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD6470 60 pces CHF 6.20

Cederroth Salvequick XL pansements pour le bout des doigts Cederroth Salvequick maxi-pansements textile

Soulagement efficace de la douleur en cas 
de petites brûlures, d’ébouillantage léger et 
de coups de soleil. Agit comme une barrière 
protectrice temporaire qui rafraîchit et 
apaise la peau tout en réduisant la douleur. 
Facile à appliquer (gel en flacon aérosol), 
utilisable plusieurs fois. Avec agent de 
conservation.

Nº D’ART. UV PRIX/PACK

CD51011005 1 pce CHF 19.35

Cederroth gel en spray pour
brûlures Cederroth 100 ml

Vaporisateur conçu pour nettoyer et éliminer la 
poussière et les saletés des yeux et des blessures. 
Le spray délivre un flux de liquide doux, offrant 
une durée de rinçage totale de 5 minutes. Vapori-
sation possible dans tous les recoins et toutes les 
directions. Utilisable plusieurs fois, stérile jusqu’à 
la dernière goutte. Compatible avec la station de 
premiers secours. Durée de conservation  5 ans.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD726000 12 pces CHF 13.00

Cederroth spray nettoyant 
yeux et plaies
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Protège et soulage en cas de brûlures mineures. Le pan-
sement pour brûlures convient également pour les écor-
chures et les petites coupures. Il est de couleur bleue, ce 
qui permet de l’utiliser pour la manipulation d’aliments. Le 
pansement se compose d’un hydrogel qui ne colle pas à 
la plaie. Imperméable et stérile. Avant de recouvrir avec le 
pansement Cederroth, refroidir la blessure au moins 20 min, 
par ex. avec Cederroth Burn Gel ou sous l’eau tiède. Dimen-
sions : 74 x 45 mm

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD901903 1 paquet à 10 pansements CHF 14.50

Cederroth pansements pour brûlures

La compresses pour brûlure Cederroth apporte un rafraîchisse-
ment rapide et un apaisement efficace en cas de brûlures. Le 
froid réduit la douleur et les boursouflures tout en empêchant 
les lésions de gagner les couches profondes de la peau. Le Ce-
derroth Burn Gel rafraîchit aussi efficacement qu’un filet d’eau 
courante et accélère ainsi le processus de guérison. Contenu : 
gel à base d’eau (> 96 % d’eau). 2 compresses 10 x 10 cm/
boîte. Durée de conservation 5 ans.

Nº D’ART. UV PRIX/PACK

CD901900 1 paquet à 2 pces CHF 14.00

Cederroth compresses pour brûlures 

Flacon personnel de douche oculaire en format de poche. Pratique à emporter avec soi 
dans la poche ou dans l’étui conçu à cet effet, il reste toujours à portée de main. Petit 
flacon facile à utiliser avec une œillère ergonomique et un abondant débit de
liquide. Ouverture simple et rapide en un simple mouvement : il suffit de tourner le 
flacon. Contenu : 235 ml de solution isotonique de chlorure de sodium tamponnée et 
stérile. Sans conservateur. À usage unique. Durée de conservation : 4,5 ans.
Dimensions : L 6,6 x H 16 x P 4,5 cm

Étui pratique en nylon vert avec passant de ceinture qui permet d’emporter facilement 
avec soi la douche oculaire Cederroth en format de poche (RÉF. 7221). 

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD7221 18 pces CHF 14.85

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD720300 18 pces CHF 14.85

Cederroth douche oculaire en format de poche

Cederroth étui pour flacon de douche oculaire
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La station de douche oculaire Cederroth est conçue pour permettre d’appor-
ter une aide rapide, plus efficacement qu’une solution saline en cas de pro-
jections basiques ou acides. Elle contient 2 flacons qui s’ouvrent automati-
quement lorsqu’on les retire du support par simple rotation. Les flacons sont 
conçus pour rincer l’œil avec un débit abondant pendant environ 1,5 minute. 
Durée de conservation de 4,5 ans. Dimensions: L 29 x H 56 x P 12 cm. 
Contenu : 
2 flacons de douche oculaire Cederroth 500 ml (RÉF. 725200) 
1 distributeur automatique de pansements Salvequick comprenant : 
40 pansements textile (RÉF. 6444)
45 pansements hydrofuges (RÉF. 6036) 
1 instruction pour la douche oculaire 

1 clé

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD721500 1 pce CHF 163.95

Cederroth station de douche oculaire 

Flacon facile à utiliser avec œillère ergonomique offrant un 
débit abondant de liquide permettant de garder l’œil ouvert 
durant l’utilisation. Ouverture facile en un mouvement. La 
douche a un effet neutralisant sur les liquides basiques ou 
acides. La protection anti-poussière intégrée permet de 
conserver l’œillère propre.

Support mural robuste et pratique pour le flacon de douche 
oculaire 500 ml de CEDERROTH (RÉF. 7251). Fixez sim-
plement le flacon au support mural, ce dernier s’ouvrira 
automatiquement lorsque vous dévisserez le flacon. Prêt à 
utiliser. Vous avez la possibilité de fixer le support à plus-
ieurs endroits, c’est pourquoi il est parfait pour tous les 
environnements de travail et toutes les pièces (nécessite 
deux vis non incluses).

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD725200 1 pce CHF 37.85

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

CD7200 1 pce CHF 11.00

DOUCHE OCULAIRE CEDERROTH 2 x 500 ML
SUPPORT MURAL POUR DOUCHE OCULAIRE
CEDERROTH
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En cas d’accident avec des substances basiques 
ou acides, il est impérativement nécessaire de les 
neutrsaliser à une valeur pH normale de 7,4. Cette 
solution pH neutre est un tampon de phosphate à 
4,9 % qui neutralise rapidement et efficacement 
de nombreux acides et alcalins. Flacon de 200 ml. 
Temps de rinçage recommandé : 2 min.

Nº D’ART. UV PRIX/PAQUET

464221 1 pce CHF 26.20

Plum Lave-œil solution stérile de chlorure 
de phosphate

Solution stérile avec 9 % de chlorure de 
sodium pour un premier soin oculaire 
optimal en cas de projection d’impuretés, 
de poussières, de copeaux de bois ou de 
limaille de fer dans les yeux. Temps de 
rinçage recommandé : 2 min.

Nº D’ART. UV PRIX/PAQUET

464201 (200ml) 1 pce CHF 18.85

464211 (500ml) 1 pce CHF 26.20

Plum lave-œil solution stérile de 
chlorure de sodium

Coffrets muraux lave-œil en polystyrène, faciles à ouvrir, pour 
conserver les flacons à l’abri de la poussière et des salissures. Ne 
nécessite aucun entretien.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

464231 (avec 200 ml pH neutrel et 500 ml Plum 
lave-œil)

1 pce CHF 100.15

464381 (sans contenu) 1 pce CHF 56.40

464431 (avec 2 x 500 ml Plum lave-œil) 1 pce CHF 100.10

Coffret / station de secours Combi Plum 

Stations murales lave-œil pour un accès facile 
et immédiat en cas d’accident oculaire au 
travail. Quelle qu’en soit la cause, il faut agir 
le plus vite possible quand il s’agit des yeux. 

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

464241 (200 ml pH neutre et 
500 ml Plum lave-œil)

1 pce CHF 74.70

464441 (2 x 500 ml Plum  
lave-œil)

1 pce CHF 82.60

Station de secours Combi Plum 

Avec lave-œil de pH neutre et ampoules pour 
les yeux, bandage et compresses pour les 
plaies, lingettes nettoyantes, pansements et 
gel de secours pour les petites brûlures. Par 
sa polyvalence, elle répond aux besoins dans 
la plupart des situations.  
Contenu : 
18 gels antibrûlures QuickCool (RÉF. 464391) 
1 compresse QuickStop (RÉF. 464411) 
20 lingettes de nettoyant des plaies QuickClean (RÉF. 
464401) 
2 x 500 ml lave-œil Plum (RÉF. 464211) 
1 x 200 ml pH neutre (réf. d’article 464221) 
5 x 20 ml ampoules lave-œil QuickRinse (RÉF. 5160) 
1 recharge de pansements élastiques QuickFix (RÉF. 
464291)

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

464461 1 pce CHF 180.00

Plum Quicksafe station de secours 
murale complète
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Une coupe sûre, efficace et confortable. C’est le credo de MARTOR, le premier fabricant et fournisseur de couteaux de sécurité de 
haute qualité. Un couteau de sécurité est un outil de coupe pour les travaux manuels. La technologie de sécurité intégrée protège l’uti-
lisateur contre les blessures par coupure. Certains couteaux de sécurité offrent également une protection des marchandises.

Avantages des couteaux de sécurité MARTOR :

– réduction significative des accidents de coupe
– solutions de coupe optimales
– changement de lame facile et sûr
– certifiés GS
– conviviaux et ergonomiques
– design contemporain

Trois techniques de sécurité :

SECUMAX : lame dissimulée = sécurité maximale. 
La lame n’est pas exposée, mais protégée des personnes et des biens, ce qui assure un maximum de sécurité. 
Prévient les coupures et les dommages aux marchandises. 

SECUPRO : rétraction entièrement automatique de la lame = très haute sécurité. 
L’outil de coupe intelligent : dès que la lame quitte le matériau de coupe, elle se retire d’elle-même 
sans aucune action de votre part. 

SECUNORM : rétraction automatique de la lame = haute sécurité. 
Bravo – pour une sécurité à toute épreuve. Dès que vous commencez à couper, relâchez le curseur. 
De cette façon, la lame disparaît immédiatement après la coupe.
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Des autocollants sur le sol ? Des résidus de matière qui 
adhèrent ? Avec le SCRAPEX CLEANY vous nettoyez toutes 
les surfaces lisses sans difficulté. Ce grattoir maniable est en 
matière plastique. Vous sollicitez la lame grâce à un curseur 
pratique – la lame sort et rentre facilement dans le manche. 
Changement de lame particulièrement simple.

DEUX LAMES, UN SEUL OBJECTIF : LA CARTOUCHE DE SILI-
CONE. Vient à bout des cartouches de silicone grâce à deux 
lames. La petite lame pointue entaille et tranche le filetage. 
La lame rectangulaire découpe la douille selon le diamètre 
souhaité. Vous pouvez rapidement vous consacrer à votre 
tâche initiale – renouveler les joints.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M00544 1 pce CHF 4.00

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M594001 1 pce CHF 9.05

SCRAPEX CLEANY ARGENTAX RAPID

COUTEAU 

JETABLE
LAME INDUSTRIELLE 45

Le SECUMAX EASYSAFE est convaincant de par ses nom-
breuses caractéristiques spécifiques. L’extrémité pointue 
de l’outil de coupe permet de percer les sacs ou les films 
soudés des palettes et de les ouvrir. L’étrier de pression 
intégré vous facilite la coupe de bandes de papier ou de 
films fins. Sans oublier les textiles minces ou les cerclages 
en plastique.

Le SECUMAX 145 est notre petit couteau de sécurité pour tous 
les travaux de coupe courants. Son manche en plastique renforcé 
de fibre de verre et sa lame de 0,5 mm d’épaisseur lui confèrent 
une robustesse remarquable. Il est en même temps extrêmement 
léger avec ses 12 grammes. Notre outil coupant jetable se jouera 
aisément des cartons à simple cannelure, du film plastique et des 
bandes adhésives. Les deux côtés tranchants sont si bien protégés 
que vos doigts seront en sécurité.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M121001 1 pce CHF 13.00

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M145001 10 pces CHF 2.65

SECUMAX EASYSAFE SECUMAX 145

Le SECUMAX 150 relève à lui seul plusieurs défis. Sécurité 
maximale : la lame en retrait et protégée vous évite les bles-
sures et l’endommagement des produits à déballer. Diversité 
maximale : vous pouvez couper, gratter ou fendre sans avoir 
recours à un deuxième couteau. Confort maximal : la forme 
ergonomique et le poids de 24 g seulement du SECUMAX 
150 assurent un confort maximal. Bref, si vous recherchez le 
couteau à tout faire. Vous l’avez trouvé !

Spécialiste du film, le SECUMAX COMBI était jusqu’ici la 
référence absolue – jusqu’à l’arrivée de son héritier légitime. 
Le nouveau SECUMAX 320 séduit au premier coup d’œil par 
son design exceptionnel. Vous apprécierez aussi ses qualités 
en apprenant à mieux le connaître. Par exemple, sa meilleure 
ergonomie ou son nouveau changement de lame. Et la
« sécurité du travail maximale » ? Le COMBI l’a toujours eue 
dans ses gènes – et sur ce point, rien n’a changé.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M150001 10 pces CHF 3.40

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M320001 1 pce CHF 14.05

SECUMAX 150 SECUMAX 320 

COUTEAU 

JETABLE LAME INDUSTRIELLE 

90243
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Nos ciseaux de sécurité pour des coupes particulièrement 
fines et ciblées. Vous pouvez les guider sans aucun effort à 
l’aide du pouce et des doigts. Comme ses « grands frères » 
SECUMAX 564 et 565, le poids léger s’attaque sans problème 
à des cartons, papiers, films, tissus, ficelles et cerclages. Les 
doigts et les mains sont protégés contre les coupures par les 
tranchants spécialement affûtés et les pointes arrondies à 
l’avant.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M363001 10 pces CHF 13.70

SECUMAX 363
Avec le SECUMAX 350, polyvalence, confort et sécurité 
maximale vont main dans la main. Le SECUMAX 350 est un 
outil vraiment polyvalent avec un système de changement de 
lame particulièrement innovant. Il coupe toutes les matières 
courantes, que ce soit des films, des cerclages en plastique 
ou des cartons à deux cannelures. Il fend les adhésifs sans 
aucun problème. Et vous le glissez facilement dans la poche.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M350001 1 pce CHF 12.25

SECUMAX 350
LAME SECUMAX 3550

Le SECUMAX 564 se caractérise par son anneau pour le 
pouce et ses tranchants extra-longs, ces derniers servant en 
même temps de surface d’appui idéale. Ainsi, vous pouvez 
travailler de manière contrôlée. Et vous avez besoin de 
moins de coupes pour venir à bout des matières à trancher : 
cartons, papiers, films, textiles et bien d’autres. L’affûtage 
spécifique et les pointes arrondies garantissent une sécurité 
maximale.

Notre outil à tout faire pour les coupes professionnelles. Idéal 
pour les grandes mains – ou si vous portez des gants pour 
travailler. Cartons, papiers, films, textiles et bien d’autres ne 
résisteront pas à sa coupe puissante. Votre protection est 
par contre maximale – grâce à l’affûtage spécifique et aux 
pointes arrondies. L’encoche additionnelle peut être utilisée 
pour couper les fils et câbles, les dents dans le manche pour 
ouvrir des flacons.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M564001 1 pce CHF 28.50

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M565001 1 pce CHF 34.50

SECUMAX 564 SECUMAX 565

Le SECUNORM PROFI40 est avant tout un PRO et un véritable 
expert lorsqu’il s’agit par exemple d’ouvrir des sacs de tous 
types. Dans ces cas, il vous faut une profondeur de coupe 
particulièrement importante. Avec un débord de lame de 
40 mm, le robuste SECUNORM PROFI40 est un très bon 
choix. La lame est en plus très résistante à la casse. Si vous 
êtes gaucher, il vous suffit de retourner la lame dans le man-
che. C’est aussi simple que ça.

Le SECUNORM PROFI25 porte bien son nom. Il s’appelle 
« PROFI » parce que vous disposez d’un outil de coupe pour 
toutes les matières et coupes courantes. Et « 25 » indique 
que le débord de lame n’a pas moins de 25 mm, ce qui per-
met de couper facilement même les cartons à trois cannelu-
res. Comme tous les autres couteaux de la famille
« PROFI », ce couteau de sécurité possède une rétraction 
semi-automatique de la lame.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M119001 10 pces CHF 15.40

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M120001 1 pce CHF 14.25

SECUNORM PROFI40 SECUNORM PROFI25

LAME STYROPORE 

7940
LAME TRAPÉZOÏDALE 99
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Le SECUPRO MAXISAFE convainc depuis plus de 15 ans par sa lé-
gèreté et son vaste éventail d’utilisations. Ce couteau de sécurité 
a maintenant également atteint un niveau supérieur en matière 
d’ergonomie. Il vous suffit de le prendre en main et d’actionner le 
curseur triple entièrement repensé... Vous sentez la différence ? 
Et vous n’êtes pas obligé de renoncer aux éléments qui ont fait 
leurs preuves – tels que la rétraction entièrement automatique de 
la lame ou le manche robuste en plastique de grande qualité.

Le SECUPRO MERAK est notre couteau à gâchette pratique 
avec rétraction automatique de la lame. Nous avons accordé 
la priorité absolue à vos besoins dans la conception du « pe-
tit frère » du SECUPRO MARTEGO. Avec le SECUPRO MERAK 
léger et pratique, le travail sera particulièrement sûr et vous 
pourrez ménager vos efforts. Et ce n’est pas tout : grâce à sa 
profondeur de coupe modérée, vos marchandises à déballer 
sont bien protégées. Quel que soit le matériau à couper.

Disposer d’une lame longue et couper en toute sécurité 
n’allait pas de soi jusqu’ici. Ce n’est plus le cas. Le SECU-
NORM 380 est le premier couteau de sécurité au monde 
à disposer d’un débord de lame de près de 8 cm et d’une 
rétraction de lame semi-automatique. Il constitue ainsi une 
alternative sûre aux cutters à lame fixe. Avantage supplé-
mentaire : un verrouillage évite la sortie intempestive de la 
lame.

Un outil de coupe alliant la fonctionnalité au design ? Voici le 
SECUPRO MARTEGO, notre couteau à gâchette primé avec 
rétraction de lame automatique. Pensez-y ! Tous les adjec-
tifs sont précédés de l’adverbe « très » : il est très sûr, très 
robuste, très ergonomique, très polyvalent et son exécution 
est de très grande qualité. Droitier ? Gaucher ? Grandes ou 
petites mains ? Peu importe, son ergonomie vous séduira.

Le SECUPRO 625 est le leader incontesté de notre gamme de 
couteaux ergonomiques à gâchette. Son ambition est claire : 
l’excellence. Car il réunit tout ce que souhaite l’utilisateur 
professionnel : un manche en aluminium. Une gâchette facile 
à manipuler pour faire apparaître la lame. Une profondeur 
de coupe particulièrement importante combinée avec une 
rétraction de lame automatique. Un changement de lame 
confortable. Et par-dessus tout l’agréable sensation d’avoir 
en main un outil haut de gamme.

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M10130610 1 pce CHF 13.20

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M124001 1 pce CHF 16.65

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M380001 10 pces CHF 16.25

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M122001 1 pce CHF 28.00

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M625001 1 pce CHF 35.00

SECUPRO MAXISAFE

SECUPRO MERAK

SECUNORM 380

SECUPRO MARTEGO

SECUPRO 625

TOP SELLER !

LAME STYROPORE 79

LAME TRAPÉZOÏDALE 

60099

LAME TRAPÉZOÏDALE 

60099

LAME INDUSTRIELLE 92

LAME INDUSTRIELLE 92
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Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M00099 1 pce CHF 5.50

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M00199 1 pce CHF 8.95

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M03550 1 pce CHF 8.85

LAME TRAPÉZOÏDALE n° 99 LAME TRAPÉZOÏDALE n° 199 LAME SECUMAX n° 3550

COUTEAUX DE SÉCURITÉ

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M04560 1 pce CHF 4.05

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M07960 1 pce CHF 6.55

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M09266 1 pce CHF 4.95

LAME INDUSTRIELLE n° 45 LAME STYROPORE n° 79 LAME INDUSTRIELLE n° 92

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M3704060 1 pce CHF 7.90

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M523270 1 pce CHF 5.30

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M60044 1 pce CHF 4.00

LAME INDUSTRIELLE n° 37040 LAME TRAPÉZOÏDALE n° 5232 LAME A ÉTRIER n° 60044

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M6009970 1 pce CHF 5.85

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M794060 1 pce CHF 7.15

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M83730 1 paquet à 100 pces CHF 175.95

LAME TRAPÉZOÏDALE n° 60099 LAME STYROPORE n° 7940 LAME INDUSTRIELLE n° 83730

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M92043 1 pce CHF 11.10

LAME INDUSTRIELLE n° 92043

Nº D’ART. UV PRIX/PCE

M009921 (taille M) 10 pces CHF 16.90

M009922 (taille L) 10 pces CHF 22.40

ÉTUI DE CEINTURE AVEC CLIP

Où ranger votre outil de coupe lorsque vous n’en 
avez plus besoin ? Dans votre ÉTUI DE CEINTU-
RE robuste, tous les couteaux MARTOR ont leur 
place en toute sécurité. Plus encore : les compar-
timents internes et externes peuvent être garnis 
au choix avec un couteau supplémentaire, un 
stylo ou une boîte de lames.
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NOTES



WEITA AG  ∙   info@weita.ch   ∙   www.weita.ch

HORECAINDUSTRIE NETTOYAGE MÉDICAL

« Pour nous, la durabilité est synonyme de partenariats durables et fiables. Nous aimons  

le dialogue et pensons que notre valeur ajoutée ne se limite pas à proposer des produits  

durables mais consiste à créer et à mettre en œuvre avec nos clients des concepts globaux  

tournés vers l’avenir et économes en ressources. »
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